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Le ie majhen tolmun,

skorgy #e suh, zadufen.

S hrbtom pritisnjen od 2id
Karavank:

tako daka.

V zdravici, izreceni

3ih odnosih z Avstrijo tole:

11. novembra letos
med obiskom v Makedoniji, je predsednik
republike Josip Broz — Tito povedal o na- nose.

Tito o odnosih z Avsitrijo

’

«Tudi z Avstrijo smo Zeleli vse najboljSe,
z avstrijsko vlado smo navezali zelo dobre od-
Zal pa so v Avstriji fadistiéni elementi, ki
zdaj povzroéajo hude skrbi ne samo nasim manj-

»Tako z nasima manj$inama ne bodo ravnal

Sinam, marveé tudi Avstriji kot celoti. To obZa-
lujemo, vendar ne moremo dovoliti, da bi tisti,
ki so v nasi dezeli prelili toliko krvi — in to fa-
Sisti — tako ravnali z naSima manjSinama.«

iGG

Zakaj ta
priloga?

Vprasanje je retoritno — saj odgovo.
resniéno ne zahteva, V zadnjih pet-
esetih, potem pa Se sedemnajstih letih
podpisu avstrijske driavne pogodbe,
je nabralo toliko nereSenih vprasanj,
terjajo odgovor, da smo se odlodili za
— posebno prilogo — posvecdeno ko-
rofkim Slovencem in njihovim proble-
mom. Prepriéani smo, da najnovejsi do-
godki na KoroSkem naSo odlocitev potr-
jujejo. Upamo, da bodo bralei dobili ko.
likor toliko zaokroZeno podobo stanja.

g3

SERY

Dr. Franci Zwitter, predsednik Zveze slovenskih organizacij na Koroskem

K trenutku iIn stvarnosti na Koroskem

Mednarodna povezava nacionalizma in neofasizma

Dne 6. julija 1972 je avstrijski parlament z glasovi viadne, to je
socialistiéne stranke proti glasovom opozicijskih strank OVP (ljudske)
in FPO (svobodnjaske) sklenil zakon o namestitvi dvojeziénih topograf-
skih oznaéb in napisov v pokrajinah KoroSke s slovenskim ali mesa-
nim prebivalstvom. Dne 28. 7. 1972 je zvezna vlada izdala navodila
za izvedbo tega zakona. Konec septembra je najprej cestna uprava
pricela name&&ati dvojeziéne napise, katerih je bilo potem namesce-
nih vsega skupaj 36! Proti temu namescéanju je »Kéarntner Heimatdi-
enst« mobiliziral vse nacionalisti¢ne sile, ki so potem organizirano od-
stranile vse dvojeziéne napise. 10. oktobra je gostilni¢ar v RoZzu zma-
goslavno sporoéil svojim gostom =Kérnten ist feindfreil« (Koroska je
osvobojena sovraZnikov!). 15. oktobra je =Karntner Heimatdienst« s
protestnim zborovanjem veé tisoé ljudi demonstriral svojo mo¢, ki je
baje moéneja, brez dvoma pa glasnejSa od ~molcele vecines.

slavo 10. oktobra, in lepak, ki je pozival na

zborovanju sKirntner
Heimatdienstas za 15. oktober, torej lepaka,
ki sta #o opravila svojo funkcijo, ga je zve
zna policijska direkcija v Celoveu kazno-
vala s kaznijo 500 Silingov, Trenutno je Se
vedno vsa Koroika sfeindfrele — brez
dvojezténih napisov, o katerih nadaljnji na
mestitvi bo razpravijala oditno posebna ko-

misija iz zastopnikov strank prizadetih ob-

¢in in manjSine, v katere naselitvenih okra-

jih predvideva avstrijska driawna pogod-

ba med drugim tudi dvojeziéne napise. 17

let so koroSki Slovenci éakali na izvedbo
tega in Se drugih doloéil driavne pogodbe,
Ko je sedanja viada konéno zadela z na.
daljnjim reSevanjem odprtih vpraSanj, je
prislo do navedenih incidentov. To je tre.
nutna situacija.

Za kaj pravzaprav
gre?

Vet kot 100 let sili nemski imperiali-
zem proti jugu na Jadran. Nad 100 let goji
na KoroSkem snacionalisti®ni mite, da je
treba odstraniti vse, kar je napoti temu
stremijenju na jug. NemsSkim nacionalistié-
nim organizacijam »Schulvereing in »Sid
marks se je po letu 1920 pridruzil Se »Kirnt-
ner Heimatdienste, ki je z istim ciljem in
hotenjem vzel v ), tako imenovano »ko.
rodko vpradanje«. S svojo dejavnostjio m le
prepre¢il sleherne aznosne mar-
ved je s svojim nactonalistiénim hujskanjem

ovenski narodnostni skupnosti in z
ti skrbel za stalno napetost med nemsko
govoredim in slovensko govoreéim prebival-
stvom in zlasti med sosednima narodoma.
Z mmago npacifasizma je ta »mita smatral
svoje »sanje o nems$ki noéix (dr. Hans Stei-
nacher) po zaslugi sdrZavniSkega genija
Adolfa Hitlerjas (dr. Martin Wutte) za do-
konéno izpoinjene.

Razumljivo, da se po zlomu nacizma
nemski nacionalisti niso mogli sprijazniti
z izgubo svojih pozicij in so po podpisu
driavne pogodbe takoj na novo formirali
svoje sile, Tako so Ze 19. 5. 1955 obnovili
sKiamntner Schulverein Siidmarke, 18. 12. 1955
sKirntner Abwehrkiimpferbund«, februarja

KOROSKI SVET OB DRAVI

meseca 1956 »Arbeitsgemeinschaft filr Kirn.
ten«, eno leto pozneje pa kot zdruzenje vseh
teh in podobnih nacionalisti¢nih

cij »Eamtner Heimatdienst«. Ze 18. in 19.
septembra 1957 so te nem3ke nacionalistié-
ne zveze iz vseh avstrijskih deZel na skup.
nem zasedanju v »Maria Troste pri Grad-

0OJd Toblacha na Tirolskem do donavskega izliva se vije dolgi tok. Ali ni nekje za-
pisano, da dvojnega merila ne sme biti? Pa je: za tiste tule, ob Dravi (na sliki:

dolina pod Bil¢ovsom), ¢e hodejo biti Slovenci...

Dr. Josko Tischler, predsednik Narodnega sveta koroskih Slovencev

Foto: arhiv Dela

Koroska

Slovesne izjave in resni¢nost

dezeli«.

Po razpadu avstro-ogrske monarhije je Kanalska dolina pripadla
Italiji, obéina Jezersko in Meziska dolina Jugoslaviji. Mirovna konfe-
renca v St. Germainu leta 1919 pa je v ¢lenih 66, 67 in 68 doloéila za
manjSine v ostali Avstriji olajsave v jezikovnem pogledu v Soli in na
sodniji. Za juZni del Koroske, to je v bistvu Podjuna in RoZ, pa je pa-
riska konferenca doloéila ljudsko glasovanje, ki je bilo pod mednarod-
nim nadzorstvom 10. oktobra 1920. Dvanajst dni pred tem glasovanjem
pa je koroski deZelni zbor na slavnostni seji dne 28. septembra 1920
sklenil naslednje: »Osnova bodofe deZelne politike bo sprava in
praviénost. Dezelni zbor sveéano izjavlja v imenu vsega od njega za-
stopanega prebivalstva v tej uri velike odgovornosti, da bodo sloven-
ski prebivalci dezele jezikovno in narodno svojstvenost zdaj in za ved-
ne ¢ase imeli zajaméeno, da bo njihovemu kulturnemu in gospodar-
skemu razvoju posveéena ista skrb, kakor nemsSkim prebivalcem v

Glasovanje 10. oktobra 1920 se je konda-
o s sledemm recultatom:

Od 39. 291 volilnih upravidencev je giaso.
valo za Avstrijo 22025, =ii 50,04 odst. in za
Jugoslavijo 15279, ali 40,96 odst. glasovalcev.

Neposredne posledice plebiscita so bile,
da je veliko Stevilo slovensikih duhownikov
moralo zapustiti dedefo, isto se je zgodilo
s slovenskimi uéitelji in uradniki.

Vaduije v dedeli je bilo tako zastrupije-
no, da nobena tiskarmma v Celoveu mi tvegala
tiskati slovenskega tednika »sKorodki Slove-
nece. Ta list je tiskala &eSka tiskarma na
Dunaju.

Ni¢eve obljube

Svedani skiep korolkega dedeinega zbora
= dne 23. 9. 1920 je bil pozabljen, vse dane
obljube niteve, O kulturni in gospodarski
pomodi ni bilo ne duha ne siuha Kar je
slovenska skupnost iz svojih moéi premogla
na kulturmem in gospodarskem podrodju, je
fmeia.

Utrakvisti®tna Sola je ponemievala na-
prej. Nekaj; miadine je zajela nedeljska sSo-
ja, katero so vodili samouls prosvetasi, do-
kler ni bila taka 2ola ali taka samopomoc
prtr_:avedun.?mtnummmu
jo vedno bolj blifal konec prve avstirijske
republike, o kateri so trdili, da je nihfe ni
$ele in hotsl, saj je bila ob mastanku pro-
giafena kot del Nemflje.

Narodni socializemn je iz Nemdije zajel
tud; Avsirijo in ko je savzel oblast v Nem-
@&ji Hitler, je bilo samo vpraSanje casa,

kdaj; bodo s takozvano savstrijsko legijos
na ¢elu vkorakali v Avstrijo, kar se je tudi
zgodiio marca 19338,

Prva irtev nacizma ng Korodkem je bil
bivai slovenski deeini poslanec Zupnik Vin-
ko Poljanec, la je prvi dan nemike okupa-
cije romal v zapor, in teiko bolan avgusia
1938 v Skocijanu v Podjuni umrl. Vzdulje
na Koroskem se je vedno bolj zastrupljalo,
sedils je okupacija CeSkoslovaske in 1. sep-
tembra 1939 napad na Poljsko in s tem za-

drugin v Nemdéijo in Stevilnd &lani slovenske
skupnosti so morali v zapore in kacete. Za
leto 1943 so pripravijali v Celovcu drugi na-
ért za izseljevanje korofSkih Slovencevy v
Ukrajino in sicer v prostor Harkov—Rostov,
i bila nastala nova Korofka, Te
daj pa s0 vojnd ‘pohodi %e zafeli novo smer
proti zapadu in ta naérr izseljevanja ni bil
ved izvedijiv. Tudi v deZell sami se je zafel

vendar dovedel
do poraza nacizma in tretjega rajha. Duh
nacizma pa je 2e0o trdodiv in zopet dviga
glavo pri nas na KoroSkem in tudi drugod.

Proti koncu druge svetovne vojne so del
Koroske zasedli partizani in z druge strani
angleSke Oete. Partizani so se morali umak-
niti na staro mejo med Jugoslavijo in Av-

Gonja proti
slovensé¢ini po 1955!

Jeseni 1945 je bila uvedena obvezna dvo-
jeziéna Sola, ta se je od nekdanje utrakvi-
sti¢tne 3ole bistveno razlikovala. Utrakvistic-
na 8ola iz éasa monarhije in prve avstrijske
republike je imela namen, da otroka v prvih
Solskih letih pripravi tako dale¢, da

ob&inah po okrajni razdelitvi deZele z ve-
jo od 1. januarja 1938.

Politiénl okraj Smohor: Obéine Brdo —

— Goritschach, St. Stefan —

Egg, Gorite

DR. JOSKO TISCHLER
LCuh nacizma je trdoZiv in pri nas na
KoroSkem, pa tudi drugod spet dviga
vo
i Foto: E. Selhaus

St. Stefan, Bla%fe — Vorderberg. Politiéni
okraj Beljak: Obéine Bistrica ob Zilji —
Feistritz an der Gail, Straja vas — Hohen-
thurn, Smerée — Emmersdorf, Podkloster
— Arnoldstein, Bekstajn — Finkenstein, Ma-
rija na Zilji — Maria Gail, Ledince — Lede.
nitzenn, RoZek — Rosegg, Lipa ob Vrbi —
Lind ob Velden, Vernberg — Wernberg, Go-
zdanje — Kistenberg, Vrba — Velden, Loga
vas — Augsdorf, St. Jakob v RoZu — St.
Jakob a. Rosental. Politiéni okraj Celovee
dezela: obdine Smartin na Dholici — St.
Martin am Techelsberg, Skofice — Schief-
ling, Zgornja vesca — Oberddrfl, Bil¢ovs —
Ludmannsdorf, HodiSe — Keutschach, Ve-
trinj — Viktring, Kotmara vas — Kittmanns-
dorf, Zihpolje — Maria Rain, Zrelec — Eben-
tal, Radife — Radsberg, Medgorje — Mie-
ger, Grabitajn — Grafenstein, Trdnja vas
— Hortendorf, Pokrée, Poggersdorf, St. To-
maZ pri Celoveu — St. Thomas am Zielsels.
berg, Otok — Marig Worth, Bistrica v Rozu
— PFeistritz 1. R., Slovenji Plajberk — Win-
disch Bleiberg, Svetna vas — Weizelsdorf,
Glinje — Unterferlach, Smarjeta v RoZzu —
St. Margareten & R., Sele — Zell, Borovilje
— Ferlach. Polititni okraj Velikovec: V tem
okraju so prizadete vse obdine razen Pu-
strice.

Tozadevna odredba dedelnega Solskega
sveta je bila pod Stevilko 9406 objavljena 9.
novembra 195 in s tem dnem veljavna. Si-
cer v deZeli ni bilo zadostno Stevilo dvoje-
ziénih uéiteljev na razpolago, tekom par let
pa se je rezultat take Sole le poznal pred-
vsemn v medsebojnem razumevanju Solske
miadine. Nekam do podpisa avstrijske drzav-
ne pogodbe 15. maja 1955 je vladal na Zolah
red in resno deio. Po podpisu driavne po-
godbe pa se je zafela gonja proti dvojeziéni
Zoll na dvojeziénem ozemlju. Ceprav se je
avstrijska delegacija prl pogajanjih za dr.
Zavno pogodbo v Londonu in Moskvi sklice-
vala na to vzorno ureditev Zolstva na dvo-

zhorovanju v Celoveu s slededo resolucijo.

Odgovor Slovencev

1. Z wveliko zaskrbljenostjo ugotavljamo
dejstvo, da so pristojne oblasti popustile
Sovinistiénim teZnjam ih nemskih or-
ganizacij, zdrufenih v »Kidmtner Heimat-
dienste in s tem zadale hud udarec po vojni

zapodeti politiki mirnega soditja med obema
narodoma v deZeli.

2. Ogoréeno protestiramo proti krsitvi
ustavnega zakona- in zahtevamo, da zvezna
viada v smislu élena 139 zveznega ustavnega
zakona ustavnemu sodis¢éu predlaga, da raz-
veljavi protiustavni odlok z dne 22, sep-
tembra 1953.

3. Slovenski jezik je po drzavni pogodbi
v upravnih in sodnih okrajih Koroske s
slovenskim ali meSanim prebivalstvom do-
pudfen kot uradni jezik dodatno k nemsike-
mu in zato ne more biti tu) jezik in je dolz-
nost vseh priseljencev v teh krajih, da se
naudijo obeh uradnih jezikov na tem ozem-
lju. kakor je to dolznost domadega prebi-
valstva.

Nasprotno pa ugotavljamo, da sodelujejo
pri protiustavni akeiji pobiranja podpisov
po navodilih nacionalistiénih  organizacij
predvsem priseljeni tujei, med njimi tudi
drzavni uradniki in celo varnostni organi
in na ta nadin pritiskajo na nasega gospo-
darsko zapostavljenega in socialno odvisne-
ga Cloveka.

4. Ob teh dejstvih in v oigied nedemo-
kratiénih metod Ze v naprej odrekamo ve-
ljavnost kakrinim koli rezultatom neprever-
jenega plebiscita in izjavljamo, da ne bomo
priznali nobene reSitve, ki node upoitevati
tudi predlogov manjSine.

Zahtevamo, da se konéno prepovejo Ste-
vilne znane organizacije, katerih dejavnost
je usmerjena in dejansko delajo na to, da
slovenskemu prebivalstvu odvzamejo njegov
#znafaj in pravice kot manjsine. Poudarjamo,
da ne bomo popustili v terjanju pravic, ki
nam gredo po ustavi in dr2avni pogodbi, vse
dotlej, dokler ne bo oblast dejansko pri-
znala in uveljavila enakopravnosti koroskih
Slovencev v smislu nasih predlogov za ures-
ni¢itev dolo¢il élena 7 drZavne pogodbe.«

To je bil najhujs udarec koroskim Slo-
vencem po podpisu driavne pogodbe in to so
pokazali dogodki septembra m oktobra 1972
tudi mirnemu soZitju obeh narodov v deZeli.
Kar je Koro3ka dala pred 15. majem 1955,
jim je spet vzela in nadomestila obvemno
dvojeziéno 3olo z manjsinskim Solskim za-
konom 19. marca 1959. ki predvideva prijavo
vsakega otroka k dvojeziénemu pouku in
vse se je izvriilo brez sodelovanja manjSine,
ker je bila manjSina o tem zakonu ohveie.
i st s s A

t on iz
glasoval.

Edino pozitivno, kar je za koroSke Slo-

cu zahtevale kot pogoj za reSevanje Cle-
na 7 drzavne pogodbe predhodno »ugotav-
ljanje manjsine«.

Tako so se ponovno vkljucile v reSeva-
nje »koroskega vprafanjas, Vsi naslednji
dogodki so samo dosledno izvajanje starega
nadérta in stalnega cilja, da se prepreci zno-
sna reditev in ohrani stalna napetost na
Korodkem. Od Solskih &trajkov leta 1958,
ko je vlada kapitulirala pred zahtevami teh
nacionalistov, preko dogodkov okoli plebi-
scitne proslave leta 1970, pa vse do letoSnjih
pogromov na dvojeziéne napise ena sama
nepretrgana veriga te nacionalisticne de-
javnosti.

Ce sy pile morda prvotne akcije zgolj
koroski pojav, pa je zadnje mnozitne iz
grede treba gledat1 v zvezi z mednarodnimi
pojavi podobnega zbiranja nacionalistidnih
sil, naraséanja nasilja in rovarjenja neofa-
&izma v Avslriji, Italiji, Nemdiji, Vsekakor
je dejstvo, da se je takoj ob prvih nasilnib
akcijah pojavil na KoroSkem Sef NDP — neo-
nacisti¢tne stranke v Avstriji dr. Norbert
Burger, ki je na nedavnem zasedanju te stran
ke v Salzburgu posvetil nkoroSkemu vpra-
Zanjux dober del svojega izna3anja. Akci-
je same pa so silno podobne onim nepo-
sredno prea prihodom nacizma v letih
1937 1n 1938. )

Koroskxr Slovenci se tistih dogodkov do-
bro spominjamo in smo doziveli v ¢asu na-
cizma toliko gorja, da ne moremo brezbriz-
no gledati, kako se nemoteno in neovirano
spet zbirajo tisti, ki so Ze enkrat najprej
planili po nas, potem pa bili grobokopi
demokracije in konéno avstrijske drZave
same.

17 let ¢akanja je
zadosti!

Prav zaradi tega smatramo, da je bor-
ba za naSe pravice hkrati borba za demo-
kratiéne pravice sploh, ki terja strnjenost
vseh demokratiénib sil v drzavi. Koroski
Slovenci ne zahtevamo nié drugega kot pri-
znanje pravic, k1 nam grejo, Kdor mobili-
zira vse sile proti 36 napisom, temu brezs
dvoma ne gre le za to, marved mu je to
pretveza za druge daljnoseinejfe cilje. Da-
na3nja borba prot: 7. élenu se lahko Ze
jutri spremeni v borbo proti drugemu c¢le-
nu ali celo proti driavni pogodbi — os-
novni listi obnove neodvisne in demokratié.
ne Avstrije. Kdor pozna zgodovino in nje-
no zakonitost ob omenjenih pojavih ne mo-
re biti brezshriZzen.

DR. FRANCI ZWITTER
Usmeritev k internacionalizaciji

nam
je bila vsiljena: ni nam Zal tega koraka.
Foto: E. Selhaus

Koroski Slovenci zaradi tega ne moremo
razumet; zadrzanja avstrijskih varnosinih
organov, 3¢ manj pa avstrijskih oblasti, ko
mirno gledajo, kako pes¢ica zlorablja demo-
kratitno svobodo in -organizirano krsi zaxo-
ne n ustrahuje driavljane slovenske narod.
nosti. V upravi¢éeni skrbi za varnost svo-
jega imetja 1n svojega Zivljenja nam ni pre-
ostalo drugega, kakor da smo se obrnili za
pomo¢ na mati¢ni narod in njegovo drzavo.

V taki situaciji po 17 letih éakanja in
stalnega prizadevanja za uresniéitev odprrih
vprasanj usmeritev k internacionalizaciji
nikakor ni naperjena proti drzavi, katere lo-
jalnj drzavljani sme in hotemo biti, pad
pa je nujen korak samoobrambe in samo-
ohranitve slovenske narodnosine skupnosti,
ki ji nacionalistiéne sile z ustrahovan;em
in wvsestranskim pritiskom hoéejo odvzeti
njen znadéaj in pravice Kot manjiine.

Koroski Slovenci tega koraka nismo sto-
rili nepremisljeno, ker se dobro zavedamo
tudi njegove problemati¢nosti, Ob ¢udovitih
izrazih solidarnosti in dokazih zavzetost] za
nas tezki polozaj s strani mati¢nega naro-
da in vseh narodov in narodnosti Jugoslavi_
je ter federacije same pa nam tega vsilje-
nega koraka ni Zal: v zavesti, da v svoji
borbi nismo sami, hoéemo le e bolj strniti
vse svoje sile, ker se zavedamo, da nas tu.
di internacionalizacija ne oprosti dolZno-
sti in obveznosti, da se moramo na nepo-
srednj fronti, to je v vsakdanjem gZivljenju
na domagéih tleh bority sam in se Se bolj
odloéno postaviti v obrambo in razSiritev
tako narodnostnih kakor splosno demokra-
titnih pravie. Blidqnja bodoénost bo pokaza.
la, ali je tudi pri pristojnih oblasteh iskre.
na pripravijenost za reSitev odprtih vpra-
sanj in ali se glasti tudy vedinski narod za-
veda, da je priznanje pravic manjsini tudi
del, in to bistven del borbe za demokratic-
ne in ¢&lovekove pravice sploh Za vse to
namreé v resnici gre: za enskopravnost, za
bolj éloveike odnose, za demokracijo in
mir, nikakor pa za mejo, katere najboljii
garant je Se vedno bilo zadovoljno, enako-
pravoo ljudstvol
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Se zmeraj neizpolnjene zahteve

Spomenica
koroskih Slovencev

avstrijski zvezni vladi ob podpisu drzavne pogodbe

nu drzavne pogodbe z dne 15.

drzavno pogodbo vsebuje
moremo sprejeti
bi se potem lahko izgovarjal.

Zato koroski Slovenci upraviéeno
kaciji drzavne pogodbe posebno zadovoljila, ko je dejal:
. €e bi kdo hotel pri tem ali onem é&lenu

godbo, hkrati glasoval za vsak
izgovarjati, — ali pa naj glasuje proti pogodbi.«

Zrtve avstrijskih drZavljanov slovenske narodnosti so bile med drugo svetovno vojno ogromne.
pozdravlijamo dejstvo, da so nade pravice posebno zaiéitene v 7. &le-
maja 1955. Prav zaradi tega nas je izjava g. zveznega kanclerja ob ratifi-
=Moram pa poudariti naslednje: Glasovanje za
t za vse Clane drZavne pogodbe kot tudi za vsakega posebej. Ne
postavljati svoje pomisieke zato, da
Moram poudariti, da bo vsak poslanec, ki bo oddal svoj glas za to po-

posamezni Elen aliodstavek te pogodbe, tako da se ne bo mogel nihée

ey

radi tega posebno opozarjamo na izjave
s ministra g. dr. Kar-
Ia Gruberja ob priloénost. j ==

cev.a

Pravice, kn jih vsebuje &lem 7 driawne
pogodbe, smo si korodki Slovenci pmbo-
rik 3 neupogljive voljo do obstoja, zlasti
v trdnem odporu in uporu proti nacizmu
na strani zavezniSkih sil iIn z ogromnimi
Zrvvami, ki jJih je doprinesel slovenski na-
rod,

Zato je le naravno, da so aliirane in
asociirane sile sporasumno z demokratié-
no avstrijsko viado wnesle élen 7 v driav-
no pogodbo, ki siul tudi zagotowtei de-
mokratiCnega razvoja v nali delel.

Korodk: Slovens: pritakujemo, da bo
mo nadly demokratiéno rasumevanje mn do-
tudi pri zvemnem parlamentu
Ppr: koroikem zboru in predvsem pri zve
=i in korodia defelni viady, z2lasti v ava

rope. Uspedno isvrievanje tega nadega po-
sianstva pa je odvisno tudi od dobre volje
avsirijske driave, ki mors priznati 0sno
wno, prirodno pravico in teinjo vsake et

in jo ob tej prilofnosti opozoriti na ne
katere nafe zahteve, ki izhajajo iz narawme
g2 prava 10 so popolnoma v skiadu g do
logili driawne pogodbe.

L. =Avsirijski driavijani slovenske in hr.

Solska ureditev

USvanje take enakopravnosd pomen
slast

i. Uzivanje enakost z drugimi driavie
m giede poluénih m driavijanskih pra-
vic kakor tud: drugih é&lovelSkih prawvic m
osnovnih  svoboddin, zajaméenth v driav
nem osnovnem zakonu, v sendermenski po-
godbi, ki je del ustave, v drugih ustavnib
dolodilih in v élenih 6 in 7 avstnjske dr-
favne pogodbe z dne 15. maja 1955,

2. Ulivanje enake pravice v pridcbivanju

al: opravijanju javaih slugb, funkelj in po-
klicev.
3. Ulivanje enakosti glede vstopa v jav-
ne in upravne siuibe po nalelu, da bodo
korodki Siovenci praviéno zastopani na
upravnih, sodnibh in drugih pololajih, zla
st na podrodjih, ki so oznadeni v §2 in 4
élena 7 driawvne pogodbe.

4. Usivanje enakosti v ravnanju glede
pokiicne dejamost, bodisi v kmetijsovu,

sa avsirijske driavijeane siovensze narodnd
sti, In sicer tako za celotno ot za posa-
meenika, zagovtovljeno ufivanje sorazmer-
nega delefa pr linandtuh sredsivih driave,

To velja zlasti 2a ureditey 3oistva.
menimo, da pomeni
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Na ogemlju s slovenskim ali
prebivalstvom s0 tudi vse gospodinjske ::n
kmetijske nadaljevalne 3Sole ter deiene
(driavne) gkmetijske in gospodin)ske Sole
dvojeziCne.

Na ozemiju s slovenskim ali mesanun
prebivalsivom so tudi javiu otrodk:  wrict

|

dvojesiénih Sol.
V tej zvezi je treba pregledau uéne na-
¢érte, ki morajo temeljite na spoStovanju

értom ustreznih 8ol ualtrte npa)
pripravi posebna komisija ob sodelovan
ju kuiturnih organizacij korodi:th Sloven
(> &

Na umenovanth Solah smejo poudevat:
ie uditelji in profesorji, ki so strokovno
in jezikovno za to usposobljeni.

Srednjesolsii uéitelji, ki bodo gontal
svoje Studije po letu 1956 in bodo hnoteli
poufevati na manjsinjskih srednjth Solah.
bodo morali dokazati jeztkovno usposob
ljenost z izpitom pred posebno izpitno ko
misijo. =

Tudi usposobljenostn; izpit za pouk na
dvojezitnih Solsh opravijajo uditel;si v obeh
uénih jezikih pred posebno izpitno kom:-

slovensizo

Enakopravnost
slovenskega jezika

de omnath krajevnih imen in krajevnih na-

Zasebmii
lahko uporabljajo za kraje in nazive uradov

?mhmmmm'

V smislu &lena 6 §2 driavne pogodbe je
treba spremeniti koroski dedeini zakon z
dne 22, decembra 1950 o zbornici za gme
tijstvo in gozdarstvo (zakon o

diskrimi-
nacijsxo dolo¢ilo, da je samo nem3S&ina
uradni jezik. (LGBI. Stev. 24/1951.).

Oznadbe In napist topogralsgegy znada
ja so v smisiu zadnjega §3 ®ena 7 v obeh
Jezikih, in sicer v velikosti in obliki enaki
ter ortografsko pisani v pismenem jeziku 2
latinskimi érkami.

Isto velja tudi za oznaébe na topograf-
skih kartah teritorija s slovenskim ali me
Sanim prebivaistvom.

Udelezba v
kulturnem. upravnem

in sodnem ustroju

Formalna jezikovna enakopravnost e
ne pomeni dejanske enakopravnosti obeh
narodov Zaradi tega je vaino dolodilo N
¢lena 7 drzavne pogodbe, ki presega dose-
danje predpise, kar je izrecno ano
v objasnjevainih pripombah v posebnem
delu IT viadnega predioga:

Udelezba na kulturnesn, upravnem in sod-
nem usiroju

§4. «Avstrijski driavijani slovenske In
hrvatske manjSine na Korof#kem, Gradidéa-
nskem in Stajerskem so udeleieni v kul-
turnih, upravnih in sodnih ustanovah v teh
pokrajinah pod enakiml pogoM kakor dru-
gi avstrijski driavijani.«
m::q;ﬂ;etm?mmmum

s &lenom 3 driavnega osnovnega
zakona in ¢&lenom 66 senfermenske pogod-
be dostopa v javne sluzbe. Gornje dolo-
tilo pa ne zahteva le enakosti glede dosto
pa, temved enakosti tudl v dejansi] zasedbi
sluZb in enakosti glede udeleZbe na kultur-
nith. upravnih in sodnih ustanovah samth.

Iz §4 &lena 7 zaradi tega izvajamo:

V kulturnih, upravnih, sodnih in vseh
drugih javnih uradih in ustanovah je tre-
ba namestiti potrebno S&tevilo avstrijskih

rodnosti

‘driavijanov slovenske na

Za podrodja, ki posegajo neposredno v
kulturno in gospodarsko Z2ivijenje avstrij-
skih driavijanov slovenske narodnosti se
ustanovijo posebni oddelid pri ustreznih
uradih, ustahovah, organih in komisijah.
mﬂadl!h}evnmmﬁhrmrpom-
. #bornicah, poklienih zdruZenjih mn od
njih kontroliranih wuradih in insti

tucijah
personalni sestay uredniStva tak, da je za- .

Wmm-mmw
enakoprawnost awvstrijskih driavljanov
slovenske narodnosti.

Zascéita etni¢nega
znacaja

Slovenske julturne, prosvetne, Sportne
in druge organizacije |n ustanove :majo fo-

rmalno in dejansko anako pravicd do upo-
rabe raznih javnih ustanov, dvoran itd. in

diskriminacije in v pravié
ni razdelitvi razpolo#ljivih javnih denarnih
sredstev

Vsa dolodila o0 manjsinski zasciti pa bi
bila neulinkovita, ¢e ne bi bila prepoveda-
na hkrati dejavnost proti pravicam manjsi-
ne.

Zaradi tega doloda §5 dlena T:
Zascita etnitnega znalaja

§5 w»Dejavnost organizacij, ki merijo
na to, da odvzamejo hrvaikemu ali slo-
venskemu prebivalstvu njegov znadéaj in
pravice kot maniine, se mora prepoveda.
the«

Brez dvoma tu pe gre zgolj [ormainoc
za organizacije v smislu drusStva zakona, ki
bi imele kot druStveni namen raznarodo-
valno dejavnost, temved je tukaj misljena,
analogno dolodilom élenov ¢ in 9 driawne
pogodbe vsaka organizirana dejavnost sroti

bah v posebnem deiu II vladneza predloga
ée$ da je dolodilo tega paragrafa zajamdéeno
2e po dosedanjem pravu, né ustrezajo Na
sprotno, potrebni so dolodeni zakoni s xa-
rensko sankcijo.

Po teh mora biti netenje nacionalne- e
zikovne ali rasne mrinje prepovedano in
kaznivo.

Analogno odloku dezelnega 3Solskega
sveta z dne 10. aprila 1946, Stev. 3320, aa;
je tudi v vsem uradnem poslovainju prepo-
vedana uporaba izrazov »Windische Spra-
chex za poimenovanje avstrijskih drzavija-
nov slovenske parodnosti oziroma sloven-
skega jeaika. -

Pri ludskern Stetju na Korskem je
treba upoStevati tudi kriterij jezika, ki se
govori v drudini. V &evilnih komisijah mo-
ra biti sajaméeno sodelovanje

Na temelju naravnega prava in prince
pov demokracije je treba zajamditi pospe
Sevanje in neovirano gojitev kulturnih sti-
kov avstrijskih driavijanov slovensze na-

Btniéni znafaj in sestav r.er!wr"ija s slo-
venskim ali mefanim prebivalstvom se v
smisiu &lena 7 dravne pogodbe in soglas-

Andrej Kokot

Ura vesti

1970

PRIRSE Sk el GRRIE RS

wHocem ziveti, ¢eprav
premikam samo lisie
Premikal pnh bom
tako, da bodo opazili
mojo prisotnosi.«

kaz pripadnosti k ustrezni narodni all
jezikovni skupini.

Ureditev manjginjskega vpraSanja se pa
predvsem v demokraciji ne sme omejiti
zgolj na mednarodno obveanost, temved mo-
ra vsebovati tudi soodlodanje manjsine. Brez
obveznosti, da je treba pred viadnimi sklepi
vpraSat: prizadeto manjSino, bi ostal polo-
Zaj manjSine skrajno negotov. Zato je na
ravno in potrebno, da se zagotovi koroikim
Slovencemn pri ukrepanjih o njihovih zade-
vah soodlocanje,

Soodloc¢anje manjsine

Nemudoma pa je bilo treba v snusiu pi-
sanja delelnega glavarja g. Ferdinanda We-
deniga z dne 27. 11. 1950 ustanoviti pri ura-
du zveznega kanclerja m pr uradu korodke
deZelne viade vsaj poseben narcdnostni re-
ferat z wviSjim wuradnikom na &elu. Vodja
tega urada v de2eli in vsi nameStenci v tem
uradu morajo biti avstrijski drZavljani slo-
venske narodnosti, pri zveznem uradu pa
avstrijski drZzavljani slovenske ali hrvatske
narodnosti,

Namen tega urada oziroma referata je:

Da zastopa koristi dravljanov siovenske
narodnosti in njihovih organizacij pri vseh

drzavnih, deZelnih in samoupravnih oblasteh

in opozarja na pomanjkljivost v izvajanju
zaSGite po dolo€ilih drZavne pogodbe ter
predlaga ukrepe za odpravo teh pomanjkiji-
vosti.

Da vlaga zahteve, pritoZbe, predloge in
ugovore za uvedbo upravnega postopka po
lastni pobudi ali na pro3njo stranke ali po-
sefe v tekoél postopek kot zakoniti interve-
nient na vseh stopnjah ter wiaga pritoZbe ali
toZbe zarad! nepravilne odloébe o stvari
tako v upravnem kakor v upravnosodnem
postopku vselej, kadar so prizadete pravice,
zajamdéene po dolocilih &lena 7 drzavne po-
godbe.

Vsa ta dolodila v za3Gito narodnostnega
znadaja in narodnostnih pravie naj bi koné.
no postala vsebina posebnega manjsinskeca
zakona, ki naj preko ustavno zajamdéene in-
dividualne enakopravnosti drZavljanov slo.
venske narodnosti uresnidi enakopravnost
slovenske narodne manjine kot celote in
upoSteva na3o zahtevo, da hodemo koroski
Slovenci ziveti kot enakopravni med enako-
pravnimi.

Posebne doloé¢be

Pristojne drzavne ozironia deZelne obla-
sti naj nemudoma razglasijo, da je s pravno
veljavnostjo drzavne pogodbe postalo takoj
izvréno dolodilo paragrafa 3 élena 7, da je v
upravinih in sodnih okrajih Koroske, Gradi-
S¢anske in Stajerske s slovenskim, hrvatskim
ali mesanim prebivalstvom s.ovenski oziro-
ma hrvatski jezik dopuscéen kot uradni jezik.

Z odredbo je treba uradnike in name-
Séence na teritoriju s slovenskim ali mesa-
nim prebivalstvom obvezati, da vsaj v roku
treh let po pravni veljavnosti driavne pogod-
be dokazejo, da so sposobm na svojem sluz-
benem mestu izvajati doloCila ¢lena 7 drzav-
ne pogodbe.

Takoj je treba uradno kot protiustavna
izlo¢iu vsa dolofila zakonov in odredbd, Kk
nasprotujejo dolodbam ¢élena 7 drzavne po-
godbe,

Takoj je treba poskrbeti z izvrSno odred-
bo uveljavijanje dolo¢b paragrafa 1 in 4 &le-
na 7 drizavne pogodbe.

Ker Ze obstajajo na Koroskem na terito-
riju s slovenskim ali mesanim prebivalstvom
s posebnim zakonom dekretirane dvojeziéne
osnovne Sole, se mora takoj wvazpostaviti v
paragral 2 ¢lena 7 dolotem: oddelek solske
nadzorne oblasti v smislu zgornjih prelogov.

Zvezno ministrstvo mora v smislu gornjih
zahtev takoj izdati dekret o ustanovitvi po-
sebne gimmazije in posebnega uéiteljiséa, da
bodo vse potrebne priprave lahko izvedene
pravocasno, tako da bo mogoé pricetek po-
uka jeseni 1956.

Z zakomitimi ukrepi je treba poskrbeti,
da bodo v enem letu po veljavnosti drzavne
pogodbe v smislu gornjih zahtev izvedeni
dvojeziéni napisi na vseh javnih poslopjih,
na zveanih, deZelnih, okrajnih in obéinskih
uradih, institucijah, $olskin, poStnih in ze.
lezniSkih ustanovah, sluZbenih mn uradnih
mestih samoupravnih ustanov, na krajevnih
in hiZnih ter cestnih in potnih oznadbah.

V smislu paragrafa 4 ¢lena 7 drzavne po-
godbe se naj za avstrijske drZavljane sloven.
ske narodnosti ¢imprej ustanovi pri korofki
deZelni vladi predlagani posebni referat za
ljudsko prosveto.

Da se zagotovi izvajanje doloéil dlena 7.
naj se ¢imprej ustanovita pri uradu zZveznega
kanclerja in pri uradu koroske deZelne wia-
de narodnostna referata.

Nedvoumno je treba doloditi, da za pre-
poved organizacij v smisiu paragrafa 5 ¢le-
na 7 niso merodajna pravila, marve¢ dejav-
nost organizacij, njihovibh funkcionarjev in

Za uresniCevanje zgoraj navedenih zahtev
se morajo zagotoviti poirebna finanéna sred-
stva v drzavnem in dedelnem proratunu.

Za izvajanje ¢lena 7 drZavne pogodbe av-
strijskim dr?avljanom slovenske narodnosti
ne smejo nastatj nobena dodatna finanéna
ali druga bremena.

it

Mi smo obéutili na lastnem telesu. da
vsaka izkljuditey soodlotanja narodne manj.
Sine izzove napetosti, ki s jim je treba v
sploBnem interesu drZave, v interesy mime.
ga soditia vseh narodov brezpogojno izoeniti,
Zato pridakujemo, da bo vlada v smislu na-
&ih predlogov refevala nakazana vprasania
in izdala zakone za isvajanje dolodil &lena
T drzavne pogodbe v duhu &i osti
in tolerance v sporazumu g organizacijami
koroskih Slovencev,

Celovec, dne 11. oktobra 1955

Za:
Narodni svet korodkih Slovenocey
Dr. JOZKO TISCHLER,

predsednik
JANKO JANEZIC,

podpredsednik
Zvezo slovenskih organizfei] na Korotkem

Dr. FRANC ZWITTER,
predsednik

JANKO OGRIS,
vodpredsednik

Kronologija
dogodkov na
JuzZnem
Koroskem

V noél med 20. in 21. septembrom so ¥
okrajih Celovec — dezela, Beljak — deZela
in Velikovec, nenapovedano postavili pri-
blizno 50 dvojeziénih krajevnih napisov.
Namestili so samo tiste napise, ki sodijo v
pristojnost zvezne in deZelne cestne uprave.

V noéi med 21. in 22. septembrom so ne-
znanci %e poSkodovali prve table. S8 érno in
zeleno oljnato barvo so premazali Stiri na-
pise v HodiSah, Biléovsu in Sv. Stefanu pri
Globasnici.

Policijski svetnik dr. Pichler je izjavil,
da ob majhnem Stevilu ljudi dvojezi¢nih na-
pisov ni mogofe varovati. '

V noéi med 22, in 23, septembrom so ne-
znanci nadaljevali z mazanjem in odstranje-
vanjem dvojeziénih tabel. Zacenjajo se tudi
anonimni grozilni klici. Neznana teroristka
je 22. septembra poklicala 3Zolske sestre v
Velikoveu in zagrozila, da bo ob 13, uri zle-
tel v zrak samostan. Policija je samostan
preiskala, vendar ni nasla niCesar.

Hkrati je najbrz ista oseba telefonirala na
dezelno vlado in zagrozila, da bo zletela v
zrak tudi stavba deZelne viade,

Do 23. septembra so odstranili ali prema.
zali Ze priblizno 10 dvojeziénih napisov. Z
okvirom vred so odstranili tabli v St. Vidu
in Podjum in Grablja vasi. V obdéin; Ruda
S0 premazali kaZipote in table v Smiklaviu
in Spodnji vas), v Loga vasi pa so na Stirih
tablah premazali slovenska imena s @érmno
barvo. Ponovno so premazali tudi krajevni
napis v Bil¢ovsu.

Policijski svetnik dr. Pichler je izjavil,
da bodo poostrili patruljsko sluzbo, vendar
pa ne bodo mogh postaviti oroZnika pred
vsak napis. ¢eprav najve¢ pozornosti posve-
¢ajo varovanju dvojezi¢énih napisov.

V noéi na soboto 23. septembra so pre-
mazali ali odstranili 20 tabel in kaZipotov.
Na podro¢ju oroZnifke postaje v Rudi so
razstrelili tri kaZipote. V akcijo so stopili
tudi civilni policijski agenti,

Vodja koroskih brambovcev (Abwehr-
kimpferbund) polkovnik v pokoju Silvester
Klinge je obsodil groZnje z bombami in uni-
¢evanje tabel. Poudaril je, da njihov boj le-
ta 1918—1920 mi bil boj proti Slovencem,
ampak za enotno korofko domovino, Dodal
je Se, da se morajo Slovenci med njimi
(med Nemcl op. p.) pocutiti dobro in ena-
kopravne dezZelane, ne smejo pa se pustiti
SCuvati od slovenskega tiska,

Policiji se je posrecilo prijeti prve ma-
zace. V Konovescah so prijeli Josefa St.
(44-letni usluzbenec Kelag), Angelo R. (49
uradnica) in Christine K. (24 vratarica). Za-
jeti so bili, ko so hoteli premazati kaZipot
proti Dvoru. Pri Logu pa so prijeli 20-letne-
ga Studenta iz Vrbe, ko je hotel odstraniti
kazipot v Logo vas.

Aktivnost mazacdev in nestrpnefev se je
konec tedna in v ponedeljek, 25. septembra
moc¢no povecala. V Bistrici pri Pliberku, 2i-
tari vasi in St. Vidu v Podjuni so odstranili
dvojezi¢ne table. Na kriziséu cest v Velinjo
vas in Kotmaro vas sta bila premazana
dva, odstranjen pa en kaZipot. V $t. Jakobu
v Rozp so s temno barvo premazali vhod-
no krajevno tablo V ponedeljek 25. septem-
bra pa so bile vse te table Ze o&i%Cene all
na novo postavljene.

Civilni agenti in oroZniki se bojijo vedjih
izgredov ob proslavi obletnice plebiscita.
Zensko, ki je grozila z eksplozijami v Veli-
koveu (pri 3olskih sestrah) in Celoveu (de-
Zelni vladi), je policija oznadila kot psiho-
patinjo.

V ponedeljek, 25. septembra je koroski
Heimatdienst sklical tiskovno konferenco,
na kateri je novo izvoljeni voditelj dr. Jo-
sef Feldner pojasnil stalis¢éa KHD do dogod.
kov na juZznem KoroSkem. Med drugim je
dejal, da akcije izgrednikov niso naperjene
proti manjSini, temve¢ proti zlorabljanju de-
mokracije. Pomisleki KHD, opozicijskih
strank in prebivalstva, je dejal Feldner, so
bili znani 2e pred sprejetjem zakona, zato
S0 te akcije samo odsev nezadovoljstva ljud-
Stva, ki se boji, da bo vlada vse bolj popu-
&Cala slovenskim voditeljern. Na koncu je
dr. Feldner pozval pristojne drZzawvne orga-
ne, naj storijo vse, da se sedanje stanje od-
pravi.

V torek. 26. septembra na Koroskem ni-
so zabelezili novih izgredov, pa¢ pa je ko-
rogka deZelna vlada izdala apel, v katerem
poziva prebivalstvo Koroske, naj se ogradi
od akcij proti dvojeziénim napisom, in sicer
v interesu pravnosti dr2ave, spoStovanja za-
konov in mirnega razvoja v drZavi.

Policijske in oroZniSke enote na juZnem
Koroskem dobijo okrepitve iz drugih krajev
Koroske, 8¢ veé¢ pa iz drugih avstrijskih
zveznih dezel. Tiste, ki so pri3li iz drugih
krajev Koroske, so poslali predvsem v oko-
lico Pliberka. Organizirali so jih v trojke in
jih poslali v zasede ob posameznih dvojezic-
nih napisih.

Na Peci so neznani storilci premazali
mejno tablo z napisom »Republik Oster-
reiche. Kljub policijskim okrepitvam je bila
no¢ med 27. in 28, septembrom burna. Pri
Skocijanu so oroZmuiki »uspeli« zapisati &te-
vilko avtomobila, 1z katerega je skoc¢il so-
Potnik in premazal dvojeziéni napis. Na Bu-
kovsky (Buchenbrunn pri Dobrla wvasi) ce-
sti se je na cestiS¢u pojavil napis ( napisan
#z belim lakom) — »Slovensko Smrt«. Pre-
mazani pa so bili tudi kaZipoti v Loga vasi,
Loc¢ilu, Grablji vasi in Zgornji vasci, v Bo-
rovijah pa so premazali partizanski spo-
menik.

Ob obisku na Korofkem je spregovoril
tudi predsednik juZnotirolske deZelne vla-
de, Magnago. Dogodke in akcije na Koro-
Skem je oznacil kot gkodljive,

Sele 28. septembra se je izvedelo, da sta
bila v sredo, 27. septembra, premazana kra-
Jevna napisa v Loéilu in Sp. Podgradu. V
Spodnji vasi pa je bil kaZipot premazan s
kravjekom.

Javnosti je bilo sporocenc, da bodo po-
licijske in orozniske okrepitve verjetno osta-
le na juZnem Koroikem do 11. oktobra. Iz
Spittala, Beljaka in Stajerske je prislo oko-
li 80, iz Lienza, Celovea in komisariata Be-
ljak pa 60 oroznikov. Delovni ¢as je: dve no-
¢i sluzbe, ena no¢ poéitka. Oroznidke okre-
pitve stanejo oblasti 70.000 3ilingov na dan.

V nodi na petek, 29. septembra, so od-
stranili »samo« dva kaZipota in eno tablo
(v okolici Globasnice in Grabl je vasi).

Na PliberSki cest: so odstranili oroZnigki
(Nadaljevanje na 17. strani)
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kalipot, na cestisdu pa so se pojavili napisi
sTod Simaz in ssmrt simax. Napiss so
sokrasilis s kljukastimi krigi in mrtvaikimi
glavami.

Spet se je oglasil KHD, in sicer z odgo-
vorom na apel delelne viade Spet je po-
grel stare teze, da stoji zakon na slabi pod-
lagi (brez sodelovanja ljudstva, strank jtd.
skratka brez demokracije) in zahteval po-
pravex zakona s poprefinjim ugotavijanjem
manjsine.

Konec septembra so v Celoveu pred go-
stilno Geyer pretepli slovenskega dijaka Bo-
ruta Sommeregerja. Tepla ga je skupina pe-
tih pretepalev. Policija je intervirala tako,
da je zapisala njihova imena.

Odstranili so dvojezifni napis Sele—Fara,
orvéniSki postaji v Sinfa vasi pa zapretili,
da bodo razstrelili elektriéni drog, ¢e bodo
prijavii sodniku samo &e enega Abwehr.
kimpferja (zaradi mazanja tabel).

Oba koroSka defeina poslanska kluba
(OVP in SPO) sta imela 2. okiobra seji,
na katerih sta razpravijala tudi o dvojexic-
nih napisih in o akcijah v tej povezavi. Na
sestanku deZelnega kiuba OVP je govoril
predsednik kiluba poslanec Enafel, Dejal je,
da =z wveliko zaskrbljenostjo razpravijajo o
postavitvi dvojezi¢nih napisov. Obsodil je sa-
mostojen nastop dedelnega glavarja Sime in
socialistifne viade pred parlamentom. Zde-
1o se mu je nerssumiljivo, da Sima ni spre-
jel njihovega predioga, po katerem naj bi
problem reSevale skupaj s prebivalstvom, =
vsemi parlamentarnimi strankami in manj-
Sino. Kritiziral je tudi prihod oroinikov iz
drugih krajev Avstrije.

Deieini poslanski klub SPO pa je obso-
dil mazaske akcije in pozdravil hitro izva-
janje zakona o dvojeziénih topografskih na-
pisih. Odiofno je odklonil zahtevo poslanca
OVFP Deutschmanna, ki je zahteval preklic
zakona in ponovno razpravijanje o njem. Po-
slanci SPO so zahtevali stroge ukrepe zo-
per udelefence mazaskih akcij in zatrdili, da
udelezenci ne bodo le sodno preganjani, am-
pak mxdl izkljudend iz SPO.

Ponofi ni bilo akci]. Podnevi (2. oktob-
ra) so premazali nekaj tabel, ki so v glav.
ném stale na samem. Te akcije so bile na
obmodju Pliberka, Zgornje vasice, Zitare vom
in Borowvnice (Frajbah). Table so takoj odi-

li. Tudi v okolici Pliberka so premazali
ri, pri Zvabeku pa eno tablo, Tu s0 na
cestisfe napisali parole proti glavarju Simi.
Tudi dvojezifni napis v Konovescah ni pre-
givel tega dne. V Spodnji vasi pa je ob
praznem okviru zaplapolala avstrijska dr-
ma zastava. Na dveh tablah v St. Vidu v
Podjuni so izbili érke slovenskega napisa.
Premazali pa so tudi krajevno tablo v Sw.
Stefanu pri Globasnici.

V okolici HodiS—Skofi¢ so raztresli leta-
ke s parolo: sKreisky in Sima prodajata na-
80 Korodko — Korofol, branimo se s

Oroéniske postaje v Sinfa wvasi, Zelezni
, Pliberku in Velikoveu S0 spet posta-
arte anonimmih telefonskih teroristov.
stajam so zagrozili, da bodo razstrelili
gove visoke napetosti, &e bodo e naprej
virali akcije proti dvojezifnim napizom.
Zaradi dnevnih akcij so saleli table va
rovati tudi podnevi.

Akcije so se s cest prenesle tudli na
Sportna igriséa. Ko je nogometno mostvo v
Sinda vasi v Feldkirchnu doseglo jzenafu‘oéi
gol, jih je del publike zafel zmerjati s »Cu-
4jx in spartizanis, Podobho se je pripetilo
tudi modtva iz Dobrle vasi, ki je gostovalo
v Spittalu.

Zalele so se mnoditne akcije. v Skocja-
nu je 400 ljudi odstranilo krajevno tablo v
St. Vidu v Podjuni, kaZipot proti Zams-
njem pa tudi vrsto drugih. Koso priSli na
kraj dogodka oroZniki, so bile table e od-
stranjens.

sVolkszeitunge je objavila wvmnemirljivo
vest, da se prifakuje pohod Slovencev na
Cele u‘( Pridlo naj bi dvesto avtobusov, naj-
ved iz Jugoslavije.

V sredo, 4. oktobra, je delelni glavar
Sima govoril po radu in izrazil posebno =a-
skrbljenost zaradi dogodkov v Sinfa wvasi.
Opogori]l je na ape] viade in hkrati magovar-
jal sprejetje zakona in zakon sam.
je zmhteval od policijskega direktor-
*hlerja posebno porodilo o dogod-
. Vsi udelefenci akcije v
naj bodo prijavijeni sodniku,

ta vasi
Istega dne je nekaj pred 15, uro nezna-

ni terorist poklical uredniitvo enega od ko-
rofkih listov in sporodil, da bo v welebla.
govnici »Queiles ob 17. uri éicsplodirala bom-
ba. Sporodilo naj bi oddal modki ali Zen-

sika z jugoslovanskim naglasom.
Zvezni kancler je imel tiskovno konfe
renco. Teroristiéne akcije na juinem Koro-

dkem nima za akte ekstremirma Meni nam.
red, da veliko ljudi ne ve. za kaj gre, obe
nem pa je odlofno zatrdil, da naj nihfe ne
mi bo viada pred takimi akcijami ka

- el .

V éetrick, 5. oktobra, s0 spet nemiri v
Skocijanu. Okoli 100 ljudi pred ofmi oro-
nikov odstrani kadipote proti Grabeljni vasi,
Zamanjemn in Lancovi.

Na cesti k celovikemu letaliStu se je na
cestiféu pojavil napis »Sima es kommt noch

Okoli 14. ure istega dne je nekdo pokli-
cal tudi Zvezo slovenskih organizacij in spo-
rofil, da bo njihova stavba zletela v zrak
tofno ob 15, uri.

V noéi na éetrtek, 5. oktobra, so odstra.
nili (deloma z okvirjfi vred) in premazali
okoli 15 katipotov in krajevnih tabel v oko-
lici Pliberka, Globasnice, Rude, Zitare vasi,
Sinde vas! in Zgor. vasce. Dva od odstranje-
nih napisov so nasli v BajdiSkem Jjeszeru.

Pred nekaj dnevi premazani spomenik
padlim partizanom v Borovijah so 5. oktob-
ra ofistili

KHD je istega dne objavil odprto pismo
predsedniku juinotirciske viade dr. Magna-
gu. V pismmu KHD prepri¢uje Magnaga, da
ni bil dobro informiran: Ne gre pamred za
protest proti 7. €lenu driavne pogodbe ali
proti manjSini, ampak za protest szoper i=-
rabljanje demockracije. Pissno nadalje govo-

{Nadaljevanje na 18, strani)

Bosko Stankovski

Manjsi
anjsine,

Delowvni ljudje in prebivalstvo SR Make
donije so zelo ogoréeni zaradi grobih in z
ni¢emer upravitenih nacionalistitnih in So-
vinistiénih jzpadov na Korofkem in lahko
refem, da so na poseben nadin presenedeni,
ker je pri nas viadalo preprifanje, da so v
sosednji, nevtralni Avstrifl pravice naSih
manjfin, Slovencev in Hrvatov zagotovlje-
ne, feprav je Se dovolj nereSenih vpradan)
in vrsta nedosliednosti, te pravice ne bl sme
le biti ogrodene, fe posebej na nafin, ki spo
minja na mrafne ¢ase, za katere mislimo,
da se ne smejo nikoli ponowviti.

Socialisti®*na zveza delovnega ljudstva
Makedonije e posebe] republifka konferen-
ca in njen izvrini odbor Iradsjo in delijo

Enotna podpora koroskim Slovencem v njihovem boju za obstoj

Izjave predsednikov zvezne

in republiskih konferenc SZDL

Veljko Milalovié — predseanix zvemne konference SZDL Jugosiavije

Problem vse Jugoslavije

Protest jugoslovanske jawnosti, odgovor-
nih drZavnih organov in druzhenopolitiénih
organizact) ter SZDL Jugoslavije ob Sovini-
stitnih in nacionalistiénih izpadih proti slo-
venski manjSini na avstrijskem KoroSkem
je mnan. To je zamesljivo mamenje enot-

nosti, solidarmosti in usodne povezanosti
delownih ljudi in obfanov, narodov in na-
rodnosti, republikx in pokrajin socialistiCne
in neuvrifene Jugoslavije v obrambo inte-
resov, prawvic in d&loveskega dostojanstva
slehernega med njimi in vseh skupaj. Hkrati
je to mak, da v tem primeru ne gre za
zgol] slovenski problem, temved za pro-
blemm wvseh narodov in narodnosti Jugosla-
vije in Jugoslavije sploh, To je problem ju-
goslovansko-avstrijskih odnosovy in tako ga
tudi gledamo.

Jugosiavija, kot je mnano v tem vprafa-
nju ne zahteva nifesar ve¢ od tega, kar je
Avstrija po pofastni vojni prevzela z driav-
no pogodbo kot svojo obveznost in odgo-
vornost pred mednarodno skupnostjo., Prav
tako Jugosiavija =za svoje narodnostne
manjSine v drugih drifavah ne zahteva nié
ved kot to, kar je sama pripravijena in kar
v resnicl daje manjiinam, ki Ave v okviru
njenih meja. Se vel, v enakoprawmem polo-
#aju narodnostnih manjiSin pri nas vidimo
pomembno obliko sodelovanja, zaupanja in
stabilnosti v odnosth g sosednjimi dedelami.

Na koncu, ko e govorimo o tem, mora-
mo poudariti, da napadi fadisti®nih elemen-
tov spominjajo na strahote minule vojne,
K v Jugostaviji kot tudi v vseh deZelah
protifitlerjevske koalicije ne morejo biti ob.
éuteni drugade kot vstajenje grozot iz pre-
tekclosti. Zato ima Jugosiavija pravico in
dolinost tako kot vsa mednarodna skup-
nost, da se upre vsem ostankom sil fasiz-
ma, kjerkoll se pojavijo.

Janez Vipotnik

Aslan Fazlija

Dejavniki
zblizevanja

Delovni ljudje na Kosovu, pripadniki vseh
narodnosti: Albanci, Srbi, Crnogorci, Turki
in drugi, so upraviceno ponosni na vse,
kar so dosegli pri zagotavljanju narodnost-
nih pravic in enakopravnosti v socialistiéni
Jugoslaviji, Albanci in Turki na Kosovu —
kot narodnosti — ter pripadniki drugih na-
rodnosti na Kosovu, ki imajo ¢éut za ena-
kopravnost narodov in narodnosti in ki ga
tudi negujejo v vsakdanji praksi — so po-
vsem podprli Slovence in Hrvate v Avstriji
v njihovem boju za narodmostne pravice in

Vukasin Keselj

druzbeni polozaj, ki pripada enakopravnim
1judem.

Zato so, tako kot vsi drugi jugoslovan-
ski narodi na Kosovu, z ogoréenjem sprejeli
vse, kar poéno ob avstrijsko-jugoslovanski
meji proti narodnostnim pravicam slovenske
manjiine. V sodobnem svetu, kakrien je

danes, bi morale biti narodnostne manjfine
zgolj dejavnik zbliZevanja, ne pa razdora
med sosedi. A tak dejavnik zbliZevanja so
lahko le, ée so enakopravne z narodi in
narodnostmi, s katerimi Zive v skupnosti.

Razvijati enakopravnost

Izvréni odbor pokrajinske konference

SZDL Vojvodine je na nedavni seji javno
obsodil Sovinisti¢ne protislovenske izpade v
Avstriji.

Prizadeti in ogorceni

PoloZaj Slovencev v Avstriji je zaskrbljiv.
Pride smo terorju neonacistiénih in Sovini-
stiénih elementov na KoroSkem, ki svoje
protislovensko in protijugoslovansko sovra-
Stvo ob namesfanju dvojeziénih napisov us-
merjajo v ogrofanje samega obstoja Sloven-
cev in s tem tudi v napad na demokracijo
Avstrije.

Vse kale, kakor da Avstrija ni sposobna
s svojimi siiami odpraviti legla organizira-
nega neonacizma, ki se skriva za fasado He-
imatdiensta. Njegovi pripadniki nemoteno,
po svoje krojijo avstrijske zakone, kot da
ni vef oblasti Vendar se ta pojavi takoj,
ko je treba karznovati Slovence. Oditno je,
da so na delu sile, ki hotejo 2e od plebiscita
sem na vse nadine, predvsem pa s silo ger-
manizirati Slovence, ki hocejo z desnicar.
skih, konservativnih pozicij ogroziti, kar je
naprednega v Avstriji, ki hofejo porusiti rav.
noteije miru in tvornih mednarodnih odno-
sov, ki sta jih tudi Avstrija in Jugoslavija
gradili ves ¢as po vojni kot dobri sosedi.
In zdaj, sedemnajst let po podpisu avstrij-
ske driavne pogodbe pribhaja zopet do stop-
njevanja grobih kriitev prav tistih njenih
doloéil, ki so jih stiri velesile in Jugoslavija
predpisale Avstrifi zato, da na svojih tleh
ne bi nikoli ve¢ dovolila pojavov nacizma,
Sovinizma, skrunjenja grobov padlih proti-
fadistov, nasilja proti manjsinam in tako
dalje. In to se dogaja v ¢asu, ko Avstrija
#ell odigrati konstruktivno viogo v medna-
rodni politiéni areni in ko se Evropa pri-
pravija na velike korake k utrditvi miru,
meja, varnosti in dobrih medsebojnih od-
nOsSov.

Delovni ljudje po vsej Sloveniji in Jugo-
slaviji so globoko prizadeti zaradi dogodkov
v Avstriji. Prizadeti in ogorleni. Od vsepov-

sod prihajajo odloéne zahteve po dosledni
izpolnitvi vseh dolodil avstrijske driavne po-
godbe. Pri tem pa delovni ljudje do zadnje-
ga zaselka manifestirajo enotno voljo v pod-
pori Koroikim Slovencem v njihovem boju
za obstoj, za enakopraven poloZaj, za nada-
Ijnji razvoj njihove narodne samobitnosti.

Dosedanji ukrepi jugoslovanske vlade, Ti.
tov govor v Skopju, zagotovila predsednika
zveznega izvrSnega svela ob sprejemu dele-
gucije korodkih Slovencev, staliséa sloven-
ske skupéscéine, predvsem pa protesti in zah-
teve delovnih ljudi iz vse Jugoslavije so po-
rok naSe odloénosti, da avstrijskim demo-
krati¢nim silam pomagamo k zmagi nad
temnimi silami neonacizma, in ¢ée bo treba,
tudi z moéjo mednarodnih organizacij.

mostovi tra]nega miru

vse do konca ¢ustva ogoréenosti in zaskrb-
ljenosti in zato so napisali protest ter sode-
lujejo pri splosni akeiji, ki jo vodi naSa dr-
Zava proti vsem izpadom in pritiskom neo-
nacistiénih, Sovinistiétnih elementov, naper-
Jenin proti slovenski nacionalni manjsini na
Korofkem, ki lahko porulijo dobre sosed-
ske odnose med naso driavo in sosednjo
Avstrijo. =

Nase sporoéilo je vedno bilo, je in ved.
no bo, da na na%e narodnosti v sosednjih
driavah gledamo z enakimi oémi, gledamo
kot na mostove dobrega sosedstva in vse-
stranskega sodelovanja za trajen mir in sta-
bilnost naSega obmoéja in zaradi tega na
SirSa evropska in svetovna obmodja,

»Tedaj smo med drugim opozorilic je
dejal predsednik VukaSin KeSelj, »da si
socialisticni avtonomni pokrajini Vojvodini
kot vednarodnostnem obmodju vsestransko
prizadevamo, da bi razvili narodnostno ena-
kopravnost. Zato Sovinistiéni izpadi v Av-
striji ali kjerkoli- drugje izzivajo nase ogor-
&enje, obsodbo in zaskrbljenost.a

Predsednik PK SZDL Vojvodine je de-
jal, da tako stali5fe in odnos nista zgolj
politiéna gesta ali izjava za javnost. Prav
to je rezultat nale izredne =zaskrbljenosti
in ogordenja zaradi krienja pravic sloven-
skega Zivlja na KoroSkem, ki je preraslo
v odkrito manifestiranje protislovenskega
:u‘polotenjn,

»DuSenje narodnostnih obc¢utkov, krnje-
nje nacionalnih pravic in zaviranje svobod-
nega narodnos razvoja slovenske manj-
gine v Avstriji zbuja skrb tudi zaradi tega,
ker priéa o vse vedjem in neposrednem
angaZiranju sil, k1 so proti demokraciji in
¢lovedkim svoboséinam, torej tudi proti ti-
stim procesom in nacelom v mednarodnem

, za katera se je Jugoslavija vse-
lej zavzemala.«

Predrag Ajtié

N L] L3

Organizirano nasilje proti slovenski na-
rodnostni skupnosti v Avstriji, ki ga je zla-
sti modéno &utiti v zadnjih mesecih, nepo-
sredno ogroZa odnose med Jugoslavijo in
Avstrijo. Zato najostreje obsojamo organi-
zirane akcije desnifarskih, Sovinisticnih in
neonacistitnih si] na KoroSkem, ki so jim
omogodcili, da nadaljujejo in zaostrujejo
kampanjo proti zakonitim pravicam sloven-
ske in hrvaske manjsine v Avstriji.

Delovni ljudje v Srbiji so spremljali vse
dosedanje ukrepe avstrijske vlade, da bi
slovenski in hrvaski manjSini zagotovili ti-
ste pogoje, ki jih navaja driavna pogodba.
Po vsem, kar se je zgodilo, bi nas lahko le
odlodilni ukrepi avstrijske vlade prepriéali,
da Avstrija zares Zeli zavarovati slovensko
narodnostno skupnost pred groinjami in
nasiljem in tako potrdi, da je zainteresirana
tudi za ohranjanje dobrih jugoslovansko-
-avstrijskih stikov.

Zlasti nas skrbi, da pristojni avstrijski
organi dopuiéajo akcije Sovinistov in naci-
stov, pa tudi dejstvo, da je avstrijsko ozem-
lje #e bilo izhodii®e za subverzivno terori-
stitno dejavnost proti Jugoslaviji in da se
je tod razvijala nenehna protijugoslovanska
dejavnost ustaskih in drugih organizacij eks.
tremistiétnih emigrantov, Ne moremo tudi
mimo dejstva, da tem silam dovoljujejo, da
neovirano posredujejo mladini svoje naci-
stitne ideje in tradicije, svo] Sovinistiéni in
velikonems$ki odnos do slovenske manjSine,
pa tudi svojo mriZnjo do socialistiéne Jugo-
slavije.

Zato menimo, da so bili upravideni in
nujni vsi dosedanji koraki, za katere so se
v zvezi z © 0 akcijo proti nasi
manjsini’ odlo¢ili izvrini svet Slovenije ter
pristojni zvezni organi. Zlasti Zelim poudari.
ti, da delovni ljudje na%e republike zahte-
vajo, da pristiojni organi tudi v prihodnje
odioéno ukrepajo, da bi zavarovali pravice
slovenske narodnostne skupine v Avstriji
ter da bi dosledno izpolnjevali obveznosti,
ki jih je ta drZava prevzela z driavno po-
godbo ter drugimi mednarodnimi sporazu.
mi. SZDL Srbije bo zato tudi podprla ka-
krinokoli pobudo ali zahtevo koroskih Slo-
vencev, da bi zavarovali njihove narodnost-
ne in ¢lovekove pravice.

Opozoriti moramo Se, da je vse ostrejsi
teroristi¢ni pritisk, ki je izzval teZavni po-
lofaj slovenske narodnostne manjiine v
Avstriji, prerasel okvire Avstrije in jugoslo-
vansko-avstrijskih odnosov ter zbudil Sirok
odmev med mednarodno javnostjo. Po na-
fem mnenju to pomeni, da se bo morala,
e tega nasilja ne bo konec, internacionali-
zacija nadaljevati in Se raz8iriti, tako z mo-
ralnega kot tudi s polititnega in medna-
rodnopravnega vidika.

Zato delovni ljudje Srbije pri¢akujejo,
da bo Avstrija odlofno proti re-
van8isti®nim ustaSkim in drugim silam ter
da ne bo dovolila, da bi njeno ozemlje iz-

Dobroslav Culafié

Pogoj za dobre odnose

Ozivljanje in zaostrovanje akcij Sovinisti-
&nih, nacionalisti®nih in desniCarskih sil v
Avstriji proti slovenski manjsini na avstrij-
skem Korofkem — te akecije po vsebini in
metodah pomenijo povampirjenje tistih sil
in ideologij, ki jih je napredno ¢Elovestvo
porazilo in zgodovina obsodila na propad —
zbujajo ogorcemje, revolt
delovnih ljudi in obéanov v Crmd gori. Ob-
stranjevanje dvcjezitnih napisov, skrunje-
nje spomenikov Zrtvam faSisti¢nega terorja
in druge vrste pritiska na prebivalstvo slo-
venske narodnosti na avstrijskem Koroskem
resno zaostrujejo poloZaj slovenske manjsi-
ne, kalé dobre sosedske odnose in s tem
vnagajo nestabilnost v uresnievanje miru
in sodelovanja med drZave na tem koncu
Evrope.

Socialisti¢na zveza delovnega ljudstva v
¢rni gori je odlo&no izjavila, da se ne stri-
nja s takimi akcijami, da je zaskrbljena za-
radi njih in da jih obsoja, ker kale dobre
sosedske odnose med Jugoslavijo in Avstri-
jo, ter je javno protestirala in zahtevala, da
Avstrija uresni¢i svoje obveznosti, navedene
v drZzavni pogodbi, in zakonite pravice slo-
venske manjsine na KoroSkem.

K na3im javno izraZenim stali¥em o tem
vpraganju Zelim pristaviti, da vztrajanje pri
Stevilénosti kot dejavniku politike do slo.
venske narodnostne manjsine ni v prid pra-
vilni wureditvi tega vpraSanja. Crnogorska

Dr. Ivo Margan

javnost upravideno pricakuje, da bodo na-
predne avstrijske demokratske sile aktivno
pripomogle pri zatiranju neonacisticne de-
javnosti, ki pomeni tudi napad na demo-
kratske pridobitve Avstrije, To je eden od
bistvenih pogojev, da se bodo dobri sosed-
ski stiki med Jugoslavijo in Avstrijo razvi-
jali v duhu izraZenih Zelja in obojestranskih
interesov.

Tudi zoper
gradiséanske Hrvate

Z ogorfenjem in resno zaskrbljenostjo
spremljamo najnovejSe dogajanje v sosedni
Avstriji, stopnjevanje reakcionarnih, neona-
cistiénih-nacionalistiénih in Sovinistiénih
elementov Kimten Heimatdiensta in dru-
gih desnidarskih sil zoper pripadnike slo-
venske narodnostne manjsine.

Vse te provokacije zoper slovensko manj-
&ino v Avstriji odlofno obsojamo in jih sma-
tramo za pritisk na celo Jugoslavijo. Z ob-
#alovanjem ugotavljamo, da dosedanji raz
voj vzbuja dvome o odlo&nosti viade sosed-
nje Avstrije, da preprefi represalije zoper
slovenski Zivelj in zagotovi vse pravice ta-
ko slovenski kot hrvatski narodnostni sku-
pini, kar je mednarodna obveznost Avstri-

Je.

koraki

rabljali za napade na integriteto In suve.
renost Jugoslavije.

Micéa Rakié

Vse to lahko resno vpliva na razvoj na-
&ih dobrososedskih odnosov. Najnovejsi do-
godki na GradiScanskem prav tako govori-
jo o organizirani kampanji skrajnih desni-

¢arskih krogov v Avstriji zoper Jugosla-
vijo. Poskufajo zanikati celo obstoj Stevil-
ne hrvatske narodnostne skupine, ki na tleh
sosedne Avstrije — Gradisa — Zivi Ze vel
kot 450 let, sku3ajo opravic¢iti poskuse, da
bi jih asimilirali, kar je v nasprotju z 0s-
novnimi nateli Ustanovne listine Zdruzenih
narodov in mednarodnih odnosov sploh.

Najmileje reCeno, zafudeni smo nad na-
stopi nekaterih vidnih prvakov socialisti¢ne
stranke na Gradis¢anskem, ki si lastijo pra-
vico, da nepooblaifeni govorijo v imenu
vseh gradii¢anskih Hrvatov, ko zanikajo
kakrine koli probleme v zvezi z njimi.

Njihova akcija samo oteZkofa probleme.
Prepricani smo, da bo viada sosednje Av-
strije wvztrajala pri svojem sklepu, da bo
odlotno izvajala dolodila drZavne pogodbe,
s Cimer bo dokondno onemogodeno desni-
carskim krogom, da bi krojili usodo hrvat-
skega in slovenskega Zivlja in da bi pred
svetovno javnostjo resno spravili v dvom
pozitivne napore naprednih sil in vlade so-
sedne Avstrije.

Ofenziva neofasizma

Delovni ljudje in obéani Bosne in Her-
cegovine zaskrbljeno gledajo in obsojajo
najnovejSo eskalacijo nacionalistiénih sil in
Sovinisti¢nih izpadov proti korofkim Slo-
vencem. Kratenje zakonitih pravie sloven-
ski narodni manj8ini na Koroikem, ki na
teh tleh Zivi od nekdaj, pomeni grobo krii-
tev, ne le mednarodnih norm obna3anja,
ampak tudi obveznosti, prevzetih z driavno
pogodbo in z dogovori o medsebojnih od-
nosih, Ti izpadi hkrati dokazujejo poveca-
no aktivhost povampirjenih sil fasizma, ki
je v nedawni preteklosti prizadejal toliko
hudega mnarodom Jugoslavije in Evrope.
Napad na naravne pravice koroSkih Slo-
vencey doZivljamo kot napad na vse na-
rode in narodnosti v Bosni in Hercegovini
in v Jugoslaviji. Zato po pravici pric¢aku-
jemo, da bodo drZavni organi in vse na-
predne sile v Avstriji neomajni prl zago-
tavljanju pogojev, pod katerimi bodo koro-
gki Slovenci lahko nemoteno uZivall vse svo.
je pravice, kar bi vsekakor doprineslo k raz-
vijanju sodelovanja med republiko Avstrijo
in SFRJ.

NajnovejSe dogodke v Avstrijl je treba
gledati v kontekstu dejavnosti tistih sil na
svetu, ki im je na poti samoupravni soci-
alisti¢ni razvoj, na%a politika neuvrieno-
ﬁ in stabilni mednarodni poloZaj Jugosla-

.

Izrazamo svojo pripravijenost, da 3%e

vnaprej razvijamo dobre sosedske odnose,
toda najodloéneje zmahtevamo izvajanje do-
lo¢il drZzavne pogodbe in energiéne ukrepe
proti neofa3istiénim silam, tako kot je to
izraZeno v noti viade SFRJ, poslane vladi
sosedne Avstrije.
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ri, da Korodke ni mogode primerjati z jufno
Tiroisko, ker so tam Nemeci v velini. Na

: izvajanja
neresnitnih ugibanjth in da je zato spregle-
dal pravo koroiko problematiko,

6. okiobra objavi slovenska vlada svojo
izjavo ob dogodkih na KoroSkem. Akcije je
ocenila kot mnodifni teror nad slovensko

pa
Je v izjavi poudarjena neodloénost avstrij-
skih in koroskih oblasti pri preprefevanju
teroristiénih akcij.

Protestirajo tudi mariborski Atudentje.

¥ nodéi na petek, 6. oktobra, so odstra-
nili table in kalipote v naslednjih krajih:
Rinkole, Globasnica, Rute, Smihel, Crgovde,
Bistrica, Konovesce in Repije.

SliSati je glasove, da do 10. oktobra ne
bo nobenega dvojezitnega napisa ved.

V isti noél so premazali tud! Sipe na ka-
varnl A. Miklautza ob Klopinjskem jezeru.
Premazali so jih = parolami proti Simi in
uporabili tudi besedo »nazia.

Korofki defelni glavar je sprejel jugo
slovanskega generalnega v Celovcu
Bojana Lubeja. Lubej je osiro obsodil ak.
cije proti dvojexiénim napisom in opozoril
defelnega glavarja, da je slovenska manjii
na izpostavijena odprtemu terorju, kar
ko pripelje do poslabifanja odnosov. Sima
mu je odgovoril, da bodo storili vse, kar je
v njihovih moéeh, da bi zagotovili red in mir
v dezeli.

govori
ma-

V Pliberku zboruje KHD, kjer
vodja dr. Feldner .Tudi on se ogradi od
zatkih akcij in vrie med posiuldalce
tico svsi se vsedimo za eno mizo in najdi-
mo rediteve.

V SvPrimofu se je zbrala skupina 80
udi v 35 avtomobilih, ki odstranijo dva ka-
Zipota proti Zamanjem. Kijub prisotnost:
orodniki ne reagirajo.

V nofi med 6. In 7, okiobrom se je v
istem kraju zbralo 120 Nudi v 42 wvoszilih
Spet so odstranili oba kaZipota proti 2ama-
njem, ki so jih medtem ponovno postavili.
Popoidne, 7. oktobra so odstrandli tudi obe
krajevni tabli v HodiSah. Oroiniitvo reagi
ra le tako, da sapisuje registrske Stevilke
avtomobilov. Akcije pa se nadaljujejo tudl v
drugih krajih. V 2itar vasi je skupina 20
teroristov odstranila krajevno tablo. V Do
bria vasi se na cestiS®u pojavijo parole, Na
vojvodskem stolu so istega dne nasli tablo z
nasiednjo vsebino: »Kimten deutsch, frei
ungeteiits; »sHerr Sima: Diktate u. Polizei
Aktionen dienen nicht den Frieden im Lan-
des. In druga tabla: sMiderheitenfeststelung
= einzige demokratische Entscheidung'«

V Selah — Fari so ponowno odstranili
krajevne table, taisto pa se je pripetilo v
Sopotnici, kjer so odstranili kagipot v Slo-
venji Plajberk.,

Dan prej je namestnik jugosiovanskega
sekretaria za sunanje zadeve Jakia Petrié
poklical avstrijskega veleposlanika in mu iz
razil skrb nad eskalacijo antislovenskih m
antijugoslovanskih akei) na Korofkem. Pou
daril je, da je jugosiovanska javnost zelo
nezadovolina nad tem, in sahteval uéinkovi
te ukrepe za ureditev sedanjega stanja.

18. oktobra je jugosiovanskega veleposia
nika na Dunaju spreje! tudi namestnik av-
strijskega runanjega ministra, veleposianik
Wodak. Jugoslovanski veleposlanik je ostro
protestiral zaradi dogodkov na jufnem Ko
rofkem, Wodak pa mu je zagotovil, da bodo
fzrpolnili vsa doloéila driavne pogodbe

Protestirala fe tudi

korodkih Studentov

socialisti®na Zveza

Predsednik defelne OVP Bacher ‘n se
kretar dr. Paulitsch sta v Celoveu sprejela
delegacijo prebivalcev Skocijana in Galicije
Izrazili so jima =zaskrbljenost nad nemiri
In podpril staliSéa delelnega vodstva OVP,
ki je zahtevalo novo iniciativo za zakon o
dvojeziénih topografskih napisih na defel-
nem in zIveznem n'wo;u.

Istega dne se je oglasil tudi delelni gla-
var Sima. V izjavi, ki jo je priobédil Lande
spressedienst, je Sima dejal, da akcije ka
2ejo na ozkosrénost in netolerantnost neka
terih Ijudi na Korofkem. Obenem pa te ak-
cije kalejo, je dejal Sims. kako hitro je
mogode zastrupiti mimo ozradje. Dodal je
fe. da ti dogodki lahko fkodujejo medna-
rodnemu ugledu Avstrije.

Noé med 9, in 10. oktobrom je prinesia
najvecio akcijo proti dvojexiénim napisom
in slovenski manjiini. Okoli 200 poinih oseb-
nih sviomobilov se je odpravilo s slovesno
sti ob 52. letnici koroskega plebiscita v Bo-
rovijah na pot v Rof Spotoma so odstra
nill vse table v Zgor. Ro#u in Loga wvasi. Na
cesti iz Kotmare vasi v Biléovs se je zbrala
druga kolona (okoli 100 osebnih avtomobi-
lov). Udeledenci te kolone so odstranili Se
zadnje table v obeh omenjenih krajih. Okoli
2230 ure sia se obe koloni z glasnim hupa
njem zdruZill v demonstrativnl pohod.

Po slovesnosti v Smarjeti v Rofu se je
shralo blizu 120 ljudi, ki so se z baklami
¥ rokah podali proti Selam-Borownici in od-
stranill oba kafipota proti Selam-Fari.

Tudi po slovesnosti v Velikoveu se je
shrala kolona z okoli 100 osebnimi wvozili
in se odpravila proti Sinfa vasi, Pliberku
in Miklavéevem.

Rezuitat teh akei] je bil, da na juinem
KoroSkem skoraj ni bilo ved nobene dvoje
zitne table, Kot porota koroSka, sVolkszei
tunge, 8o ostale samo tiste v najbolj skritih
kotih.

Sicer pa so nemiko nacionalni nestrpne
# v te) nofl samo nadaljevali delo iz prej
gnje nodi. Na dedeinih in zvemnih cestah
0 se v nodl med £ In 9 oktobrom pojavili
napisi proti deielnemu glavarju Simi na ce
sti v Hodife in na Ljubelj). V ponadeljek
9. oktobra se je tak napis pojavil tudi na
kazipotu proti Skofifam YV Plasigéah ob
Hodidkem jeseru so isti storileli na kagipot
proti Celoveu napisali »Nix Hodifes, Ob kon-
cu tedna sta bili odstranjeni zadnji dve
tabli proti Zamanjem in table ter kaZipoti
v HodiSah, Sv. Stefanu pri Pliberku, Reki
pri Sv. Jakobu in Lodilu pri Podkiostru.
Premazall pa so tudi napise v Zgomji vasci,
Sv. Martinu pri Sv. Petru na Vadinjah in
Borownicl. V Loéilu in Borovnici so storilce
ujell in jih prijavili sodniku. Neka drugs
skupina pa je v not! na nedeijo 8. oktobra
odstranila kadipote v Gomnji in Dolnji vasi pn
Suhi, Sv. Stefanu pri Globasnici in Smihelu
pri Pliberku,

V isti nodl je priflo tudi do slovenske
protiakeije, ko so nemidkima imenoma =a
Celovec in Gospo Sveto dodall tudi sloven
sEa

Na dan plebiscita (10. oktobra) je bila
velika prusiava na celovikem pokopaliéu

(Nadaljevanje na 19. strani)
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KO JE ZE TOLIKO GOVORA O SVINJAH — KATERIH?

— Oskrunjeni grob korodkih partizanov na KoroSkem: ne le vandalizem,

drzavne pogod

Nota SFRJ o Koroski

- ampak tudi izrecna kriitev dolodila

avstrijske
Foto: arhiv Dela

.

Globoka zaskrbljenost

Dogodki na Koroskem slabo vplivajo na dobre odnose

Vriilec dolZnosti zveznega sekretarja za zunanje zadeve Jak3a
Petric je 8. novembra 1972 poklical v zvezni sekretariat avstrijskega
veleposlanika v Jugoslaviji dr. Alexandra Otta in mu izroéil noto viade
SFRJ za vlado republike Avstrije v zvezi z dogodki na Koroskem.

V noti viade SFRJ je znova izraZena
globoka zaskrbijenost szaradi nadaljevanja
in intenzivnosti protislovenske in protiju
goslovanske kampanje, ki neposradno cgro
2a koristi slovenske narodnostne skupine in
je resna groinja nadaljnjemu razvoju jugo
slovansko-avstrijskih odnosov. Posebej so
ponovili, da je izvajanje dolodil 7 ¢&lena
driavne pogodbe, oziroma zagotovitev pra
vic slovenskih in hrvafkih narodnostnib
manjiin v Avstriji, ki jibh jaméi ta pogodba,
mednarodna obveznost republike Avstrije,
ki ni izpolnjena niti po 17 letih veljavnosti
driavne pogodbe.

Nota omenja kontinuiteto uradnih po
sredovanj jugoslovanske vlade pri viadi
Avstrije, naj izpoini svoje obveznosti do
slovenske in hrvaske narodnostne manjsi
ne, kar pa ni prinesio pozitivnhega rezultata,
ker se je kljub temu nadaljevala dejavnost
Sovinistiénih in neonacistiénih sil na Ko-
roskem, ki je povzrotila ogratje nestrpnosti
in pritiska na slovensko narodnostno manj-
fino.

Rekli so...

Dne 12. oktobra je Kreisky v razgo-
voru & novinarjl dejal, da bodo krajevni

Dine 235, oktobra je koroiki deiefni gla-
var Sima pojasnil, da j¢ na razgovoru
26. januarja 1972 razpridil Kirntner Hel-
matdienstu zaskrbijenost glede zakona
o dvojezifnih krajevnih napisih. Ob tej
priloinosii je kot deZelni glavar lzrecno
izjavil, da ne bo izhodisfe tega zakona
niti ljudsko Stetje lets 1910, nitl teritori-
alna reditev: tudl swindisch« kot obe-
valni jezik bo izlofen (od manjSine op.).
=S tem — je dejd — niso le prevelike
zahteve, ampak tudi gesla o »Slovenski
Koroskis enkrat zg vedno odstranjene iz
svelne,

KARNTNER TAGESZEITUNG,
26. oktobra 1972

Na socialistiénl informacijskl konfle-

kapituliral pred ulico. Kritiziral
Je tudi smilitantne nosilce tradicij= (ple-
bojev op.) In Kirntner Heimat-
ki so se do sedanj premalo distan-

cirali od nasiinlh akelj in niso priprav-
Ijeni do nobenih skoncesij« ter z mnogi-
mi fzjavami zavzell nepomirljive zadria.
. KARNTNER TAGESZEITUNG,
5. novembra 1972

Po véerajnji seji ministrakega sveta

KLEINE ZEITUNG, 8. novembra 1972

Posebej opozarja na Zovinisticno dejav
nost organizacije Kirntner Heiinwdienst,
ki si prizadeva poglobiti nestrpuost med
neémsko govoredim prebivalstvom in sloven-

sko narodnostno manjSino ter z nasilitmi-

akcijami prisiliti avstrijsko viado, naj ne
izpoini obveznosti iz 7. é&lena driavne po
godbe mn slovenski narodnostni manjsint
odvzame njene manjiinske pravice.

Zaradi teh raziogov je viada SFRJ zhova
zahtevala od viade republike Avstvije. naj
na podiagi 7. élena driavne pogodie prepo
ve takino dejavnost Kirntner Heimat.
diensta in na podlagi 9. dlena dr2avne po
godbe onemogodi dejavnost tudi veem or
ganizacijam, ki se ukvarjajo s sovraznim
delovanjem proti Jugoslaviji.

V noti je tudi poudarjeno, da je treba
zakon o uvedbi dvojeziénih krajevaih napi-
sov na KoroSkem — ¢&eprav nerzadosten v
smisiu - 3. odstavka 7. ¢lena AdAr2avne po-
godbe — odloéno uresniciti in s tem storiti
pomemben korak v smeri hitrejSega in do-
slednejiega izpolnjevanja obveznosti 1z dr-

Zawne pogodbe. Nota navaja tudi staliiCe,
da bi vsakrina revizija tega zakona v Skodo
manjiine razvrednotila Se to, kar je vlada
Kreiskega doslej dosegla v korist manjsin

Nota poudarja usmeritev Jugoslavije k
dobrososedskim in prijateljskim stikom z
Avstrijo, hkrati pa opozarja, da dogodki na
KoroSkem niso v skladu s tak3no usmerit
vijo in da zafenjajo negativnho odsevati na
jugoslovansko-avstrijske odnose.

Viada SFRJ pric¢akuje, da se bo vlada
Avstrije brez odlaganja lotila odloénih ukre
pav za prenehanje tak3ne nacionalistiéne
in Sovinistiéne kampanje, da bo onemugo
¢ila delovanje - organizacij, ki &irijo nacio
nalno nestrpnost, da bo vztrajala pm do
slednem uresniCevanju zakona o dvojeziénib
napisih 1n da se bo v dogovoru z manjsi
nami lotila popolnega in doslednega ures-
nifevanja obveznosti, ki izhajajo iz 7. élena
drzavne pogodbe,

Na koncu note jugoslovanska vlada opo-
zarja avstrijsko, da bo v primeru, fe se
polozaj na Korofkem ne bo izboljsas in
bodo ukrep) viade ostali brez uéinka. prisi-
ljena storiti tudi druge korake za uresni
¢itev pravic slovenske in hrvaske narod.
nostne manjsine v skladu s 7. ¢lenom dr-
Zavne pogodbe, vitevSi obravnavanje tega
vpraSanja pr mednarodnih forumih

Veleposlanik dr. Alexander Otto je ob
prevzemu note, ki jo je posredoval svoji
viadi, poudaril interes Avstrije, da ohrani
dobre stike z Jugoslavijo.

Slovenci v Italiji in Avsir

proti minimalnj

Ob  eskalaciji

tve korofkih Slavencew,

Resolucija

Narodnega sveta koroskih Slovencev in Zveze
slovenskih organizacij na Koroskem

Odborniki Narodnega sveta korosSkih Slovencev in Zveze Slovenskih organiza-
cij na Korofkem ter v njih vkljudenih organizacij, zbrani na skupnem poavetu 11.
oktobra 1972 v Celovcu, kot predstavniki slovenske narodnostne skupnosti z ogor-
cenjem obsojamo od nem3kih nacicnalistiénih organizacij organizirane pogrome
izvedbi dolodila drZzavne pogodbe o0 dvojezi¢nih topogzrafskih oz
nacbah in napisih ter proti pravicam slovenskega prebivalstva kot manidine na
sploh, kakrine smo doZiveli zadnje dni na Koroskem.
nemskega nacionalizma, ob 3Stevilnih nedvoumnih groZnjah
proti slovenski rarodnostni sikupnosti in njenim &lanom, ob hujskanju proti najvi-
§jim predstavrskcin zvezne in deZelne viade ter ob uporu proti oblastvenim ukre
pom in proti zekonu v prisotnosti policije, ne da bi le-ta ukrepala, se koro:
venci upraviceno ¢utimc ogroZeme glede varnosti Zivljenja in imetja
vzdusje sta silno podobni situaciji v letih 1934 do 1933, ko je potem privedla da
nacistiénega prevrata. do likvidacije avstrijske drZave in do poskusa fizitne iztrebi-

Koroski Slovenci smo dogodke zadnjih dni na Koroskem toéno spremljali in
z veliko zaskrblienostjo ugotovili, da je drzavna oblast s pasivnim zadrianjem te
izgrede bolj ali manj tolerirala in da so to nezakonito podetje podpirali tudi neod-
visni tisk in listi opozicijskih strank v dezeli.

Kot avstrijski dr2avijani slovenske narodnosti zato apeliramo na vse demo-
kraticne sile evsirijskega ljudstva, da z nami vred zahtevajo od vlade da konéno
z vso odlodnostjo ukrepa s prepovedjo proti iniciatorjem in kriveem ter poOgro:
mov, to je proi nacionalistinim organizacijam, kot so Kirntner Heimatdiens:
Abwehrkitmpferbund in podobne, ki vse merijo na to, da odvzamejo slovenskemu
prebivalstvu njegov znadaj in pravice kot manjdine.

Kakor Ze vedno v zgodovini, se je tudi to pot izkazalo, da na Koroskem
vpraSanja slovenske narodnostne skupnosti ne reSuje viada, marve® so ga vzele
v zakup znane nacionalistiéne organizacije z namenom, da prepredljo sleherno
reSitev in ovekovelyo nemir na juini meji naSe republike. Tako jim je Ze 17 let
uspelo prepreéiti izvedbo dologil, ki jih vsebuje v korist slovenske narodnosine
skupnosti avsirijska driavna pogodba, sedaj pa z zahtevo po referendumu hoéejo
celo onemogodi izpolnitev v driavni pogodbi povzete obveznosti v za&dito obstoja
m nadaljnjega razvoja slovenske narodnosine sgup:iusui.

Ob taki situaciji smo korodki Slovenci prisiljeni, da se za dosego svniih pra
vie posluZzimo, kakor svojéas avstrijska manjsina na jufnem Tirolskem maoZnost
apela na mednarodno javnost in na pristojne mednarodne ustanove. Zbrani odbor
niki zato pozivajo in poobladtajo izvrina odbora Narodnega sveta kor-&lkih Slo
vencev in Zveze sicvenskih organizacij na KoroSkem, da ¢éimprej najdeta pravno
obliko za uresniCitev takega apela na mednrodni forum in da tozadevno zaprosite
za podporo in pome¢ driavo matiénega naroda SFR Jugoslavijo.

6. oktober 1972

Nasilje in

CELOVEC, 11. OKTOBRA 1972

Izvrdni svet Skup3éine SR Slovenije
izra2a ogoréenje in zaskrbljenost =zara-
di stopnjevanja nacionalistiéne dejav-
nosti zoper slovensko manjdino na av-
striyzskem Korobtkem in zaradi organizi-
ranth akciy, ki tmajo za cily odstranit:
2e tako malosteviine dvojeziéne napise
ter sploh ukiniti dvojezi¢nost na tem
podroéyu. Takina dejavnost, ki ponekje
dobiva Z2e oblike mnoZiénega terorja,
ponovno ustvarfa ozradéje napetosti, ki
agroza ne samo obstoj slovenske manj-
Sine, temuveé tudi jugoslovansko-avstrij-
ske odnose in predstavija nevarnost za
mirno in wustvarjalno soZitje v tem
delu Ewvrope.,

Tudt tokrat gre za organizirano pro.
tislovensko akcijo tistih nacionalistic.
nih organizaciy in sil, ki kljub izrecnim
dolo¢ilom driavne pogpdbe, katera ob-
vezuje Avstrijo, da prepove take orga-
nizacije, Ze desetletja nemoteno delu-
jejo zoper slovensko manjiino. Ti do-
godki v celoti potrjujejo upravicenost
dosedanjega vztrajnega priznavanja s
stramt slovenske manjfine in Jugosla-
vije, da fe treba prepovedatli delovanje

Glas mali¢nega naroda

Izjava izvrsnega svela skupscine SR Slovenije

teh organwzacij. Zato sta toliko boly
nerazumljivi sedanja neodlocénost in
toleranino obnasanje avstrijskih orga-
nov oblasti ob povsem javmem terorju
in mastjyu nacionalistiénih skramezev

lzvrdni svet upravideno pricakuje,
da bosta avstrijska zvezna in koroska
dezelna vlada nemudoma sprejeli ucin-
kovite ukrepe zoper nacionalistiténe iz
pade tn ekstremisti¢ne organizacije in
2a spostovanje zakonitosti ter s tem
astvarili pogoje =za mirno in varno
Zivizenje slovenske manjsine v Avstrif,
kot jih to obvezujejo jasna doloéila
7. ¢lena DrZavne pogodbe. Konéno,
gre za spoStovanje osnovnih norm ci
viliziranega dlovestva.

Izvrini svet Skupifine SR Slove-
nije se bo tudi v bodode prizadeval zo
razvijanje najfirSega sodelovanja =z re
publiko Awvstrijo, vendar pa ponovno
poudarja, da je nadalinji razvo; do-
brososedskih odnosov spriéo nastalega
polozaja odvisen predvsem od zagoto-
vitve narodnostnih pravic in pogojer
za normalno Zivlfenje in razvoj sloven
ske manjdine na Koro§kem.

i

Podobna usoda nas druzi

Skupna izjava ZSO in SKGZ

V nadaljevanju stalnih stikov sta se dne 10. novembra 1972 se-
stali v Celovcu delegaciji odborov Zveze slovenskih organizacij
Korogkem in Slovenske kulturno-gospodarske zveze iz dezele Furla-
nije-Julijske krajine, da si izmenjata izkusnje in skladno nastopata.

na

Podobna usoda druZi slovenski narodnost-
ni skupnosti v Awstriji in Italiji. Slovenc:
v obeh drZavah ne uZivajo enakopravnosti
in ni zagotovlijen njthov narodnostni obstoj
z ufinkovitimi zad¢itnimi zakoni, ¢eprav jim
zaddito zagotavljata avstrijska drzavna in
senZermenska pogodba, ki sta sestavni del
ustave republike Avstrije, oziroma republike
Italije in spomenica o soglasju.

Slovenci v Avstriji in Italiji se morajo
27 let po zmagi nad nacifaSizmom, ki jin
Je skupaj z ostalim slovenskim narodom
obsodil na smrt, % vedno boriti za golo
narodnostno Zvljenje.

Republika Italija ravna s Slovenci, ki
so v okviru njenih meja, drugate kakor z
juinotirolskimi Nemci. Do¢im je letemn da-
la Siroko avtonomijo in jih je zaséitila do
visoke stopnje, je za Slovence doslej spre
jela le Zolski zakon, ki je pomanjkljiv in
ima veljavo samo za tr2a8ko in goriSko po
krajino, ne pa tudi za videmsko pokraji
no. Nobena druga pravica slovenske narod
nostne skupnosti ni uzakonjena in spome
nica o soglasju, ki velja samo za trzaske
Slovence, nima notranje sakonske modi,

Dezela Furlanija-Julijska krajina spreje
ma le obrobne ukrepe v Korist Slovencev,
prav tako se le via facti priznavajo posa
mezne pravice v trzaski in goriski pokra
Jini ter v okoliskih, preteZno slovenskib
obéinah okrog Trsta in Gorice.

Delavske stranke so zvest in aktiven za
veznik Slovencev v boju za njihove pravi
ce. V zadnjih letih kaZejo tudi vodilni del
vindajotih strank razumevanje za slovenske
zadeve, toda udinki so dale¢ za pricakova

.Fndvsun ni beneSkim Slovencem Se pri
znan status narodnostne manjSine in ne
uzivajo zaradi tega najmanjSe narodnosine

pravice. Kljub temu, da t1 Krogi govorijo,
da bogatijo okolje, ni nobenega ukrepa ob-
iasti, da bi v samem Trstu in Gorici to
bogastvo navzven tudi poudarili. Nimajo
razumevanja za sprejetje globalnega zasdcit-
nega zakona v prid Slovencev, kar bi bil
dokaz iskrene 2elje po njihovi ohranitvi.
Nobenega napora ni, da bi onemogodili de
lovanje faSistiénim ostankom, ki poleg svo
je mravi ne skrivajo tudi protislovenske
e

SKGZ se bo trudila, da se skupni akci)
ski nastopi vseh Slovencev, ki so bili za-
radi dvojnih volitev zacasno prekinjeni, ta
koj obnovijo. Vsem Slovencem v Julijski
krajini je jasno, da bo samo enotna fronta
Slovencev ob podpori demokratiénih sil ita-
lijanske druZbe odloéilno prispevala k ures
nicitvi zaséitnih zakonskih ukrepov, ki bo-
do lahko zagotovili bodoénost slovenske na
rodnostne skupnosti. Obenem se bo SKGZ
Se bolj angaZirala v boju proti fasisti¢nim
ostankom.

Koroski Slovenci so kljub politiéni in
svetovnonazorni diferenciaciji, ki se izraza
v obeh osrednjih organizacijah, iz trpkih
zegodovinskih izkusenj spoznali, da sta za
uresnifitev in uveljavitev narodnostnih pra
vie potrebni enotnost in skupnost vseh na
rodnil sil. Sad tega spoznanja je skupna
Spomenica koroskih Slovencev z dne 11, 10
1955, ki je slej ko prej osnova in izhodi&te
vseh zahtev in prizadevanj v korist sloven
ske narodnostne skupnosti na Koroskem. \
tej spomenici so korofki Slovenci kot ne
posredno prizadeti s ¢utom resnosti on od.
govornosti utemeljeno interpretirali élen
drzavne pogodbe in iznesli viadi konstruk
tivne predioge, kako se naj redijo ta dolo
¢ila drzavne pogodbe,

Republika Avstrija je v izvajanju manj-

Sinskih dolo¢il drzavne pogodbe doslej leta
1959 sklenila tako imenovani manjsinski
Solski zakon in manjsinski zakon o sodnem
jeziku ter letoSnje leto zakon o dvojeziénih
topografskih oznacbah in napisih, Mimo teb
zakonov je druga doloc¢ila ¢lena 7 poskusa-
la resiti z navadnimi odredbami odnosno
navodili podrejenim oblastem, ki pa so
pravno dvomljiva in nikakor ne pomenijo
reSitve predmetnin dolodil.

Korogki Slovenci poudarjajo, da pri no-
benem teh zakonov niso mogli sodelovati
niti viada in zakonodajalec nista upostevala
njihovih Stevilnih konkretnih predlogov za
reSitev teh vpraSanj. Zato tudi niso dali
k nobenemu zakonu svojega soglasja in pri.
stanka.

Kljub temu so v prepri¢anju, da bo vla-
da konCno pristopila do resnega reSevanja
doprtih vprasanj, vedno znova v Stevilnih
viogah in pri vseh Kkontakinih razgovorih
dosledno izrazali svojo pripravljenost za
sporazumno in znosno reSitev odprtih vpra
%anj, hkrati pa opozarjali tudi na neumest-
nost in nevarnost zavladevanja in zamud
nega resevanja.

Ze ob dogodkih okoli proslave 50-letnice
plebiscita pa se je pokazalo, da se nemsike
nacionalisticne sile spet zbirajo s ciljem
preprecitve sleherne resSitve v korist obsto
ja in razvoja slovenske narodnostne skup
nosti. Zahteva po likvidaciji slovenskega
ljudstva na KoroSkem v »Ruf der Heimata
pa je bila tudi za korosSke Slovence fanal,
da ne morejo vel potrpeZljivo éakati in
verovati lepim obljubam,

Zato je razumljivo, da je zlasti korodka
slovenska mladina zadela vse bolj odloéno
zahtevati pravice in uresniditev vseh dolodi)
¢lena 7 drzavne pogodbe. Ta aktivnost mila
dine, ki je opozorila tudi mednarodno jav-
nost na nerefena vprasanja na KoroSkem,
po eni strani in nova politiéna situacija po
volitvah leta 1970, ki je onemogodila izbe
gavanje odgovornost! defele na zverno viado
in obratno zveze na deielo, po drugi stram
sta oc¢itno privedli do tega, da je letos =
zakonom o dvojeziénih topogragskih oznadé.
bah in napisih prislo do nadaljinjega skrom-
nega koraka v jzvajanju ¢lena 7 driavne
pogodbe.

S poznano reakcijo zdruZenih nacionali-
stiénih sil pod vodstvom »Karmtner Heimat-
dienstac« na ta ukrep vlade in z njihovimi
nasilnimi akcijami proti pravicam koroske
slovenske narodnostne skupnosti pa je na-
stal nov, odlodilen trenutek za koroske Slo-
vence, ki mora pomeniti resen zacetek do-
slednega izvajanja drZzavne pogodbe.

Slovenci so v nedavni
primerno odgovoriti tistim, ki so sklenili,
da jih uni¢ijo. V teh slavnih dejanjih, v
obsodbi nacionalizma, ki jo je ob koroskih
dogodkih izrekel svet, in v solidarnosti ma-
titnega in vsen ostalih jugoslovanskih na-
rodov bodo koroski Slovenci érpali moé, da
Svojo narodnostno pripadnost prav danes
5e bolj manifestirajo in dokazejo, da se ne
bodo pustili ustrahovati, Naslonitev na de-
mokratiéne sile Avstrije in njihova zgodovin-
ska odgovornost v tem trenutku bosta mo-
¢an prispevek k uresnititvi popolne zasdite
slovenske narodnostne skupnosti na Koros-
kem.

preteklosti znall

ZS0 in SKGZ ugotavljata, da je bilo ob
eskalaciji nemskega nacionalizma in nasilja
nujno, da sta obe osrednji slovenski koro-
Ski organizaciji zaprosili SFR Jugoslavijo
kot drzavo matiénega naroda in sopodpis-
nico avstrijske drzavne pogodbe, naj na
mednarodni ravni ukrene vse, kar je po-
trebno, da bo Avstrija zagotovila izvajanje
7. ¢lena. Zato obe Zvezi z zadoicenjem po-
zdravijata odlo¢no stalid¢e predstavniskih
organov Slovenije in Jugoslavije.

Internacionalizacija koro3kega problema
mora dokonéno uresniditi izvajanje duha *n
¢rke drZzavne pogodbe v vseh njenih élenih
in v vseh podrobnostih, kar narekuje koro-
2kim Slovencem in vsemn pristojnim in od-
govornim za dokonéno resitev odpriih vpra-
Sanj ¢lena 7, v tem ¢asu pa jugoslovanski
viadi v smislu njenih slovesnih izjav ob
pristopu k avstrijski drZavni pogodbi in
njeni ratifikaciji Se posebej, da ne spreje-
majo poloviénih reSitev, ampak da vztraja-
jo, naj* se drZavna pogodba v vsej vsebini
in v celotnem obsegu uresnici.

CELOVEC, 10. 1. 1972



Bobota, 2. decembra 1972

ZA _KONKJ TEDNA

DELO % stran 1§

1938 - 1959

Iz diplomatskega arhiva

Jugoslavija in Slovenci v Avstriji

Poloza] slovenske narodnostne manjSine na KoroSkem so resno
ogrozili novi ukrepi, ki jih je avstrijska vliada sprejela leta 1959 o dvo-
jeziénem Solstvu in slovenséini na sodiScih. Slovenska manjSina na
Koroskem je zivela pod mo&nim denacionalizatorskim pritiskom Ze za
avstroogrske monarhije in v prvi avstrijski republiki med svetovnima
vojnama. To se je e zlasti pokazalo pri Solskem sistemu in uvajanju
pouka v materind€ini — slovenS&ini.

wrste je potekal pouk v nemédini. Le v pr-
vih dveh rasredih so siovenidino uporabljali
toliko, kolikor je bilo nuino potrebno, da
so otroci lahko sledili pouku v nems&ini. V
tretjem in Cetrtem razredu sO se otroci lah.
ko udili siovenifino tri ure na teden, de so
njihovi star$i to posebej Seleli. V praksi pa
se je pouk na neksterih Solah bolj alli manj
oddaljeval od takega osnownofolskega tipa
sole, kar je bilo v glavnem odvisno od Zelja
in kvalifikacij oditelja.

Po sanfSlusus k nemikemu rajhu — 13.
marca 1938 — s0 ukinili ves pouk v sioven-
d&mni.

Dvojeziéno solstvo

naj bi po tem odioku ufilli slovenifino v
vsen surih ragredih tri ure na teden.

Pri sprejemanju odloka o dvojeziénem
#olstvu so poudarili, da je namen zakono
dajalcey spomagatl odpraviti krivico, ki so
jo storili korodkim Slovencem v nacionalso
cialistidnem obdobjus.

Ceprav je bila slovenska narodnostne
manjdina na Korodkem mnenja, da je pri
omenjenem odloku, ziasth pri nalinu, kako
s0 ga uresnidevali, opasiti precejinje po-
manjkljivosti, pa je v bistvu vendarie pome.
nil glede 2olstva zadovoljiv izhod za uredi-
rodskem.

Driavna pogodba o vzpostavitvi neodvis-
ne in demokratske Avstrije, podpisana I5.
maja 1955, je v 7. Slenu navedla obveanosti
Avstrije glede pravic in polofaja jugosiovan-
ske manjiine v tej driavi.

Driavni sekretar za zunanje zadeve Koda
Popovicd je, ko so Btiri velesile podpisale
avstrijsko driswno pogodbo, 15. maja 1855
=a agencijo Tanjug izjavil, da bo po mnenju
jugosiovanske viade postajala sjugoslovanska
manjSina v Avstriji, ko bo zadela wveljati
driawmna pogodba in v novih razmerah vse
trdnejia vez med sosedskima driavamas,

Avstrijska viada je sprejeia, ko je 11. sep-
tembra 1957 Avstrija doseg.a suverenost, za-
konsko pojasnilo, s katerim je odlok zalas-
ne pokrajinske viade na Koroikem o0 dvoje-
ziénem Solstvu v tej pokrajini postal sestav-
ni del spidSnegs avstrijskega zavaa o S0l
SV

Viada republike Avstrije je v ve¢ uradnih
zjavah potrdia, da -menjeni odlok pokra-
jinske viade Ko~ ige zadovoljivo ureja pro-
bleme manjiinskega Solstva na Koroskem‘
Tako je viada republike Avstirje v poroéilu
za leto 195354 obwestila podkomisijo OZN
za prepredevanje diskriminacije in za zaséi-
to manjiin, da je ureditey dvojeziénega Sol-
stva na Koroikem dokaz, da je poloZaj manj-
Sin v Avstriji pravilno urejen.

Kampanja Sovinistov

Potem ko so velesile 19. junija 1949 spre-
Jele nafelen sporazum O nespremenjenih av-
strijskih driawnih mejah, Se ziasti pa po
podpisu driavne pogodbe o Avstriji — 15

maju 1955, so nacionalistiéni krogi na Ko
rodkem zadeli kampanjo za ukinitev sistema
o dvojesifnemn Solstvu v tej pokrajini. V
tistemn éasu so ustnavijali nove in odivijali
stare nacionalistiéne orgnnind]e na Koro-
dkem. Desjavnost teh o
pKiirtner Heimantdiensts kot osrudn}e orzn.
nizacije, v katero so bile wXanjene: sKarn:-
ner Abwehrkimpferbunde, sKirntner Schu!l-
verein Siidmarke, sKirntner Landsmann-
schafts, »Kameradschaftsverbiindes, se je
omejevals na propagiranje boja prot! pravi-
cam slovenske manjSine osiroma dvojezic.
nemu pouku na Korodkem,

Sovinistiénih orga-

pokrajinskega Sol
tembra 1958 razpis, ki daje »vZgo, o8-
laifencem otrok 2 dvojesiéno Solsko obvez-

nostjo moénost — opustiti pouk v sloven. -

Sdinde.

Po napotkih korodkega pokrajinskega Sol-
skega sveta, izdanih 27, oktobra 1958, naj bi
pouk za ufence, ki bodo imjavili, da se ne
#ele uditi slovendine, potekal v nemiétru.

bi bil slovenski jezik poseben predmet tri-
krat do Stirigrat na leden.

S tem raspisom predsednika korofke po-
krajinske viade so dvojeziéni pouk na Ko-
rofkem praktiéno odpravili kot obvezni Sol-
ski sistem.

Razpis so uresnidili s kampanjo in prit-
skom nacionalistiénih organizacij na Koro-
Skem in ob pristranski podpori lokainih or-
ganoy oOblasti, tako da se je vedina otrok
(avstrijskih in slovenskih) odreklo obisko-
van'y slovenskega pouka.

Nota FLR)
oktobra 1958

Viada FLRJ je v noti,
1958 poslala avstrijski viadi
stirala in navedia,
korodke pokrajinske vlade povsem spremi-
nja dotedanji sistem 3olstva na Korodkem
in obdutno ter bistveno krni dotedanje pra-
vice slovenske manjiine v Zolstvu, slovenski
jesik pa na Korofkem obravnavajo kot tuj
jezik, kar je v oéitnem nasprotju s 7. éle-
nom driavne pogodbe, katérega namen ni v
tem, da bl zmanjSal Ze obstojefe pravice
manjiine, temvet da bi jih nadalje razvijal
v demokratskem duhusz. Nota jugosliovanske
viade nadalje ugotavija, da pomeni ssprejeti
razpis koroSke pokrajinske viade, prav v
¢asu, ko sta se jugoslovansko-avstrijsiki via-

ki jo Je 4, oktobra
odlofno prote-

konﬂhhmnﬁﬂn&l’::lj,unmtgﬂm
daljnjern ugodnem pog anju sitkov in

med sosedskima drZzavama, to-
liko bolj numde}anudnmmm
njim prizadevanjems.

Avstrijska viada je z noto, kn jo je po-
sizla 11. oktobra 1858, zavrnila protest nase
viade kot sneutemneljens in zatrdiia. da »raz-
pis v vsakem pogledu ohranja pravice slo
venske mmjunem Koroskema«.

Viada FLRJ je 3. novembra 1958 odgovo-
rila na to noto avstrijske viade. V noti je
mmmwmmmmsmru

vwade, da pmenijo srazpis

z-ru:li tega nastale, krienje 7. Slena driav-
mdasiwhd-ruupwﬁmUe

prsvico da o teh vpradanjlh ponovno ustre-

zno ukrepa pri viadi republike Avstrije«.

da -uzpﬂs predsednika °

Me;nomndum o
pritisku

Viada FLRJ je 26. januarja 1959 izrodila

pisu zagotovili
je bil tako oéiten, chjemdiddnvstrijs.ke
saunhmodkﬂmm“l

sprejelem razpisu, 23, sep-

tunbmlm jcmn‘ltmvereimm
der Pflichtschulen Kimntens« v vseh koro-
!.ki.h pomembnejSih sredis¢ih organiziralo
kolektivno peticijo za odjavijanje od sloven-
skega pouka; objavili so, da bo to zdruZe-
nje placalo vse takse za viagatelje odjav.

SPRICEVALO »DOMOVINI ZVESTIH«
Na zborovanju Heimatdiensta 10. oktobra letos je bilo videt! mimo wspravljivih« gesel o soZitju obeh narodnosti na Koro-
Skem tudi take transparente: nHanze (Sima), kje je tvojih 80.000 S’iovmcw"u Foto: E. Selhaus

Tako stalidde so zavzeli tudi nekateri organi
oblasti v pokrajini. Obdinski odbor v Pod-
klostru (Arnoldstein) je na primer kril iz
javnih proratunskih sredstev takse 2za vse
tiste, ki so se odjavijali od slovenskega po-
uka.

Pritisk in zastraSevalna akeija proti pre-
bivalstvu sta potekala po alternativi »lojal-
nih in protidriavnih drZavijanov na Koro-
$keme«. Tako je na primer poslanec koroSke
pokrajinske skupsiéne dr. Valentin Einspieler
na zborovanju v Dobrlt vas; (Eberndorf) —
28, septembra 1958 pozival vse navzofe, naj
se odred¢ejo dvojezitnemu pouku, in pouda-
ril, da taka odlotitev potrjuje szvestobo do-
movini«, kdor pa tega ne bo storil, je proti
Avstriji. Na istem zborovanju je sekretar
nHeimatdienstas Herbert Jordan ocenil vse
tiste, ki sa potegujejo za dvojeziéni pouk, za
stitoiste in komuniste«,

Predsednik sElternvereinigung der Pflicht-
schulen Kirntense Meier pa je v svojem go-

-yoru, ki ga je imel 2. oktobra 1958 v Skoc-

janu v Podjuni (St. Kanzian im Jaunthale)
poudaril, da razpis predsednika pokrajinske
viade ni le %olsko vpraSanje, temved gre tu-
di za glasovanje za Korofko in da bodo vse
Slovence, ki otrok ne bodo odjavili od slo-
venskega pouka, »poslali éez Karavankes«.

Na zborovanjih Ze omenjenih organizacij
so poleg groZenj, namenjenih prebivalstvu
v zvezl z,dvojeziénim poukom. ostro napa-
dali tudi FLRJ.

Nekateri funkcionarji posameznih drzav-
nih ustanov in Solskih oblasti, pa tudi udi-
teljl, so aktivno sodelovali pri agitiranju za
odjavijanje od dvojeziénega, pouka. Zlasti
prizadevni pri propagandi za odjavijanje so
bili nekateri organi Zandarmerije v Zitari
vasi (Sittersdorf{), St. Philippenu, RozZeku
(Rosegg), Zelezni Kapli (Eisenkappel), Ka.
pli na Dravi (Kappel an der Drau), Ledin-
cah (Ledenitzen) in Pliberku (Bleiburg), ta
ko da je prebivalstvo lahko imelo viis, da
te akecije podpirajo uradne driavne usta-
nove.

Ta pritisk pa so podpirali tudi nekater!
funkcionarji drugih uradnih ustanov, tako
na primer obdinski sekretar v Galiciji (Gal-
lizien) in Kotmari vasj (Koéttmannsdorf) ter
sodni, finanini, carinski in postni usluzbenci
v Bistricl na Zili (Freistritz a. G.), Ledincah
(Ledenitzen), St. JanZu (St. Johann), Rode-

ku (Rosegg) in Biltovsu (Ludmannsdorfu).

VMW&”&WI?&Mi
mjpobhjh:vpltmunaotmke starse
da so se odjavijali od dvojeziénega pouka.

Hmwid&mvmmmlmb
posestniki in industrijalci, ki so izrabijali
svo] poloZaj nad socialno odvisnim prebi-
valstvom.

vummmmmupnﬂuum:
mm Kranawetter v Rutah P
Bistrici v Ro#u (Bomthal) sta grozsila goz-
darjem, da jih bosta odpustila, fe ne bodo
svojih otrok odjavili od dvojeziénega pouka.

i na veleposestvu grofa Thur-
na v Zeleani Kapli (Eisenkappel) so grozili
uslufbencem in opozarjali, da pomeni — od-
lo¢iti se za dvojezmiéni pouk — opredeliti se
za Jugoslavijo, za kar bo treba nositi tudi

FLRJ je, ko je navedla vsa ta dej-
jasno kaZejo, v kakih okoliséinah so

vpraSanju siovenske manjsine poskusajo uza.
koniti metode groZenj, pritiska in nasilja.

Vliada republike Avstrije je 14, marca
1959 sporoéila viadi FLRJ svojo odlocitev,
da bo 19. marca 1959 predlozila avstrijske
mu parlamentu osnutek zakona 0 izvajanju
doloéil avsirijske drzavne pogodbe 0 manj-
Sinskem Solstvu na KoroSkem ter osnutek
zakona o uresnifevanju 3. paragrafa 7. ¢le-
na driavne pogodbe o uradnem jeziku na
sodisdaih.

Nota FLRJ
marca 1959

Osnutek zakona © uresnicevanju doloéil
drzavrie pogodbe o manjSinskem 3olstvu na
Korodkem nadelno predvideva moZnost, da
bi odprli manjiinske slovenske osnowne S50-
le, dvojezitne Sole in oddelek slovenskega
jezika v neméakih 3olah. Ta zakonski osnutek
uzakonja tako imenovano pravico starsev, po
kateri imajo starSi oziroma zakoniti skrbni-
ki utenca pravico odlo¢iti se s prijavo, ka-
tero od predvidenih vrst 3ol bo obiskoval
njihoy varovanec. StarSi oziroma zakoniti
varuhi ufencaz imajo tudi pravico, da po
vsakem koncéanem Solskem letu preklic¢ejo
dano prijavo in se odlo¢ijo za katero od
drugth %o0l, ki jih predvideva zakonski osnu-
tek. Kraje, ki bi prisli v poStev za Sole, na-
menjene slovenski manjsini, naj bi izbrali
potlej, ko bi uradno ugotovili manjSino«. —
Dokier ne bodo znani rezultati o ugotavlja-
nju manjsine, bodo slovenske ali dvojezic-
ne Sole odprii v tistih krajih, kjer je v za-
detku leta 1958—1959 potekal dvojeziéni po-
uk. S temn zakonskim osnutkom so tudi raz-
veljavili odlok zaCasne koroske poXrajinske
viade o dvojezitnih Solah, izdan 3. oktobra
1945,

Osnutek zakona o izvajanju 3. paragrala
7. tlena avstrijske drzave pogodbe o urad-
nem jeaiku na sodis¢ih predvideva moZnost
uporabljati slovenséino na sodiSéih v treh
sodnih okrajih na Korofkem. Doloéila tega
zakonskega osnutka so predvidena kot za-
¢asna reSitev, dokier ne bodo pozneje ul:‘e
na ko-

Viada FLRJ je v noti, ki jo je 17. marca
1959 poslala avstrijski vladi, ocenila, da os-
nutek zakona o izvajanju dolodil avstrijske

ommjmimmsommmupohwata
osnovnih tefenj slovenske manjSine, zago-
tovijenih v 7. ¢lenu avstrijske drZzavne po-

stavijena diskriminaciji;: nasa vlada je zato
odloéno protestirala prot: odloku o sprejetju
omenjenih zakonov. V svoji poti je pouda-

rila, ds se avstrilski viadi pri sprejemanju
mmdh

Korodkem — poleg tega, da ni upoédtevala
predlogov in napotkov vlade FLRJ, tudi ni
zdelo vredno, da bi se posvetovala z zdin-
teresirano stranjo, to je slowmko narod-
nostno manjgino.

Zakonodajna komisija avstrijskega parla-
menta, kateri je vlada republike Avstrije
predlozila osnutek zakona o izvajanju dolo-
¢il avstrijske drzavne pogodbe o manjsin-
skem Solstvu na Koroskem in osnutek za-
kona o uresnitevanju 3. paragrafa 7. &lena
drzawne pogodbe o uradnem jeziku na sodi-
s&ih, je 18, marca 1959 poklicala predstav-
nike slovenskih organizacij na KoroSkem in
jim sporoéila, da bodo 19. marca 1959 na
seji predlozili parlamentu naj sprejme ome-
njena osnutka obeh zakonov. Clani zakono-
dajne komisije parlamenta so sporolili to
odloditev, ne da bi se zanimali za mnenje
in predloge predstavnikov slovenskih orga-
nizacij na Korofkem.

marca 1959 na tiskovni konferenci na Duna-
ju izjavila, da se manjSina ne strinja z za-
konoma © manjsinskem Solstvu in o upora-
bi slovenskega jezika na sodis¢ih. Posebej
sta opozorila na nevarnost, kateri bo izpo-
stavljeno slovensko prebivalstvo na Koro-
skem, d¢e bodo sprejeli in izvajali zakon o
»ugotavljanju manjsine«, ker bodo nedemo-
kratski dejavniki na Korofkem dobili pri-
lo#znost uzakoniti razne oblike pritiska na
slovensko manjsino. Predstawnika korodkih
slovenskih organizacij sta poudarila, da pre-
dloga osnutka predvidenih zakonov krsita
7. élen drzavne pogodbe, in sta pozvala av-
strijsko vlado in parlament, naj poisfeta iz
hod in pretreseta upravidene zahteve manj-
Sine.

Avstrijski parlament pa je 19, marca 1959
sprejel oba zakona, ki Se nanasata na slo-
vensko manjSino na KoroSkem. Parlament
je tudi zaupal nalogo vladi, da do 30. junija
1960 predlozi parlamentu osnutek zakona o
splofnem ugotavijanju manjsine. Ta zakon
naj bi bil temelj za uresnidevanje sprejetih

skem in o sloveni&ini na sodiséih.

DrZzawni sekretar za zunanje zadeve Koda
Popovié je ob sprejetju omenjenih zakonov
v avstrijskem parlamentu 13. aprila 1959 v
zvezni (judski skups€ini odgovoril na vpra-
Zanje poslancev:

sJugoslovanska vlada je iz razumljivih
razlogov pripisovala ureditvi pravic in po-
lozaja naSe manjSine v Avstriji velik pomen.
Zainteresirani smo bili, da bi to vprasanje
tako uredili, da bi manjsina dobila pogoje
z& normalno . Zivljenje in da bi hkrati to
spodbudilo boljie raumevanje in tesnejse
sodelovanje med drZavama. Za to smo Se za-
vzemali pri avstrijski vladi, ko smo podpirali
upraviéene zahteve naSe manjSine v Avstriji.
Z obzZalovanjem pa moramo ugotoviti, da
avstrijska stran ni pokazala ustrezne pri-
pravljenosti in dobre volje. ..

Ne da bi se ob tej priloZnosti spus¢ali v
razilenjevanje teh zakonov, je ogitno, da ti
aakoni omejujejo pravice, ki jih je manjSina
doslej uzivala in ki so zagotovijene v 7. &lenu
arstrijske drzavne pogodbe. Zato je po mne-
nju nasSe vlade to vprasanje Se vedno nere-
Seno. Seveda so take enostranske reSitve, ki
ne upoidtevajo pravic in interesov obeh
drzav, negativno vplivale tudi na naSe od-
nose.«

Nasa nota
aprila 1959

Viada FLRJ je poslala 21. aprila 1959 prek
svojega veleposlaniStva na Dunaju avstrijski
vladi noto, v kateri je med drugim redeno:

»Namen sprejetega zakona o uresnifeva-
nju doloéil avstrijske drzavne pogodbe o
manjsinskem 3solstvu na Korogkem je bil —
uzakoniti poloZzaj, nastal z razpisom pred-
sednika korofke pokrajinske viade Wedeni.-
ga, objavijenim 22, septembra 1958, kar je
zadalo hud udarec jugoslovanski narodnost-
ni manjdini, ne le na podroéju Solstva in
prosvete, temved tudi njenemu statusu kot
etniéni skupini.

Uzakonjenje pravice starSev, da odlodijo
o Solskem pouku otrok, pomeni — dati
sankcije vsem dosedanjim krivicam, storje-
nim manjsini ng Korogfkem, a v dana3njih
razmerah, za katere je znadilna protisloven-
ska dejavnost Stevilnih avstrijskih Sovinistié-
nih o na Koroskem, pomeni ta
spravica starSeva uzakoniti pritisk tudi v
prihodnje.

Jugoslovanska vlada je zato upravifeno
zakrbljena, da bo zakon o splodnem ugolav-
ljanju manjSine, ki naj bi ga predvidoma
sprejeli in ki naj bi pomenil temelj za ure-
snicevanje zakona o izvajanju dolo¢be av-
strijske drzawvne pogodbe o manjSinskem
Solstvu na Koroskem in zakona o uresnice-
vanju 7. ¢lena tretjega poragrafa driavne po-
godbe o uradnem jeziku na sodis¢ih, pome-
nil nov korak k nadaljnjermnu usodnemu za-
ostrovanju poloZaja slovenske manjsine.

Poleg tega sprejeta zakona tudi ne ome-
njata ureditve pravic in poloZaja Slovencev
na Stajerskem in Hrvatov na GradiScan.
skem, za kar je republika Avstrija prav tako
preveela obveznosti v 7. élenu avstrijske
drzavne pogodbe.

Ker ta za.l-wna mnenju jugoslovanske
viade krsita obvmti ki jih je viada re-

. publike Avstrije prevzela v 7. élenu awvstrij-

ske drzavne pogodbe, in hkrati nedvomno
resno poslabsujeta dosedanji polozaj sloven-
mmmm@.vmmw
udarja, mmmraéanjeﬁenndaljem

Vladammdpmuomﬁoo da bo

odvisne in demokratske Avstrije.

Ti ukrepi avstrijske vlade so negativmo
vplivali na jugoslovansko-avstrijske stike in
s0 izzvali oster odmev tudi med slovenskim
prebivalstvom v Avstriji in med jugoslovan-
sko javnostjo nasploh

Kronologija

(Nadaljevanje z 18. strani)

Iz protesta pa se je niso udeleZili Abwehr-
kidmpferji. DeZelnega glavarja Simo so mo-
ralli pred mnoZico moéno zastraZiti, niso ga
pa mogli zavarovati pred izZviZganjem. V
slavnostnem govoru je glavar Sima sicer
pozval na toleranco in zatrdil, da jih teror
iz ulice ne bo spravil s prave poti, toda tudi
ko je zapusdal slavnostni prostor, so ga mo-
rali moéno zastraZiti. Ob odhodu pa je vse-
eno prislo do.incidenta. Tretji deZelnozbor-
ski podpredsednik Pavlik je udaril enega
immed navzodih, ker je zaklical »Mi se ne
pustimo zasuZnjitic. Demonstrant ga je uda-
ril nazaj in Sele sekretar deZelnega vodstva
SPO Wagner je prepre€il nadaljevanje pre-
tepa. Zveler istega dne je demonstriralo
okoli 800 ljudi, ki so se v 158 avtomobilih,
ob spremljavi moénega hupanja, pripeljaii
iz Pliberka preko Dobrle vasi, Zbrali so sa
na dvoriséu celovikega deZelnega dvorca,
zahtevali ugotavljanje manjsine in odlo¢no
nasprotovali zakonu o postavitvi dvojezié-
nih topografskih napisov. Policija seveda. ni
posredovala.

PrejSnjo no¢ (9./10. oktobra) je ob 2. uri
zjutraj okoli 100 ljudi demonstriralo na
istemn mestu, nakar pa so odsli Se pred sta-
novanje glavarja Sime.

Prav na dan obletnice plebiscita je av-
strijski zunanji munister Kirchschliger spre-
jel jugoslovanskega veleposlanika Mitjo VoS-
njaka. Jugoslovanski veleposlanik je mini-
stru Kirchschlidgerju izrazil =zaskrbljenost
nad dogodki in priéakovanje udinkovitih
ukrepov za reSitev nastalega poloZaja.

11. oktobra so avstrijski sindikati (OGB)
izredno ostro obsodili dogodke na Koro-
Skem. V izjavi je med drugim receno, da se
danasnje akcije proti dvojeziénim napisom
lahko jutri sprevriejo v akcije proti soci-
alnim in delavskim prawvicam ter demokra-
tiénim svobo#inam delovnih ljudi.

Avstrijski sindikati so poudarili, da Ko-
rosci ne smejo zaiti v poti -pravne drZave
in ne smejo dopustiti, da bi na Koroikem
nastale tak3ne razmere, kot jih imajo Ze
leta na severnem Irskem.

Dan po plebiscitnih proslavah, 11, ok-
tobra, so se v Hofgasteinu sestali Kreisky,
Kirchschliiger in Sima. Pogovarjali so se o
predlogu OVP za noveliranje zakona in ga
odloéno odklonili. Druga tema pogovorov pa
je bila izjava predsednka ZSO dr. Francija
Zwittra, da bodo Slovenci svojo problema-
tiko predloZili mednarodnemu organu.

Istega dne je koroski deZelni glavar spre-
Jel nove vodstve KHD. V delegaciji so bili
predsednik dr. Feldner, dr. Einspiller in Sa-
mes. Dezelnemu glavarju so hiteli zatrjevati,
da so za izpolnitev 7. &lena drZavne pogodbe,
vendar po drugaéni poti. KoroSka »sVolkszei-
tunge je objavila, da je bilo od 20. septem-
bra do 8. oktobra priblizno 120 akcij proti
dvojeziénim napisom.

Na Gitschtalstrasse v Celoveu se je 11,
oktobra pojavil napis »Nach Liec, Tillian
Sima, Kreisky Slowenne Knechtex. V selah
— Fari so na novo postavili odStranjene
krajevne table, toda v nofi med 11. in 12.
oktobrom so jih spet odstranili.

V Blatu pri Pliberku, pri Grebinju, so se
v teh dneh pojavili slovenski napisi »Smrt
fasizmusx, »Svoboda koro$kim Slovencemu« in
»Naj 2Zivi slovenska Koroskac, V Biléovsu
pa se je sofasno pojavila velika krajevna
tabla (domace izdelave) s slovenskim kra-
Jjevnim napisom.

13. oktobra je bilo mod¢ izvedeti, da je
avstrijski zvezni kancler na sestanku vrhov
SPO v Hofgesteinu (11.10) izjavil, da bodo
table ponovno postavili in da bodo izpolnili
zakon. Poudaril je, da je treba mobilizirati
moléedo vedno na KoroSkem, za 28. okt.
pa je najavil tiskovno konferenco na Koro-
Skem. Na koncu je 3e oznacil FPO in NDP
kot povzrociteljici neredov.

12. oktobra “je tudi zvezno vodstvo OVP
razpravijalo o problematiki, ki je -nastala v
Zvezi s postavitvijo dvojeziénih krajevnih
napisov, Glavm govornik je bil dr. Schlein-
zer (predsednik stranke), ki je obzaloval
dogodke na KoroSkem. Dejal je, da bi bilo
treba vprasanje resSevat: z veé¢ drzavno poli-
titnega obdutka, in ob tem Kkritizirati samo-
stojen nastop SPO pri pripravljanju in spre.
jemanju zakona. »Volkszeitunge je na ta
dan objavila razglas KHD, ki razglasa za
nedeljo 15. oktobra protestno zborovanje z
mottom: »Brez sile, brez nedemokratiénega
barantanja, mir v deZeli s spoStovanjem
pravice priznavanjax«.

12. oktobra je bila tiskovna konferenca
koroskih Slovencev. Predstavniki obeh slo-
venskih organizacij so izjavili, da hodejo
problem okoli dvojezitnih napisov urediti
z vlado, ¢ée pa nm to ne bo uspelo, ga bodo
morali internacionalizirati.

Zvezna cestna uprava je 14. oktobra po-
novno zafela postavljati dvojezitne napise.
Ob tem se je na juZnem Koro3kem pojavila
parola (posebej se z njo hvali korogka Volk-
szeitung), naj tabel ne demontirajo vec, am-
pak naj ob wvsaki tabli razvijejo avstrijsko
zastavo.

Za govornike na zborovanju KHD 15, ok-
tobra sta bila dolo¢ena dr. Feldner (predsed.
nik KHD) in dr. Einspieler (eden izmed pod-
predsednikov).

13. oktobra je spregovoril tudi zunanje
politiéni »sgovornike avsirijske ljudske stran-
ke poslanec dr.Karasek. Vse dogajanje na
KoroSkem je privedel na strankarski nivo
in na medstrankarski boj. Z eno besedo do-
godke je izkoristil v strankarske namene in

_naprtil krivdo za dogajanja na Korofkem

na ramena SPO. Istega dne je zasedalo tudi
dezelno vodstvo OVP. Obsodilo je izjavo mi-
nistrice dr. Firznbergove, ki je dejala, da bi
na Korosko morall poslati nekaj psihiatrov.
Zasedanje OVP je spet izzvenelo v ostro kri-
tiko in obsodbo SPO.

V petek 13. oktobra je 50 do 60 ljudi
demonstriralo na Kirninerstrasse na Dumma-
ju. Nastopili so s transparenti: »Véeraj Zi-
dje, danes Slovenci«, »Proti terorju na Xo-
roSkem« itd.

V prvi noé¢i po ponovni postavitvi dvo-
jeziénih napisov, v noé&i iz petka na soboto
13./14. oktober, so bili spet odstranjeni ne-
kateri napisi: v Spodnji wvasi, Smiklav2u,
Zgornji vasci, Smihelu pri Pliberku, Sv. Mar-
tinu in Sv. Petru na VaSinjah. V SveCah pa
sta bili odstranjeni enojeziéni tabli.

Policija je zafela z novo taktiko. Tabel
ne strazijo ve¢ v zasedah, ampak ob njih
pogosteje patruljirajo.

V Globasnici in Zitari vasi so ob dvoje-
ziénih napisih izobesili avstrijske driavone
zastave. *

Oglasili so se tudi koroSki sindikati. Nji-
hovo dezelno vodstvo je izdalo oster pro-
test zoper dogajanja na KoroSkem.

V Celoveu se je 15. oktobra na Altenplat-

¢ (Nadaljevanje na 20. strani)



20 stran % DELO

ZA KUNEC TEDNA

Sobota, 2. decembra 1972

Kronclogija

stavljanje dvojeziénih « Glavna go
vornika sta bila, kot je bilo e prej znano,
dr. Feldner in dr. Oba sta po-
udarjala, da niso proti ampak pro-

Ia jugosiovanskega generalnega konzulag v
Celovcu Bojana Lubeja in mu izro¢ila reso.

lucijo, s prodnjo naj jo izrodi jugoslovanski
viadi, 1

je dobila grozilni telefonski
poziv, da bo bomba raznesia stavbo, tudi
nemska gimnazija v Velikoveu.

V nekaterih krajih juine Korofke sp na
novo odstranili ali pofkodovali nekaj dvo-
Jezi¢nih napisov.

Volkszeitung je sporotila, da so od go-
stiinitarja Miskulniga iz Skofié ob Vrbskem
Jezeru dobili namanilo, da so ga ludje, ki
so gledall, ko je zapisoval registerske &te
vilke avtomobilov udelefencev pri akeiji od-
stranjevanja dvojezifnih napisov, ozmerjali
s »fusx

V nofl na ponedeljek 16, oktobra so v
Borovijah razpecavali letak z naslednjo vse
bino: sBoroveljski socialisti nofejo biti Ko
roéci. Fuj, sramujte se! Vsi jufno korodki
socialisti so bili na zborovanju v Celoveu,
samo vi nela

16. oktobra ‘e pri Sindi vasi voznik oseb
nega aviomobila Hubert Mulle napadel in
hudo poikodoval Zivinoedmmvnika iz Pliberka
dr. Marka Dumpelnika. Mulle je vozil za
Dumpeinikovim avtomobilom z nezasenie
nimi luémi. Ko ga je Dumpelnik 2e drugié
opozoril na to, je voznik zavpil nad njim
séus. fzdajalece in ga s trdim predmetom
udaril tako, da so ga morali odpeljati v
celoviko bolnisnico.

Na zahtevo koroSkega vodsiva OVP je
bila 17. eoktobra seja delelne viade. Potek
in skiepe seje lahko strmemo v en stavek:
SPO vstraja na izpolnitvi zakona. -

Poslanci OVP Suppan, Gorton, Deutsch-
man, Ermacora in Schieinzer so 18. okiobra
prediozili pariamentu nekaj prediogov za
pomiritev polofaja na Korofkem. Te pred-
loge bl morals, na zahtevo skupine poslan-
cev, uresnititi zverna viada,

V ponedeljek 16. oktobra so neznanci mi-
nirali steber visoke napetosti v Gorcah, S8ko-
de je bilo 2a okoli 10.000 Silingov.

O korofkem vprafanju in nemirih v te)
dedeli je spregovoril tudi tirolski deZelni
glavar Wallnifer. Zavzel se je za razumeva
jofe in velikoduino zadrianje do manjiine
in posebej poudaril, da Tirvici to Se najbolj
razumejo in vedo, saj so0 se svojdas tudi
sami borili za manjSinske pravice junih Ti-
rolcev. Na koncu svoje izjave pa je opozo
ril, da dogodk: na Korofkem ne morejo slu
giti boju juinih Tirclcev.

Istega dne se je oglesil tudi Skocijansis
fupan Vitus Jesse (SPO) in izjavil, da do
kler bo on Zupan, ne bodo v Skocijanu po-
stavili nobenega dvojexiénega napisa. V iz
Javi je tudi povedal, da ga je vodstvo stranke
karnovalo z disciplinsiim vkorom in da bo
zato pri naslednjih volitvah kandidiral na
»Heimatlistes (domovinski listi).

Politbiro zvstrijske komunistiéne partije
Je 18, oktobra v svojem glasilu »Volkswille«
obiavil staliffe do slovenskega vpradanja in
dogodkov na Korofkem. Med drugim je v
staliSéih naju trditev, da gre za velikonem
ke Soviniste, ki se oprijemajo metode pri
tiska in nasilja nad pripadniki slovenske
manjtine, za njiimi pa stojijo nacistiéni ele
menti. To, kar se seds) dogaja na Koro
Skemn, s0 poudarili v izjavi, je velika Skoda
za vso Avstrijo Politbiro je v celoti podprl
staliséa. ki so jih zavzele njihove lokalne
organizact je:

1. Dosledno je treba izpolniti driavno po
godbo.

2. Konéatl je treba 2z nacionalistiénim 5é&u-
vanjem.

3. Prepovedati je treba vse organizacije,
ki hofejo manjiini odvzeti njene pravice in
njen znadfaj, to pa je predvsem KHD.

4. Delavce in kmete, vseeno ali imajo
nemiki ali slovenski jezik, je treba pustiti
givetl in delati v miru.

5. Konfati je treba s terorjem na juinem
Koroskem.

Istega dne je tudi celoviki magistrat do
bil anonimno groénjo, da bo stavba zletela
v zrak. Pripadniki avstrijskega odporniskega
gibanja so za 24. oktobra napovedali pro-
tesino zborovanje pod geslom sKEondajte z
nacistitnim terorjemn na Koroskem .«

Koroski defelnl glavar Sima je imel 19
oktobra tiskowvno kenferenco. Konferenca je
bila prej konfana, ker so dobili anonimen
klic, da bo stavba delelne viade med 13. in
14. uro zietela v zrak.

Na konferenci je Sima v glavnem ponav-
Ijal stare izjave Dejal je, da bo zakon ure-
sniten in da so z njim doloéila driavne po
godbe, ki govorijo o dvojeziénih napisih, iz-
poinjena.

O neznancih, ki so razstrelili steber vi-
soke napetosti v Goreah, S¢ ni nobene sledi.

Avstrijski notranji minister Risch je iz
Javil, da Zivinosdravnika iz Pliberka dr.Du
mpeinika niso pretepl zaradi trenutne poli-
titne situacije, ampak da je bil to le obifa-
Jen pretep med Soferiji.

Slovenska skupifina je 20. oktobra raz-
pravijala o dogodkih na Korcikem. Govor
niki so ostro obsodili nacionalistiéno divia-
nje na Korofkem, v resvluciji pa so zahtevalj
fzpolnitev driavne pogodbe in prepoved ko
rodkega Heimatdiensta.

2. okiobra je v televizijski oddaji
sQuerschnittes (Prerezi) govoril tudi znani
avsirijsia jzvedenec za manjiinska vprata
nja dr. Theodor Veiter. Me drugim je de-
Jal: »Zakon o dvojeziénih napisih ni izpoini-
tev driavne pogodbe. Ni tako narejen, da

(Nadaljevanje na 21. stvani)

ML dr. Bogo _Gmfe@uef

eorija in praksa ljudski
Stetij na Koroskem

Odlomki iz predavanja na Koroskih kulturnih dnevih 1970

Po uporabljenih kriterijih glede jezikovne delitve prebivalstva moremo razdeliti Stetja prebivalstva
na Koroskem v pet obdobij, eprav sta dve med njimi predstavijeni le s po enim Stetjem. Sama zase
stoji na zaetku anketa, ki je bila izvedena 1864 pod vodstvom Karla Czoerniga. Za to anketo je bila od-
lo¢ilna tedanja jezikovna pripadnost prebivalstva, ki so jo napovedovale okrajne oblasti za cele kraje ali
katastrske obCine, vsaj ponekod po izkusnji, v katerem jeziku je z ljudmi obevala gosposka, ne pa, v
katerem jeziku so ljudje govorili med seboj. Jezikovna oznacba je bila splodna in je povedala le, ali je
kraj enojezi¢en ali jezikovno me3an in kateri jezik v meSanem kraju prevladuje.

Prava Stetja jezikovne pripadnosti so se
zafela v Avstro.Ogrski leta 1880. Uredba no-
tranjega ministrstva, ki je naloZila upofste
vanje tega vprafanja pri Stetjih, je zahte-
vala poleg drugega tudi napoved sobdeval-
nega jestka«, ki je bil v uradnem komen-
tarju oznafen kot »mjezik, ki ga kdo rabi
v obitajnem obdevanjus.

Dolga vrsta raziskovalcev je Ze za Av-
stro-Orgsko in pozneje ugotavijala da ta
oblika umetno dviga Stevilo nems3ko govo-
retih Posebej za Korofko je Martn Wutte,
na katerega se korodki Nemci toliko sklicu-
jejo, v svoji razpravi o narodnostnem paolo.
faju na Korodkem l. 1906 izrecno ugotovil,
da se zarad: tega nadina Stetja nasteje na Ko-
roSzem ved Nemoew, da pa je resmiéni polo
#aj »bolj neugodena, kot se kafe po Stevil
kah Stetja 1900, ki jih je analiziral To so
potrdile tudi pozneje raziskave o staristi®.
ni jezikovni pripadnosti na Koro3ko prise
ljenih ljudi iz slovenskih krajev. ki so pri
hajali v de2elo gotovo kot Slovenct. V Ce
loveu je prijavilo 1910 slovenski obéevalni
jezik le 997 od 1743 iz slovenskih krajev na
Kranjskem priseljenih prebivaleev, le 217
od 752 priseljenih iz slovenskih krajev na
Stajerskem in 43 od 180 priseljenih iz slo
venskih krajev na Goritkem; medtem ko Je
izviralo iz slovenskih 31,78 % prebivalcey
mesta, jih je prijavilo slovenski obéevalni
lezlk le 64%. V wvse] deZely je prijavilo
slovenski obdevalni jezik le 2547 od 5140
priseljencev s Kranjskega in 3767 od 6738
priseljencev iz slovenskih krajev na Stajer-
skem, Splodnost tega udfinka kriterija sob
Cevainega fjezikna kade tudi dejstvo, da
je izkazala jemkovna statistika na Dunafu
1900 le 13,89 odstotka in 1910 le 7,78 odstot.
ka, na nemskem Stajerskem pa 1900 le 994
odstotka tamoénjih priseljencev iz sloven-
skibh krajev. Tako se ni éuditi, da je tudi
driavna siatisti®na komisija sama ob obja
vi rezultatov Stetja 1910 priznala, da napo.
vedi obfevalnega jezika ne morejo slugiti
kot popolnoma zanesljiva podlaga za dolosi
tev narodnostne pripadnosti.

Vrnitev h kategorijam

stare monarhije

Dokler je bila velika vedina Slovencev
zdruiena v isti driavi s korogkimi Slovenci
in dokler je bilo z Mohorjevo druZbo v Ce
loveu eno jzmed organizacijskih sredisé
ljudskega kulturnega Zivijenja vseh Sloven
cev, nl priSlo nikomur resno na um, da bi
proi vsam jesikoslovium nadelom delil
na tej podlagi korofke Slovence kot poseh.
no etniéno skupino od ostalih Slovencev,
Ceprav so res vtasih v nemiki nactonalistié.
ni publicistiki poudarjali posebnosti koros-
kih slovenskih dialektov. Prvi¢ se je poja
vila takina teza na resni ravnini v argu.
mentacifi, ki so jo podvrgli korofk: Nemc!
s posredovanjem Milesove komisije delu
ameriike delegacije na mirovni konferenc:
v Parizn Po plebisecitu 1920, ki je potegnil
mejo med avstrijskimi koroSkimi Slovenci
in Slovenci v Jugoslaviji, pa se je polititno
razmerje koroskih Nemcev do korosk:h Slo
vencev bistveno zaostrilo, kar je dobilo naj-
jasnejdi jaraz v iziavi de2elneza upravitelja
Arthurja Lemischa 25. novembra 1920, v de-
Zelnem zboru, da je treba v dob1 ene gene
racije dokonéay delo prevazgoje in dovrsi-
tli korodko delo pomikanja jezikovne meis
proti jugu, po smislu paé do jufne de-
Zelne meje. V teh naértih so imela poseb-
no viogo tudi ljudska Stetja.

Pri &tetju 1923, je bila glede ugotav-
ljanja jezikowvne pripadnosti uvedena nova
dolotba, da gre za »jezik, ki ga osebs na)
bolj tekofe guvori in v katerem obiéajno
misli«. S tem je bil 3¢ moéneje poudarien
subjektivni znaéaj izjave in prav to je paé
odprio mo#nost, da je bilo v poplebiseit.
nem vzdudju Stetje izvedeno Se mnogo ten-
denfneje, kakor katerokoli poprej. Prav se
poudarjena subjektivnost prijave, ki je v
bistvu zamenjala prijavo jezikovne pripad-
nosti s prijavo pripadnosti k enemu izmed
skulturnih krogove, je bila najpomemb-
nejda novost Stetja 1934: njezikovna pripad
nost se doloda . . . po jeziku, v éigar kul
turni krog se priSteva vprasSani. Jezikowna
pripadnost se dolofa torej izkljuéno po ob-
Cutku vprasanega, nikakor pa ne po kakr-
&nihkoli objektivnih znakih pokolenja, ma-
ternem jeziku, vedji ali manjéi spretnosti
v rabi nekega jezika, obléajnem obéeval-
nem jexiku, jzobrazbi jn podobneme.

Ceprav se je na KoroSkem ugotavljala
tudi pri tem Stetju le pripadnost h »skul-
turnemu krogus nemékega in slovenskega
Jezika, se je z navedenim navodilom uve.
ljavilo v prikriti obliki 2e bistvo vindiSar
ske teorije v Wuttejevi opredelitvi. Wutie

na dognanja svoje preiskave narodnostne
g stanja v deZell iz 1. 1906, ko je poznal na
Korodkem le Nemce in Slovence, in jih 2za
menjal z novo obliko vindiSarske teorije
5 katero je v javnosti nastopil Sele nekaj
let po plebiscitu in z njo razdelil loven
sko govorede ljudi na Korodkem v dve na
rodnostni skupini. Tisti Slovenci, ki so0 se
opredsalili pri plebiscitu za Avstrijo, naj bi
namred kot sdomovini zvestiz all

prijaznia korodki Slovenci predstavijali po-
sebno narodnostno skupino z imenom
sWindisches, ne glede na jexik, ki ga go
vore v druiini. Ta teorija je bila seveda
brez kakrinekoli aznanstvene utemeljitve in
zgolj izrazito sredstvo germanizacijskega
pritiska na narodno gzavest korodkih Slo-
vencev. Po nje] namred Steje %e samo za-

zgodovinsko resniénostjo
je prav ta teorija kot oblika raznarodoval-
nega pritiska na slovenske delele posta-

Ia temel] Stevnega kriterija pri Stetju leta nih jezikov, s &imer naj bi popis »ustregel

1934,

Ze v dobi prve avstrijske republike je
zacela dodajat: politiéna publicistika Wutte-
jevi teori)i Se trditev o jezikovni delitvi
slovenskega prebivalstva na Koroskem, skl
cujoé se zlasti na nemske {zposojénke v
koroSkem ljudskem slovenskem govoru. Se-
le hitlerjevska oblast po okupaciji in san-
Slusu« Avstrije leta 1938 pa je v tem pogle-
du do kraja zavrgia staliS8éa jezikoslovne
narodnosti, nasla v germanistu Kranzmayer-
ju celo jezikoslovea, k1 je to brez uspeha
poskusal utemeljiti, in se postavila z navo-
dilom za izvedbo Stetja leta 1939 na stali-
ile teorije o posgbnem wvindifarskem je
zikue. Stetje naj bi, kot edino v vrsti Ste.
tij, sicer popisalo smaterinski jezike in po-
leg njega posebej Se snarodnostno pripad-
nostx. Z navodilom za tzvedbo &tetja, objav-
ljenem v suradnem dnevaiku NSDAP za po
krajino (Gau) Koroskoa Kirntner Grenzruf,
fe bil pojem materinskega jezika pretolma-
éen v smislu oblevalnega jezika, slovenski
jezik pa razceplien v dva: sMaterinsk: fezlk
je jezik, ki se ga poslufuje é&lovek v vsak-
danjem obéevanju. Praviloma govor: vsak
Clovek en takSen jezik Tega je vnesti v ko
lono 9. Na KoroSkem pa se dopgaje da
posamezne osebe uporabljajo dva obde.
valna jezika, nemskega in slovenskega Ti
zapiSejo v kolono 9: nemSki in slovenski, V
nekaterih delih Koroske uveljavljenega dia-
lekta (windisch) pa nikakor ni izenadevati
s slovenskim jezikom. Poleg tega obvladu-
jejo skoraj vsi prebivalcei tega ozemlja po-
leg omenjenega dialekta tudi nemski jezik.
Ti zapifejo v kolono 9: mnemskic. Ce bi pa
prislo do redkega primera, da se kdo spo-
razumeva le v {menovanem meSanem nared-
ju (Mischmundart), more po resnici v Ko-
lono 9 zapisati samo: windische. Navodilo
za {zpolnjevanje podatka o snarodnostni
pripadnostis je v bistvu ponovilo subjektiv-
no stalis®e. uporabljeno Ze pri Stetju leta
1934 za pripadnost skulturnemu ° krogue:
sNarodnostne pripadnosti ni zamenjati 2z
driavno pripadnostjo ali z materinskim- je.
zikom. Tu ne gre za to, kateri drzavi ali
kateremu materinskemu jeziku posameznik
pripada, marve¢, kateremu narodu se d¢uti
notranje zavezan, t.j. h kateremu narodu
se priznavax.

Teorija teh Stevnih kriterijev (cepitve
slovenskega jezika, dvojezi¢nosti itd ) je bi-
la v resnici uporabljena samo za olajde-
vanje pritiska na Siovence, medtem ko so
zZa razmerje do Slovencev odgovorni lju
dje retima na KoroSkem sesteli vse ljudi,
ki so pri Stetju v kakrinikoli obliki (slowe-.
nisch, windisch, dvojeziéno) prijavili slo.
venski jezik in jih — po pravici — pro foro
interno ymeli za Slovence. Tega ne izpridu.
je le podatek Maier-Kaibitscha na preda-
vanju v Celoveu 10. julija 1942, kjer ‘e
govoril o okrog 45.000 slovensko govoreéih
na Korodkem marve¢ tudi njegove uradno
poro¢ilo sdrZavnemu xomisarju za utrjeva-
nje nemske naradnostia z dne 15 ‘julija
1942, kjer pravi: »V pokrajini Koroski zivi
10125 oseb neneméke narodnostne pripad-
nosti: od tega jib je 8553 Slovencev; nadalj-
njih 36814 oseb je pr zadnjein $tetju pri-
Javilo kot narodnostno pripadnost nem-
Sko, kot materni jezik pa nenemskeza (med
njimi 36.155 s slovenskim maternim jezi-
kom)«. Tako se je ohranil nesporen dokaz,
da je bila delitev sslowenisch-windische le
politiéna gesta, ki je nasprotovala lastnemu
notranjemu prepri¢éanju odgovornih ljudi.
Z znanostjo ali s teznjo po resniénj stati-
stiéni podobi stanja v deZeli stoji taka ge-
sta v razmerju vode do ognja.

Po zlomu hitlerjevske Nemdéije je do-
Zivela njena politika do Slovencev _na Ko-
rodkem, ocenjena v wslovesni seji koroskega
dezelnega zborac 29. januarja 1947 kot suni-
éevalna vojna zoper slovenske korodke de-
Zelanes, obsodbo tudi glede vindiSarske teo.
rije kot njenega sestavnega dela. Le wnem-
8ki in slovenski jezike je poznala uredba
koroZke deZelne viade o ureditvi sdvoje-
ziénih ljudskih 301 v juZnem Ko
rodke« (31 oktobra 1945) in. prav tako ko-
roski dezelni zbor, ki je na omenjeni slove-
sni seji potrdil to ureditev Solstva in obe
nem obsod!l vsako obliko raznarodovanja v
Zvezl z wreditvijo vpraSanja Slovencev na
Koroskemu. DeZelni Solski svet je prepove.
dal uwradno wuporabo izraza »swindische
10. IV. 1846).

Slowenisch - windisch®

— le politi¢na gesta

Jezikovna teorija o razlikovanju dveh
slovenskih jezikov na KoroSkem je izgu-
bila tudi svojega edinega zagovornika med
jezikoslovei. Tudi Eberhard Kranzmayer
namreé¢ pozna v obeh svojih knjigah o ko-
roskih krajevnih Imenih (1956/1958) le
sknjifno slovenskia in »nareéno slovenskin
02, sslovenski hifni jezike. Kakor pred hit
lerjevsko okupacijo jo brani tudi danes le
5e z znanostjo jezikoslovja skregana politic.
na publicistika.

Avstrijski centralni statistiéni urad se je
pri stetjih vrnil k popisovanju »obéevalne.
ga jezikax z naslednjo opredelitvijo pojma:
»Kot obdevalni jezik je treba pri Steti ose-
i navesti tisti jezik K katerega se v navac
nem givijenju izkljuéno ali pa vsaj prete?
no poslufuje. V podroéjih, v katerih se go
vorijo praviloma dva all pa ved jezikov kot
obéevalni jezik, je treba navesti tisti jezik
ali tiste jezike kot obdevalni jezik, katerih
se Steta oseba preteZzno posluzujes Kot je-
siki, ki naj se posebej upostevajo, so v
navodilih statistiénega urada naSteti: nem
&ki, hrvaski mad2arski, slovaski, slovenski,
&eski, drugi, neznani. To je povratek h ka-
tegorijam stare monarhije, z edino izjemo,
da je mogole prijaviti (na GradiS*anskem
in Koroskem) tudi po dva ali ved obteval-

interesom manjdin.e

Na Korodkem pa se je zgodilo v resni-
cl nekaj nenavadnega, Povratek k znanstve-
nim staliS¢em o slovenskem jeziku tu pri
Stetjih prebivalstva ni obveljal. Protisio-
venska politika je pograbila kategorije po-
lititne geste nacistiénega Stetja iz leta 1939
in jih — &eprav gre za miselno in politiéno
dediS¢ino grobarja prve avstrijske repub-
like — vztrajno uporabljala naprej. Poleg
nemsSkega in slovenskega jezika, navedenih
v uradnem seznamu jezikov, ki naj bi jih
Stetje upoStevalo, se je pojavil naenkrat Se
jezik »windische.

Tako pri Stetju leta 1951 in wvnovié pri

Stetju 1961, Teorija 5tetja na Korofkem je
s tem postala kurioziteta v svetovmem me-
rilu: najbrZe ni mogode najti drugod pri-
mera, da b1 statistika razklala isti jeazik v
knjiZnd jemik in njegove dialexuéno obil-
ko in popisovala posebej pripadnost k vsa-
kemu posebel. Pravniki morejo ob tem
dejstvu ugotoviti, ali je tak3na neznanstve-
na teorija Stetja — Ze tudi po
svojem jzvoru od nacisti¢ne politicne geste,
napravljene v okviru »unidevalne vojne zo
per slovenske korodke deZelane« — na ka-
krien koli nadin iva ne samo z du-
nom, marved celo s érko é&l. 7 drzavne po.
godbe o obnovitvl Awstrije. -

- -

Praksa ljudskih

- - -

sletij

Najbolj znadilna poteza razvojne vrste
&tetij prebivalstva glede na jezikovno pri-
padnost prebivalstva na Korodkem fe go-
tovo postopno in wvse hitrejde zmanjseva
nje Stevila Slovencev n Stevi.
la Nemcev v juinem delu dezele. Z nemike
strani se navadno vedno znova ponavlja tr.
ditev, da gre za statistiéno ugotavljanje
postopnega asimilac:) procesa, s slo-
venske strani pa, da je statistitna podoba
bitveno izkrivijena tako s kriteriji stetja —
kar smo videli, da je-brez dvoma resniéno
— kakor s samo izvedbo vsakega 3tetja
posebej. Protj obema Stetjema v prvi avst-
rijski republili se je politiéna organizacija
koro3kih Slovencev tudi formalno pritozila:
proti prvemu po ustanovitvli odbora za pri-
togbe pri koroSkem deZelnem zboru na
ta organ (22, II, 1926) brez kakega uspeha,
proti drugemu na  manjSinski odbor ori
Drustvu narodov, in je tedaj uradna pre-
iskava pritofbo o nekorektnosti ‘izvaiania
Stetja potrdila (npr. vprasevanje po jezi-
kovni pripadnosti v obliki »Ali imag vedie
simpatije za Avstrijo ali Jugoslavijo?x V
nasem pregledu se ne bomo zadrzali prn
malih zgodbicah, marveé bomo skusali iz
vzporeianja samih rezultatov §tetii 1» de'no
njihovega primerjanja s sorodnimi po-
datki oceniti vrednost Stetij glede na nji-
hovo prakso.
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1846 300233 107000 35,6 odst.
1880  320.087 B5.051 26,6 odst.
1890 332,063 B4667 255 odst.
1800 336922 75.156 22,3 odst.
1910  362.259 66463 18,3 odst.
1923 372817 37292 10,1 odst.
1934  405.120 26 796 6,6 odst,
1939  416.268 44708 10,7 odst.
1951  474.769 42,095 8.9 odst.
1961  495.226 ? ?

Plakat Helmaldiensta: »Pravice do priznavanja ne spostujejol« — in organizirajo srefercndumc
~ voljen, »hitlerjanski« popis Slovencey (Bruno Kreisky),

Vsi rezultati Itetij, ki jih navajam, so
prera¢unani na danasnje avstrijsko ozefnlje
(t.j. na jufno deZelno mejo iz leta 1920).

Najprej pregled rezultatov Ztetij »a de=~
lo kot celoto:

Ker pri zadnjem 3tetju 1961 jezikovna pri-
padnost ni bila ved objavijena za vso Ko.
roSko, navajam fe podatke za ozemlje dvo.
jeziénih 30l po uredbi iz leta 1345, pa Ze

(do 1951) podatke za v leto 1R48 <lpyeneir

ozemlje na KoroSkem:

OZEMLIE DVOIEZICNIH SOL

Slovenci
prebivalstvo absolut.
absolutno velativ.
1848 88.894 97,5 odst.
1880 94.989 3538 odst.
1890 56.200 85,4 odst.
1900 93.243 77,6 odst
1910 94 562 87,7 odst.
1923 91.778 384 odst.
1934 98.091 ’ 25,8 odst.
1939 93.675 39304 - 420 odst.
1851 107.951 39.242 36,4 odst.
1961 112,543 25472

22,6 odst,

SLOVENSKO OZEMLJE 1846

Urad. stet. Slovenci

prebival. urad. Stet. cerkv.
113233 103.200

129.774 84.673 102.000
133.824 84.231 101.000
137.501 74.720 100.000
147.711 65 661 99 000
142.8380 36.163 82.000
158.607 26.161 > 9

V teh preglednicah gotovo presenefa ze
razlika med skupnim Stevilom Slo-
vencev 1846 In 1880, zlasti ker odpadejo pre-
ko tri ¢etrtine padca na strnjenem ozemlju
(nad 15.000 od vsote blizu 19000) le na tri-
kotnik Mozberk — St. Rupert ori Celoven
— Otmanje ter na obdino PodkloSter: ob
dvigu prebivalstva do 30.592 na 37695 naj
bi tod padlo Stevilo Slovencev za 75 odstot-
kov (20.465—50.12) Steviio Nemcev na zra
slo za 200 odstotkov (10.127—32 600) TakSen
premik je gotovo tezko imeti za {zraz wna.
ravnegae asimilacijskega razvoja, ¢e bi Ste-
tie le nepristransko in brez politiéne stra-
sti ugotavljalo jezikovno pripadnost prebi-
valstva. Ta pomislek o zanesljivostj imved-
be Stetja 1880. 3e potrjuje dejstvo, da so
potrebovale Zupnije severnc od Celovea e
do zacetka 20. stol. duhovnike, ki so znali
slovenski, ker so morali pridigati in zlasti
spovedovati nemski in slovenski.

Podrobna analize poznejsih 3tetij do leta
1910 pa prepriéljivo kaZe, da tudi po letu
1880 ne gre za razumljivo postopne as:mi.
lacijo Slovencev na Koroskem po nemé$ki
politiéno 1n gospodarsko wviadajod: - veding v
dezeli. Padec je namred v vsakem posamez-
nem desetletju usmerjen predvsem v nekaj
krajev, v katerih se skupno 3&tevilo prebi-
valstva v bistvu m spremenilo, toda &te-
vilo slovensko govoredih prebivaleev se je
v enem desetletju brez migracije zmanj-
Salo za okrog 50 odastot. stevilo nemsko go
voredih pa szraslo za okrog 200 odstotkv.
Gre za pojav, ki je zavzemal v posameznih
desetletjih vse ve&jo Sirino, v posameznih
primerih pa je krajevno dosegel tudi Se
vedje dimenzije.

V desetletju 1880 do 1890 se je v celoti
znizalo Stevilo Slovencev v dezeli za okrog
400 ljudi; v istem desetletju je padlo v 40
krajih, ki leZe v 12 ob&inah, stevilo Sloven-
cev od 4141 na 2497, medtem ko je zra-
slo Stevilo Nemcev od 1141 na 2912, Med
1890 in 1900 se je zniZalo skupno Stevilo
Slovencev za okrog 0500, torej za preko
10 odstotkv Stevila iz 1890; toda 4826 od iz-
ginulih je Zivelo le v 80 krajih v 18 ob&inah,

-~

slo od 2669 na 7668. Od skupnega padea
okrog 8700 (blizu 12 odstot.!) med leti 1900
in 1910 je odpadlo celo 7212 statistitno iz
ginulih Slovencev na 115 krajev v 22 obdi.
nzh v katerih se je zniZalo Stevilo Sloven-
cev od 14703 na 7.491, Stevilo Nemcev pa je
zraslo od 3860 na 11505. Seveda so to pojavi,
ki jih je mogofe razloZiti le z zlorabo krite-
rija »obcevalni jezike pri izvedbi &tetja, ni-
kakor pa s kakrinokoli prirodno asimila-
cijo, ki nikdar ne more dosedi takinih
dimenzij menjave jezika brez obseinih za-
menjav prebivalstva.

Prav ta pojav je postal naenkrat splo-
Sen pri Stetjilh v prvi avstrijski republild.
Po statistiki je padlo &tevilo slovensko go-
vore¢ih ljudi za ved kakor 60 odstot. med
1910 in 1923 v 19 obéinah, med 1923 in 1934
‘pa v 18 obdéinah na Koroikem. Taksne spre.
membe pa so nemogode brez dejstva, da so
morali pri deset let poznejSem Stetju prija-
vilh nemsko jezikovno pripadnost ljudje,
ki s0 se pred desetimi leti prijavili, da go-
vore slovenski. Stetje je torej izgubilo zna-
€aj resniénega ugotavljanja jezikovne pri-
padnosti in se je spremenilo v éisto politi&-
no vprasanje Padanje Stevila slovenskega
prebivaistva, kakrino kazZeta ti dve Stetji, je
seveda popolnoma nenaravno in je dozivele
svoj najuéinkovitejsi odgovor v jezikovnih
rezultatin Stetja leta 1939. Zato so Stetja &
prvi avstrijski republiki sprico svojega
nafina {zvajanja izgubila vsakrino vero-
dostojnost kot dokument o resniénem naro-
dnostnem oz. jezikovnem poloZaju na Ko-
roskem.  To je tiho priznal tudi koroZki de.
Zelni zbor, ki je doloéil ozemlje dvojezis-
nih %0l po drugi svetovni vojni v resnicl
po etniénem stanju po Stetju 1910.

wJezik smrinih
sovraznikov*

Za 3tetje leta 1939 je bilo zapisano celo
z nemsSke nacionalne strani, da je bil
nrtedaj v resnici izvajan pritisk s strani na-
cionalsocialistiéne vladex (Straka). Toda,
kako naj ocenimo teda) Stetja v drugi avst-
rijski republiki, ki so ob uveljavijanju istih
politiénih teZenj xakor v prvi republiki
uspela na ozemlju dvojeziénih %ol zmanja-
ti statisticno evidentirani delez slovensko
govore¢ih od 42 odstot. (1939) preko 36,4
odstotka (1951) Ze na 22,6 odstotka (1961).
Tudi gesla ob 3Stetju kaZejo isto tehniko
agitacije, kakrSna je bila obsojena 1934 kot
sredstvo falzifikata: pred zadnjim ljudskim
Stetjem so svarili pred prijavo slovenskega
oblevalnega jezika, ¢e3, da je treba napo-
vedati skot obéevalmi jezik tistj jexik, ki
zagotavlja domovini svobodo«; nslovenski
uporabljajo samo nacionalni Slovenci kot
obcevalni jezik«; »to je jezik smrtnih sov.
raznikov svobodne in nerazdeljene Koro-
Ske«. To S0 citati pred zadnjim stetjem jav-
no objavljenih élankov in letakov. Ali je ob
tem res mogocCe govoriti, da pri &tetjih ni
pritiska?

Zato je povsem razumljive Veiterjeva
ocena padca Stevila slovensko govoredéih
prebivalcev na Korodkem med 1951 in 1961:
»Ker pa je celotno prebivalstvo Korodke v
istem ¢asu celo naraslo za 20462 in -
di na jugu niso zmanj3ale prebivalstva ni-
kake masovne 1zselitve ali kuZne bolezni,
potrjuje primerjava vnovié¢, da niti javna
Stetja prebivalstva in seveda tudi ne po
nem$kih nacionalnih krogih vedno znova
zahtevano »ugotavljan)e manjsines ne mo-
rejo podati objektivne podobe narodnostnih
razmers. In drugje: »Sploh ni mogode mi-
sliti, da bi Stevilo slovenske manjSine na
juznem Koroskem padlo v 22 letih za 40
odstotkov. V nekaterih ob¢inah, kjer so

«ugotovili padec od moéne vedine na ni¢ . . .

ali e na zelo skromen odstotni delez od
okrog 50 odstotnega deleza . .. mora biti
rezultat Stetja 1961 (in v nekaterih obé&inah
Ze 1951) objektivno nepravilenx. Seveda pa
pomeni ta obsodba nacina izvajanja Stetij
obsodbo wseh avstrijskih $tetij slovensko
govorecega prebivalstva na Koroikem od
leta 1923 naprej v celoti, ze Stetij 1900 in
1910 pa vsaj na posameznih podro¢jih juzne

v katerih se je zniZalo Stevilo Slovencev Koroske, ne le Stetij po drugi svetovni

od 9704 na 4878, Stevilo Nemcev pa ura- vojni.
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gizpecband! Hai

ZARES — KAM TO VODI?

UNGSRECHT

hen Hirnten 27?7

- ! *

é
i

MEHRHEIT,

R

, Zhirajo podpise za samo-



Sobota, 2. decembra 1972

ZA KONEC I'EDNA

DELO 4 stran 21

Ali ima ta, sicer tako opredeljena

ZA NAROD IN DOMOVINO?
S plakata Kiirntner Heimatdiensta: »Slovenske Korofke nila
nemska

vedina res tako malo mod¢i sama v sebi, da se boji koroskih Slovencev?

Dr. Tone Zorn

Kiarniner Heimatdiens

Pred nedavnim je Avstrija dokonéno sprejela mednarodni dogovor
(konvencijo) o preprecevanju vseh oblik rasne diskriminacije, ki zaje-
ma tudi prepoved vsakega razlikovanja na podlagi narodnega ali etnié-
nega porekla. Terej gre za dogovor, usklajen z znanim doloéilom av-
strijske drZzavne pogodbe iz leta 1955, ki prepoveduje delovanjem vsem
tistim organizacijam, ki merijo na to, da bi odvzele slovenskemu pre-
bivalstvu Koroske njegov znacaj in manjSinske pravice. Konvencija o
prepreevanju rasne diskriminacije tudi dolo&a, da morajo podpisnice
s posebno zakonodajo preprecevati tako diskrithinacijo, bodisi da jo
izvajajo =osebe, skupine ali organizacije«.

Latodnje korodko dogsjanje kafe na upravi-
fenost obeh mednarodnih aktow, ne glede na
to pa vse do danes ni priflo v Avstriji do
fzvedbene zakonodaje 1855 leta sprejetega
mednarodnega dolodila o prepo;ed.l d::cova-

protimanjiinskih organizacij; Se L v
mjmmwu)oamrum viada v &a-
su podpisa driavne pogodbe zagotavijala, da
so dolofbe petega cdstavka 7. ¢lena te po-
godbe zagotovijene fe v dosedanjem pravu.

Rekli so...

R -
Casa imamo
samo za dobo
-~ -
¢loveskega
zivljenja
zivljenj

Govor defelnega upravitelja dr, Ar
thurja Lemischa na siawnostni sej! ko-
roSkega deleilnega zbora 25. novembra
191:55&110 obdobje enega &ovedkega Ev-
Uenja imamo <¢asa, da te zapeljance pri-
peljemo nazaj h korodtvu; v fasu eme
generacije moramo dovriiti vagojno _d_eu
0. Opraviti ga ne bodo mogle obilasti in
viade =za to bo moralo poskrbeti ko
m&ko’ ljudstvo samo; dom, &ola in cer-
kev bodo moralli sodelovati pri zdrav-
Ljenju.

m&r more storiti javna uprava v sve-
# s Solo, bo sworila, Ceprav bo uposte-
vala z mirovno pogodbo zadfitano manj-
Sino. Kar pa more cerkev prispevall k
otiSéevanju javnega duba in k temu, da
nas redi protikorodkega miSljenja, ki je
prizadejalo dedeli tako neosdravijive ra-
ne, za to mora poskrbeti cerkvena ob
last sama, mi lahko le svetujesfio in po-
magamo. KoroSko je napravila za juino
mejo kultura nemékega judstva. Naj_
kultura srednje Evrope nasproti juidni
hiperkulturi pripomore, kar ji bo tud
uspslo, da bo Koroika ostala nerazde-
Ijena.

Z nemako kulturo in korofko domad-
noszjo hofemo, &= bosta Sola in cerkev
storils svoje, v ¢asu enega d¢loveSkega
fivijenja dovriiti zastavijeno delo.s

KARNTNER LANDSMANNSCHAFT
15. decembra 1920

Zgodovina na
Koroskem
Se ni ,,potegnila
érte™

sZgodovina tore] na Koroikem Ze ni
potegnila értes, Zarife jo med dvema na
rodoma ko enega od dveh mi ved. Tako
je obrambni boj (Abwehrkampl) iz le
ta 1920 leta 1970 Se vedno obrambni boj
s orofjemn srca in duha in tak bo osial,
dokier bo na enl stranj nemSko Ljud.
stvo, na drugi slovensko, Bo) na) poma-
ga. da bo to vedno boj srea @ duha, ni
orogjem'a

S ’ RUF DER HEIMAT
oktobra 1970

V avstrijski pravni literaturi pa je bilo ce-
lo ¢uti, da ima ta odstavek driavne pogod-
be izkljuéno deklarativni znadaj,

Ves historiat odnosa koroske druzbe do
wmujummkm,dalmapmv to
dolo€ilo bistveno mesto v strukturi avstrij-
Ske driavne pogodbe, Na domisijenast na-
kmtmm,omnhdamm,du
50 se podpisnice avstrijske driavne pogod-
be (vkljutno z Avstrijo) zavedale raznarodo-
valne vioge predvojnih protisiovenskih or.
ganizacij na Korodkem. Pri tem so velesile

matdiensta (Korodke domovinske siuzbe) in
Pa 1925, leta zdrudeni drustvi Deutscher
Schulverein (Nemsko Solsko drustvo) in
Stdmark. Ustanovitev in delovanje teh dveh
druStev sega Se v osemdeseta leta minulega
stoletja, deiovali pa sta tudi drugod na Slo-
venskem. Kar se tide prihodnje usode
Kimntner Heimatbunda, naj opozorimo, da
Je presla za nacizma vrsta sodelaveev te or-
gamizacije v celoviki cbmejni urad nacistié
ne strunke, medtem ko je njen poslevodedi
tajnik Alois Maier-Kaibitsch postal élan pr-
ve korodke nacistiéne stranke in zatem vod.
Ja vseh narodnostno-politiénih deZeinih ura-
dov refima in stranke. Odved je omeniti, da
Je bil Mailer- Kaibitsch tudi v deZelnem
vodstvu Schulvereina — Sidmarke, se pravi
organizacije, ki s0 jo po drugi svetovni voj-
ni tako zavezniSke kot avstrijske oblasti
razglasile za nacistiéno. Po drugi svetovni
vojni je bil Alois Maier- Kaibitsch zaradi vo-
dilne udelezbe pri nameravanem izgonu ved.
jega dela slovenskega #ivija iz deZele obso-
Jen na dosmrtno je¢o (iz sdravstvenih vzro-
kmsogaizmtiuheumkajlet).z;ko-
roSke razmere pa je znadilno, da Je decem-
bra 1670 padel v velikovikem obéinskem
svetu prediog, po katerem naj bi dobil Mai-

er-Kaibitsch spominsko obeleZje v tem
mestu.

Le stiri dni po
podpisu pogodbe!

nejSih organizacij hﬁ drustev, limbolldl‘u;
refenc, za vsako pomanjkljivega izpol-
njevanja manjiinskih doloéil driavne pogod
be po eno.

V zaletku letoSnjega leta je sicer izstopi-
lo pod vplivom naprednej$ih sil iz Kiirnt
ner Sangerbund (KoroSka pevska zveza),
vendar se je drustvo kmalu spet vkljudilo v
protisiovensko falango. Kar pa se tide usta-

dni po podpisu driavne pogodbe (pogodhba
Je bila podpisana 15. maja 1955) Korosko Sol
sko druStve (Karntner Schulverein — Siid-
mark) in da je to drustvo 1957. leta nasto.
palo kot eden ustanoviteljev Kirntner Hei-

bila 3e leta 1955 ustanovijeni Kirntner Ab
wehrkimpferbund (Zveza . korofkih plebi:
scitnih bojevnikov) in Kimtner Landsman-
nschaft (DrusStvo nemskih korofkih roja-
kov), katere ustanovitev sega %e v ¢as stare
monarhije. To je bilo tudi edino nemé&ko na
cionaino drustvo, ki mu je britanska za
sedbena oblast dovolila obnovo 1948. leta.

Leta 1957 s0 v okvir’u Eirmtner Helmat-

bunda ustanovili poseben «Bund der Kimn-

Odsev koroske stvarnosti

tner Windischene (»Zvezo korodkih vindi-
Sarjevae), »gibanjex, ki naj bi zajelo vse ti
ste KoroSce slovenskega jezika, za Kkatere
nemski nacionalei menijo, da se ne smejo
pristevati manjsini. Pri tem se posluZujejo
politicne delitve manj8ine na nacionalne
Slovence, ki si aktivno prizadevajo za na-
rodnostne pravice in na tako jimenovane
»Windischea, k1 si za take pravice ne pri
zadevajo. Vse tja do leta 1938 je bila taka
delitey manj8ine samo privatna teza nem-
Skih koroSkih nacionalistov in njihovih or-
ganizacij. Z anSlusom — vkljuéitvijo Avstri-
Je v nacistiéni rajh 1938. leta — pa je naka-
zana delitev manjSine postala del uradne
politike,

Uradna politika
nacistov

Se zlasti se je to pokazalo pri ljudskem
Stetju leta 1939, ko sO nacisti, uvedli ob slo
veénski in nemski jezikovni kategoriji e no
vo kategorijo swindisch«. Prav tako so spra-
Sevali po wsvindiSarsios narodnosti, v Katero
pa s0 uspeli vpisati vsega 1068 Korodcev, ie
pred tem pa je postavil Hitler v svoj dr
Zavni zbor spredstavnika koroskih vindisar-
jeve Franza Mikulo. Po drugi svetovni vojm
Je avstrijska republika prevzela za nacizma
uvedeno jezikovno kategorijo swindisch«, in
to 2 vsemi njenimi jezikovnimi kombinaci-
jami (windisch, windisch-deutsch, deutsch.
windisch, slowenisch-windisch in windisch-
slowenisch). Ustanoviteljli sedanjega Kirnt-
ner Heimatdiensta pa so 3li Se dalje ter usta-
novili poseben »Bund der Kiirntner Windi.
schens. Ceprav je bila ustanovitev sBunda«
mrivorojeno dete, ki zajema vsega kakih
dvajset KoroScev (torej kako petino za na-

e za partner-
ja pri obravnavanju slovenskega vpradanja
in manjfinske zakonodaje.

Polititne sile, ki se zbirajo okrog Kirnt-
ner Heimatdiensta, izhajajo predvseam iz
obeh avstrijskih opozicijskih strank, svobo-
dnjaske in ljudske, na to protimanjsinsko
organizacijo pristajajo tudi nekateri ¢lani
socialistitne stranke, Slednje dejstvo, nam.
re¢ velika vplivnost Heimatdiensta opozar
ja, zakaj oblasti vse do danes niso nastopi-
le proti tej nacionalisti¢ni organizaciji. Kan-
cler dr. Kreisky je decembra 1970. leta pred-
stavnikom manjSine celo nakazal, da more-

bitni razpust organizacije ne pride v po-
Stev, medteam ko je korosSki dezelni glavar
Se pred predloZitvijo osnutka zakona o dvo-
Jjeziénih topografskih napisih javnosti (in s
tem tudi slovenski manjSini) seznanil letos-
njega januarja predstavnike Heimatdiensta
o bistvenosti prihodnjega zakona v tem smi-
siu, da izhodis¢e ne bodo niti jezikovni po-
datki Stetja leta 1910, niti teritorialni prin-
cip, prav tako pa da bodo odsteti od manj-
Sine vsi v »windiSarske« jezikovne katego-
rije vpisani Korosci.

Kaj je pokazala
anketa

Tisk je ob vesti pisal, da ne bocdo s pred.
videnim zakonom odstranjene, in to »enkrat
za vseleje« prenapete zahteve (Slovencev),
ampak med drugim tudi geslo o slovenski
Koroski. Gotovo je, da postaja v tej ludi ra-
zumljivo vse do danes samo ograjeno in ne-
kaznovano razbijanje dvojeziénib napisov ter
fizifno obrafunavanje s posameznimi Slo
venci. Razumljiv pa postaja tudi porazen
izid nedavne ankete dunajske Studijske druZ
be za socialne vede na Koroskem o sloven-
skem vpraSanju in topografski dvojezi¢no
sti, saj se je vsega 48 odstotkov vseh Ko-
roScev izreklo proti odstranitvi dvojezi¢nih
krajevnih napisov!

Josef F. Perkonig

Koroski
Slovenec

»Dajte mu prostor za mizo,

ljubi sodeZelani, ponovite svoj

lepi obidaj: poloZite kruh

predenj in zraven §e polno majoliko.x

Drago Druskovié

VpraSanja ankete so se delila na &tiri
skupine: na vpraSanje odstranitve krajevnih
napisov in (znanih) demonstracij proti tem
napisom, na vpliv tega dogajanja in ugled
Avstrije v tujini, na razmerje vecinskega na
roda do manjsine in na postopek pri prihod.
njl postavitvi krajevnih napisov. Kot smo
omenili, je vsega 48 odstotkov Koroscev pro
ti odstranitvi dvojeziénih krajevnih napisov
{od tega 19 odloéno proti). Zal anketa ne da
Je podatkov o tem, v kolikSni meri je bil
vanjo vklju¢en slovenski Zivel]. Anketa ka
Z#e, da se 3e najbolj zavzema za ohranitev
dvojeziénih krajevnih napisov élanstvo socia
listicne stranke (74 odstotkov), za njim sle-
dijo pripadmki ljudske stranke (51 odstot-
kov), medtem ko so na zadnjem mestu svo-
bodnjakarji (41 odstotkov), Komunistov an-
keta ni zajela. Ze ti podatki kaZejo, iz kate
rih politiénih skupin in sredin se zbirajo slo-
venski nasprotniki: to sta predvsem svobo
dnjaska in ljudska stranka, v manj% meri
pa tudi socialisti, Se bolj zanimiv pa je od-
nos privrZzencev odstranitve dvojeziénih kra.

jevnih napisov in protislovenskih demon-

stracij. Po podatkih ankete naj bi ta zna3al
35 odstotkov vseh dezelanov (po posamez
nih politiénih strankah pa je podoba na-
slednja: svobodnjakarji 38 odstotkov, pri
vrZzenci ljudske stranke 17 odstotkov in so
cialisti & odstotkov). § posebnim vprasa
njem je skuSala anketa ugotoviti odnos Ko
roscev do stalne zahteve svobodnjake stran

ke po posebni amugotovitvie slovenske manj-
sine.

Tu gre za dolgoletno zahteve Kiirntner
Heimatdiensta in svobodnjakarjev, po kate
ri naj bi Slovence na Koroskem najprej
sugotovilic in Sele, ko bi bili poleg tega iz
polnjeni Se nekateri pogoji (med njimi vsaj
20 odstotkov minimalni delez pripadnikov
manjsine kot pogoj vsake zakonodaje, zahte-
vo, ki so jo avtorji zakona o dvojezi¢nih to-
pografskih napisih sprejeli), bi se pa¢ lah-
ko pricelo z uvajanjem manjSinske zakono-
daje. To Heimatdienstovo zahtevo je v zad-
njem c¢asu podprla tudi ljudska stranka.
Anketa ka’e. da zagovarja »ugotavljanje«
manjsine 36 odstotkov Koroscev, od tega
26 odstotkov svobodnjaske, 24 odstotkov
ljudske in 14 odstotkov socialistictne stran-
ke. Znano je, da izvaja svobodnjaSka stran
ka, skupaj s Heimatdienstom in Iljudsko
stranko, Siroko podpisno akeijo »sreteren-
dum« v podporo =zahtevi po w»ugotovitvia
manjsine. Avstrijski kancler dr. Kreisky je
to podpisno akcijo nedavno oznadil takole:
»Referendum svobodnjakarjev? To je naj-
CistejSe hitlerjevsko glasovanje. . .«

Dvoje vprasani

Dvojé smeri negativne bilance

Razbor vprasanj v zvezi z dogajanjem,
ki prizadevajo koroske Slovence nikakor
ni preprost, sa) bl se z nypumi lahko ukvar-
jali izvedenci raznih disciplin iz obmoéja
socialnih ved,

Ob clasnikarskem obvestily seveda mne
velja obremenjevati besedila s premnogimi
navedbami, siclicevanji na razna natela, av
torje, stalidéa in podatke.

Ker pa so zadrege na pladnju, sem se
odlotil za dvoje opozoril; problema sta le
notranje povezana.

Ze v pismenem opozorilu durajski sDie
Presseas sem mnedavno opozoril, kako neu-
porabna se z2di pragmatitna raba nacela
posameznikovega in skupinskega samood.
locanja (Bekenntnisprinzip) mimo dejstva,
da gre v primeru za manj$insk¢. narodnost-
no skupnost in vedinsko drugonarpdno sku
pnost; tudi avstrijskt wevedenee dr. Veiter
je v pogovoru za avsirijsko televizijo izra-
zil podobne pomisleke Samo mimogrede
sem pogledal 3e nemikega izvedenca Heinza
Klossa (Grundfragen der Ethunopolitik im
20. Jahrhundert, Wien — Stuttgart 1969,
str. 162—163) o vprasanju vedinskega odlo-
¢anja. H. Kloss predvideva colofene oko-
lis¢ine in svetuje, wda nay ima vedina v
pravem pomenu besede RAZUMNO doje-
manje ob FUNKCIJl VECINSKEGA NACE.

LAx; OPOZARJA NA POSEBEN POLOzAJ
MANJSINE.

Najbrz ne bo odveé, da za obuditep spo-
mina navedemo mnenja govornikov na ljub-
ljanskem seminarju OZN (ST/TAQ/HR/23,
junij 1965), ki so opozarjali, da je manj
Sinsko vpprasanje v PRYI VRSTI VPRASA-
NJE VECINE in so pri tem mislili na med-
sebofno nevsklajenost ipd,

V konkretnem primeru bi po raznih mno-
vejiih sporoéilih, poseb2j ob dejavnosti do
lodenih, tako imenovanih spatrioti¢niha or
ganizacly in vseh gesiih, ki #ih zaznavamo
iz teh vrst, mogli sklepati na manjiini do-
cela nasprotne teinje.

Zapisali smo 3e podmeno, da gre v pri-
meru mlaj§ih ljudi, bodisi za usedline pre-
teklosti, bodisi za ideoloiko presmino po-
troiniskega ¢loveka. T'o naio domnevo po
trjuje nemski avtor Manfred Hiittich (Na-
tionalbewustsein  und  Staatsbewusstsein,
Mainz 1966, str. 28), ki to psiholosko us-
merjenost razlaga takole: wNI NEZANIMI-
VO, DA SE IZPRICUJE POZABLIENJE PO-
GOSTO V ZNAMENJU NOVEGA MNACIC.
NALIZMA.« Pri tem misli na breme nacio-
nalnega socializma — torej do skrame
meje pervertiranega nactonalizma. Kkakor
ga imenujejo nekateri raziskonalei -Citirano
pojasnilo de zanimivo tudi Se zafo, ker ga

avltor razlaga %e s primerom, kako se je
skliceval pri nekem pogovoru miad rems$ki
ucitel} na svojo »zdravo nacionuino zavestu
in odklanjal kakrinokoli zvezo 2 nacional.
socializmnom, ¢&e§ da je takrat bil $e otrok
in je ob nasprotnem vprasanju pohvale ne-
kega nemsikega dejanja v preteklosti — spet
rekel — s tem nimam ni¢ skupnega, takrat
Se nisem bil rojen.

V tem primeru gre seveda za vprasanje
zgoaovinske zavesti, ki pa se izrasa tudi
v socasnosti,

Pryo in drugo vpraianje se je ob korod-
kih dogodkih pokazalo v savisnosti in va-
rianti, ki je neljubo odjeknila glede na pri-
2adevanje za dobre odnose dveh narodov,
tudi drZav.

* Posebe; pa se je izkristalizirala negutiv-
na bilanca in to v dveh smereh:

— v imenu samoopredelitve jemljejo
prav tp temelino pravico koroskim Sloven-
cem (z obliko javne organizirane dejavnosti

— tako imenovani »sreferenduma — Volks-
begehren). :
— v imenu POZABE na nesrelno pre

teklost, tud: to je mogode, paé v primeru,
o katerem smo napisali nafe opozorilo %e
prithaja do odurnih nastopov =zoper nase
opozorilo,

Preseneca le, da ima sicer diferenciarna
vedina sama v sebi tako malo modi.

Kronologija

(Nadaljevanje z 20. strani)

bi ga manjSina lahko sprejela, vedina pa to-
lerirala. Bil je prehitro sprejet, predvsem pa
ni nihée vprasal manjsine, kaj misli o
njem.« Ponovno je zatrdil, da je absurdna
misel 0 nevarnosti slovenske iredente.

Konec tedna je prvié minil brez inciden-
ta, Na Dunaju so neznanci prelepili dunaj-
ske krajevne table in kazipote s srhobrva.
Skimi napisi.

»Paneuropa Union« je zahtevala ureditev
spora na Koro3kem in uresnifenje drZavne
pogodbe v evropskem duhu.

Ljubljanske druzbeno-polititne organiza-
cije so 24. oktobra na Trgu revolucije orga.
nizirale protestno zborovanje. Zbralo se ja
okoli 80.000 ljudi. Na zborovanju so govori-
li: delavec iz Litostoja, $tudentje, komunisti
in drugi. »Volkszeitunge je demonstracijo
oznacila kot sMassenaufmarsch in Laibachu
(mnozi¢en pohod v Ljubljani).

KHD je objavilo odprto pismo deZelnemu
glavarju. V njem odloéno zavrata, da bi
bila ekstremistitna in Slovencem sovrazna
organizacija. Zato apelara na deZelnega gla.
varja, naj zahtevo jugoslovanskih politikov
po prepovedi KHD zavrne kot brezosnovno
in kot vmeS3avanje v notranje zadeve Avy-
strije.

25. oktobra je bila v korogkem deZelnem
zboru razprava o dvojezi¢énih napisih. Med-
temn ko so poslanci razpravijali o problemu
§t. 1 na Korofkem, je prislo v Skocijanu do
novih nemirov. Zbralo se je okoli 400 ljudi
v 100 osebnih avtomobilih, Hoteli so odstra-
niti dvojeziéno tablo Zamanje. OrozZniki so
poskusali intervenirati, toda mnozica jih je
dobesedno pregazila.

Istega dne je avstrijski zvezni kancler
Kreisky v parlamentu odgovarjal na po-
slansko vprasanje poslanca OVP Walterja
Suppana. Dejal je, da je v luci sedanjih iz-
kuSenj za ta zakonska dolodila dana tudi
moZnost za noveliranje. Korodki dezelni gla-
var in korofka SPO Ze vedno odloéno od.
klanjata noveliranje zakona.

Isti dan je koroika OVP predlozZila de-
Zelnemu zboru nujen predlog:

1. Izpolmtev zakona o dvojezicnih napi-
sih naj se ustavi do novelizacije.

2. Obdelava izvrSitvenih predlogov za iz
polnitev drzavne pogodbe naj bo s posve-
tovanjem manjsinskega odbora deZelnega
zbora in strokovnjakov za manjiine, Ena
izmed nalog tega manjsinskega odbora bi
bila, podati avientiéno podobo stanja narod-
nostnih skupin na mesanem obmoéju. S tem
v zvezi naj bi se odbor ukvarjal tudi z moz-
nostjo uradnega ali kaks$nega drugega ugo-
tavljanja manjiine v skladu z mednarodno
priznanimi nacini priznavalnega principa k
narodou.

3. Ustanovi na) se odbor dezZelnega zbo-
Ta za pritozbe, ki ga naj sestavljajo poslan-
ci, uradni sodnik: in predstavniki manjsin,
Odbor naj bi obravnaval pritoZbe, ki bi se
porodile iz odnosov med narodnostnirma

- skupinama.

Ta nujni predlog, kakor tudi nujni pred-
log SPO (zakon o dvojeziénih napisih na
podlagi priznavalnega principa, do tedaj pa
nja se postavijanje dvojeziénih napisov usta-
vi) je SPO odklonila.

Razprava je trajala ved ur (8) toda brez
incidentov. Med govorniki je bil tudi sloven-
ski poslanec, izvoljen na listi SPO, Hanzi
Ogris. Poudaril je, da so Slovenci dovol j dol-
g0 cakali na izpolnitev njihovih pravic in
da mora biti zato problem urejen tako, da
ga bo manjsina lahko sprejela. Opozoril je
£e na mirno zadrZzevanje manjsin v teh kriz-
nih dneh na Koroskem,

V cetrtek 26. oktobra je bila zadnja seja
korolSke skofijske sinode. Med drugim so
razpravljali tudi o skupnem zivljenju Slo-
vencev in Nemcev v cerkvi,

28. oktobra so v Celoveu pricakovali pri-
hod kanclerja Kreiskega. Policija in orozni-
Stvo je bilo v pripravijenosti in je dobilo
okrepitve. :

V noéi na éetrtek 26. oktobra o v okra-
Jju Velikovee odstranili sedem dvojeziénih ta-
bel in kaZipotov. Akeija je imela svo) viselk
v Skocijanu, kjer so demonstranti iz rok
oroinikov iztrgali prijetega udeleZenca PO~
hoda. Po porocilih tiska naj bi bil na ¢elu
demonstrantov Skocijanski Zupan Vitus Jess,
ki se je Ze prej udelezeval takih akecij. Ca-
sopisna porocila govorijo tudi o tem, da so
bili nekateri demonstranti pijani,

Nekako v istem ¢asu se je deZelni gla-
var Hans Sima zadrzeval v lokalu »Tiroler
Weinstube« v St. Vidu, Neznanci so na nje-
govem sluZbenem vozilu predrli obe desni
gumi.

27. oktobra je predstavnik jugoslovanske.
ga zunanjega ministra izjavil, da je Jugosla-
vija zacudena ob takib razseZnostih anti-
slovenske in antijugoslovanske kampanje.
Opozoril je tudi na moZnost novih korakov,

ki bi jih jugosiovanska vlada ukrenila na
Dunaju.

DeZelna SPO je 28, oktobra v celoviki
delavski zbornici priredila informativno
konferenco o dvojeziénih napisih. Konferen-
ce se je udeleZil tudi zvezni kancler Krei.
sky. Koroska »Volkszeitunge je ob tem do-
godku porocala, da od c¢asa obiska Nikite
HruS¢eva v Celoveu ni bilo takih varnost-
nih ukrepov. Ob delavski zbornici so se
zbrale kolone policajev in oroznikov. Kljub
vsem varnpgstnim ukrepom pa je kanclerja
pred zgradbo zbornice pricéakovalo ved sto
demonstrantov Sprejeli so ga z #videi in s
psovkami kot »Zide, »Zidovska svinjaa in
»lzdajaleck. Demonstranti so pozdravili sa-
mo Skocijanskega Zupana Vitusa Jesseja.
Nekaj minut pred tem, ko so ulico, v kateri
je delavska zbornica (Bahnofstrasse), zaprli
za ves promet, sta se natanko naproti nje
ustavila dva tovornjaka, polna praznih ok-
virov za dvojeziéne table. Pripeljali so jih
z dvojezitnega ozemlja.

Po koncu informativhe konference je
Kreiskega ob izhodu pri¢akala Ze vedja
mnozica demonstrantov. Ni se mogel prebi-
i nazaj v stavbo. Ko so mu prediagali, naj
gre skozi zadnja vrata, je dejal: »Avstrijski
kancler ne odhaja skozi zadnja vratag.
Kon¢no, in z veliko teZavo, je policiji le us-
pelo omogoc¢iti kanclerju odhod iz stavbe.
Niso pa mogli prepreciti, da bi ga demon-
stranti ne obmetavali z jajci in s paradiz-
niki.

Na konferenci sta govorila kancler Krei-
sky, deZelni glavar Sima in Stevilni drugi
govorniki. Naj omenimo nekaj besed iz
kanclerjevega govora. Med drugim je opo-
zoril, da v drzavni pogodbi ni govora o ve-
likosti manjSine in naj nih¢e ne misli, da se

(Nadaijevanje na 22, sirani)
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Ko e je dotaknil odnosov z Jugoslavijo,
Je dejal, da so se le ti bistveno izboljsali

tudi, kaj od zahtev opozicije je sprejel.
FPripravijen je bil opremiti dvojeziéne napi-
se z avsirijskimi in s korodkimi barvami.
Sprejel je mo@nost, da bi bile slovenske oz-
nake krajev manjie od nemsikih. Kot dej-
stvo, ki bi ga bilo vredno premisliti, je
vzel tudi predlog, da se kot podiaga za za-
kon vzame Stetje iz leta 1971. Za nasprot-
nike dvojeziénih krajevnih napisov pa je bil
pripravijen ustanoviti posebno studijsko ko-
misijo, ki naj bi odpotovala v deZele, ki
imajo dvojeziéne napise.

Tudi predsednik avstrijske ljudske stran-
ke dr. Schieinzer je napovedal tako kon-
ferenco in povabil Zupane s prizadetega ob-
moéja. Konferenca naj bi bila v kratkem
nekje na juinem Korodkem.

Deielnega glavarja pritakujejo 29 oktob
ra v Velikoveu na podobni konferenci.

Pred informativno konferenco je Kreisky
v prostorih degelne viade, sprejel delegacijo
KHD in ji napovedal moZnost sprejema v
uradu zvezrnega kancierja na Dunaju.

Dan prej je zasedalo deielno vodstvo
OVP. Na sejl so zahtevali odstranitev oroz
nikov iz drugth zveanih de2el in ustavitev
postavijanja dvojezitnih napisov do noveli-
zacije zakona. V manjiinski odbor dedelnega
zbora naj bi prisli zastopniki prebivalstva
(KHD, Abwehrkiimpferbund, slovenske or-
ganizacije in drugi), strokovnjaki za manj-
Sine in drugi eksperti. ManjSinski odbor naj
bi bil po njihovem tak, kot je bil na ju2-
nem Tirolskem (),

Objavili so, da bo Kreisky sprejel fupane
iz 36 obdin v Cetrtek 2. novembra ob 15. uri.

29. novembra so Simo v Velikoveu spreje
li z 2vidgi, s psovkami in z gnilimi jajci.

Istega dne se je kancler Kreisky vrnil na
Dunaj, kjer mu je mnoZica na letaliséu ho-
tela onemogoditi odhod z letaliséa. Zaradi
teh dogodkov in zaradi dogodkov v. Celoveu
je Kreisky ofital policiji, da ima dvojna
merila. Ob obisku predsednika ZDA Nixona
v Salzburgu so demonstrante pretepali s pa-
licami, njemu pa ne morejo zagotoviti niti
varnega odhoda in prihoda.

30. oktobra so neznanci zagrozili celov--
fkemu okrajnemu glavarstvu, da bo zletelo
v zrak. To je bila pribliZno dvajseta gros-
nja od zafetka nemirov na Korodkem.

V tem ¢asu se je predsednik avstrijske
ljudske stranke Schleinzer zadr?eval na Ko
rofkem, kjer naj bl imel ved sestankov,

KHD je istega dne posial kanclerju Krei-
skemu telegram, v katerem izraia mdéude
nje, nad kanclerjevo izjavo, ki prisoja orga-
nizacijo demonstracij v Celovcu (28. okto-
bra) KHD.

31. oktobra v KoZentavri pri Boroviich
se je dr. Schleinzer sestal z Zupani, s pod-
2upani in funkcionarji OVP s prizadetega
obmodju. Istega dne je Kreisky wuradno
sporodil, da v parlamentu obravnavajo no-
veliranje zakona. Prav to izjavo je Shlein-
zer fzrabil na zborovanju v KoZentavri in
zahteval, naj Kreisky jasno pove, s &im se
ukvarja parlament, kajti novelizacija zakona
Je moina samo s pravim pogovorom s pri-
sadetim prebivalstvom in ne samo z gra-
fitnimi prediogi. Skiepi sestanka v Kodenta-
wric

1. Opremljanje dvojeziénih tabel z delel.
nimi barvami, tako kot je predlagal Krei-
sky, je problematiéno in ni pot iz krize.

2. Noveliranje zakona brez poprejinjega
ugotavijanfja manjfine — v kakrini koli ob-
liki — je nesprejemljivo. Rezultati Ijudske-
€a itetja ma to niso uporabljiva podlaga.

3. Soglasno je bilo mmenje, da bi bilo
prizadeto prebivalstvo po takem ugotavija-
nju manjSine pripravljeno sprejeti praviéno
izpolnitev driavne pogodbe.

4. Ob naslednjih obéinskih wolitvah naj
bi se uradnemu glasovalnemu listi®u dodalo
32 en glasovalni listié, s katerim bi se pre
bivalstivo izjasnilo za dvojezifne napise ali
proti njim. Kjer bi se 20 odstotkov wvoliv-
cev odlodilo za napis, tam bi ga tudi do-
bili.

V nekaj dni trajajodi akeciji zbiranja pod-
pisov za referendum o dvojeziénih napisih
s0 do 2. novembra zbrali ve¢ ko 30.000 pod-
pisov (podatek je iz »Salzburger Nachrich-
tens), pobiranje podpisov pa poteka v or
ganizacijli FPO in OVP)

2. novembra je Kreisky sprejel fupane
fz 36 obdin prizadetega obmodja. Sestanka
so se, razen njith, udele#ili tudi koroSkj de-
#eini glavar Hans Sima, predsednik korofke
OVP in drugi.

REZULTATI POSVETOVANJA:

1. Ustanovi naj se za noveliza.
cijo zakona (prediog OVP). Sestavijena naj
bi bila iz predstavnikov prizadetega prebi-
valstva, strank in strokovnjakov.

2. Ustanovi naj se komisija, sestavijena iz
JuinokoroSkih fupanov, ki naj obidfe dvo-
Jezitna obmocja zahodne Evrope.

3. Dvojeziéne table naj se opremijo z ko-
rofkimi barvam: in driavnim grbom, posta-
vili pa naj bi jih postopoma

4. Kreisky ni sprejel predloga, naj se
postavijanje dvojeziénih napisov ustavi do
nevelizacije zakona.

Zupani OVP so zahtevali:

1. Uradno ugotavijanje pripadnosti k na-
rodu po subjektivnih nacelih,

2. Referendum v obéinah medanega ob-
modja z odloditvijo o postavitvi dvojeziénih
napisov na podiegi ugotavijanja manjSine,

(Nadalje.anje na 23 strani)

Prof. dr. Fran Zwitter

Un

® v O

1C1l1 nacizem

ali ga nagraditi?

eV ve -

1945: ohranjena dedisc¢ina naci

Objavijamo prevod predgovora in odlomka iz avtorjeve bro3ura
»To Destroy Nazism or to Reward It? — An Aspect of the Question
of Slovene Carinthia«, ki je iz§la v Beogradu leta 1947.

-  Zavezniki so v svojem boju proti naci-
stiéni Neméiji vedno izjavijali, da ne ob-
staja moZnost kompromisa. Njihov skupni
cilj je bil popolna kapitulacija in okupacija
celotne Nemdije, z njenimi avstrij-
skimi pokrajinami; kot svoj cilj so oznate-
vali denacifikacijo in prevzgojo prebivalstva
Nemdije in Avstrije. Na drugi strani je ps
tudi nacizem ostal na oblasti prav do kon-
ca. Njegova oblast je prenehala Sele z oku.
pacijo Nemdéije in Avstrije po zavezniskih
¢etah

Koroska - edina
izjema

V tem oziru je obstajala samo ena izje-
ma, in sicer Koroska, avstrijska pokrajina
na meji Jugoslavije. V tej pokrajini je na-
cistiéni redim v trenutku, ko je éutil, da
Je prisel njegov koneec, izrocéil oblast novi
skupini, in sicer v upanju, da se bo tako
ohranila dedif¢ina nacizma, ki je imela v
tej vokrajini poseben znalaj. Britanske oku-
pacijske oblasti pa so priznale to skupino,
ki je prevzela oblast na Koroikem iz rok
nacisticnega reZima in v soglasju z naci-
stiénimi zakoni. Tako je bila ohranjena kon
tinuiteta med nacistiénim reZimom in med
novim reidimom, in ljudje, ki so sprejeli
ohlast iz rok nacistov, so 3¢ zdaj ¢lani ko-
roike deiZeine viade.

\'se to je vzbudilo mnogo pozornosti ja-
nuarja in februarja 1947 na sestanku na-
mestnikov zunanjih ministrov v Londonu,
in sicer zaradi tega, ker je bil ¢lan avstrij-
ske delegacije Hans Piesch, korofki deleini
glavar, t.j. najvidji avstrijski funkcionar v
tej dezeli. in sicer od 7. maja 1945, ko so
mu pooblaffen: predstavniki nacisticnega
redima izro¢ili oblast. Jugoslovanska dele-
e-~ila i apnroriln ramestnike zunanjih mi-
nistrov na to izroditey oblasti in na kola-
woeattusacno aktivnost Hansa Piescha
med voino. Namestniki zunanjih ministrov
s0 odlociti, da bodo gahtevall informs-~ fe
od zavernifkepa kontrolnega sveta za Av-
strijo.

Prvi rezultat je bil, da je Hans Piesch
12. marca 1947 odstopil kot koroSki deZelni
glavar. Vendar pa ta sprememba osebnega
znafaja ne pomeni ustrezne spremembe si-
stema, ki ga je predstavijala ta oseba, si-
stema ostankov nacizrma.

L ohranjanja
Ta dejstva, ki zadevajo nacizem na Ko,
rofkem in njegove kontinuitete, so vredna

© pozornosti, ker njihov pomen presega okvir

polititnega Zivijenja ene od avstrijskih po-
krajin in usode koroskih Slovencev, male
a krepke veje Jugoslovanov, Vpradanje, ali
bodo dosegli svojo pravico in dobili zado-
&fenje tisti, ki so se borili na strani zavez.
nikov, ali pa bodo 2rtvovani sistemu, ki
zavesino vkljufuje tradicije nacizma, dobi-
va SirSi pomen vprasanja, de v tem primeru
obstaja Zelja, da se uresnidijo temeljne toé-
ke programa antinacistiéne koalicije, ali pa
nasprotno obstaja teinja, da se brezobzir-
no potepta zvestoba, ki jo dolgujejo zavez-
niki svojim skupnim ciljem.

Izroc¢itev oblasti

Po Kiirntner Zeitung, uradnem Rainer-
jevem glasilu, ki je potem postalo glasilo
korotke deZeine viade, Stev. 8. maja 1945,
Je formalni prenos oblasti v no¢i 7. do 8.
maja 1945 takole potekal:

Ob ratifikac

Gauleiter dr. Rainer je sporodil
demisijo v posebnem razglasu po radiu:
»Okupacija Korosike po sovraZnih silah se
je zacela., S tem preneha politi¢na aktivnost
stranke. Odrejam, da ta aktivnost preneha
na ozemlju, ki ga zasede sovraZnik. Mene
kot nacionalnega socialis
niti priznal niti posluSal kot predstavnika
interesov Koroike. Zato odstopam kot
Heichsstatthalter (drZavni namestnik) z na-
menom, da tistim silam, ki bolje ustrezajo
nazorom nasibh sovraZnikov, omogodim, da
ustvarijo novo politicno bazo. Zato izroZam
viladne funkcije Gauhauptmannu in zalas-
nemu predsedniku vlade Meinhardu Nat-
messnigu.« Nato je pozval prebivalstvo, naj
ohrani enotnost in red, in konéal svoj raz-
glas s temile besedami:

sNacionalni socialisti in nacionalne so-
cialistinje! Zahvaljujem se wvam 2za vaSo
zvestabo fiihrerju. Njegova ideja zivi v nas.
Zdaj pa sklenite svoje vrste v boju za svo-
bodno in nedeljeno Korosko!s

Po Rainerjevem govoru je objavila Kidmn.-
tner Zeitung nagovor Gauhauptmanna Nat-

messniga ¢lanom nove zadasne viade, Nat-

messnig je zalel z opozorilom, da je Rainer
odstopil »zaradi splodnega vojaskega polo-
Zaja in posebej zaradi poloZaja na Koros.

* kemn, Nato je poudaril, da je v sporazumu

z Rainerjem vodil pogajanja s predstavniki
prej&njih politiétnih strank, in poudaril
snujnost, da se-v nasi korofki de2eli ohra-
nijo mir, red in varmosts. Odkril je skupno
podlago, zaradi katere je bilo mogole pri-
vesti pogajania do uspeinega sklepa: »Cu-
tim, da je posebej potrebno in da izraZam
mnenje vseh konstruktivnih in zato pozitiv-
nih sil na Korofkem. ¢e se zahvalim vam,
gospodje, za vaSo stanovitno #eljo, ki ste
jo po lastni iniciativi venomer izraZali med
vaSimi pogovori z Gauleiterjem in z menoj,
da bi ne bil noben na$ sodelelan prega-
njan samo zaradi tega, ker je bil &lan
stranke. Vi ste garancija, da bo korogko
ljiudstvo enodusno v svoji odloénosti, ki jo
je Ze jzrazilo pred petindvajsetimi leti, da
ohrani nedeljivost na%e deZele proti doma-
¢im in tujim sovraZnikom, Odlo¢énost, ki ste
jo izrazili, da bo postalo staro bojno geslo
Svobodna in nedeljena Korofka!' vaZe vo-
dilno naéelo, bo naletelo na odobravanje
vse Korofkewx Natmessnig jih je tako po-
zival, da se bore proti domademu sovraini-
ku, tj. korofkim Slovencem, in tujemu so-

vrainiku, t.j. Jugoslaviji, pod starim geslom, -

ki je rabilo' za kritje zatiranja korodkih
Slovencev s strani nemfkega imperializma.
Naposled je Natmessnig formalno izrodil
oblast: »S tem izrofam vam oblast in pra.
vice, ki pripadajo koroSkemu Reichsstatt-
halterju na podlagi zakona od 14. aprila
1939, ter odredb in odlokov na njegovi pod-
lagin

Novi deZelni glavar Piesch Je prevzel
oblast s temile besedami:

sHerr Gauhauptmann! Izjavijam vam tu,
da smo pripravlijeni prevzeti to teiko nalo-
go, ki je polna odgovornost! . . .«

Nova deZelna viada je hkrati izdala Se
dva razglasa, Prvi razglas, ki ga je podpi-
salo osem ¢&lanov nove viade (razen komu-
nistov, ki se ji niso pridrugili), je bil v
histvu poziv k enotnosti ,ki prepoveduje
vsa dejanja terorizma in individualne akcl-
je, kakor tudi kakrinokoli odstranjanje jav-
nih name3&encev brez odobritve pokrajin.
ske vlade, in razglaSa vsakogar, ki bi se
ne pokoraval tem poveljem, za sovraZnika

sV0jo.

ticnega rezima po zaslugi Britancev

tako: »De2elna vlada meni, da je njena
poglavitna dolZnost ohraniti svobodo in ne-
deljivost KoroSke«. Drugi razglas nosi na-
slov »Ohranimo mir in disciplinol« in znova
poziva k redu, miru in disciplini in zaupa-
nju v policijo. :

Pomen izrocitve
oblasti

Nova vlada je torej prevzela oblast iz
rok predstavnikov nacistiénega reZima in v
soglasju z nacisticnimi zakoni. Zaman i&te-
mo v njenih razglasih obsodbo nacizma in
vsenem3tva, Edini razlog za spremembo re-
Zima je bil vojaski poleZaj. RazglaSalo se
je nacelo kontinuitete oblasti in nacistiéne-
ga vladnega aparata. Natmessnigov govor
dokazuje, da se je nova vlada obvezala, da
nihée ne ho preganjan zaradi élanstva v na.
cistiéni stranki. Rainer je javno pozval na-
ciste, naj podpirajo novo vlado. Ta podpora
je bila tej viadi potrebna, ker ni imela za
seboj nobenih lastnih politiénih sil. Ta dej.
stva mecejo svojo senco na nadin pozpejse
ndenacifikacijen na Korofkem. Pojasnilo za
dejstvo, zakaj je bila Korodka edina pokra-
jina- Avstrije in Nemcije, kjer je bil naci-
zem pripravijen izroc¢iti oblast novi skupini,
Jje treba iskati v geslu s»svobodne in nede-
ljene Koroske«, kar pomeni nadaljevanje na-
cionalnega zatiranja korofkih Slovencev,
geslu, ki ga sredujemo v vseh govorih in
razglasih, ki smo jih citirali. Tej ideji se
pa prikljuCcuje upanje, da bo nova skupina
zagotovila pomo¢ Britancev in Ameriéanov
proti Jugoslovanom.

Koroski Slovenci so po ie omenjeni
spomenici (1955), ki Se danes omogoca
nacelna izhodiS¢éa, na zafetku leta 1971

' izoblikovali nekaj -dopolnil k dosedanje-
mu urejanju in njim namenjenega var-
stva, in to v posebnem dokumentu obeh
slovenskih zdruZevalnih organizacij: do-
kument o wvprasanjih slovenske narodne
skupnosti na Koroskem (20. april 1971)
s0 vrocili zveznemu kanclerju Kreiskemu.

V dokumentu so se zavzeli za: gradnjo
poslopja za gimnazijo za Slovence v Ce-
loveu, za javnost kmetijske Sole in fi-
nanéno podporo v proractunu 1971. Ope-
zorili so na pomanjkljivosti v zvezi s
popisom prebivalstva 1971, na moZnosii
self executing (samoizvriba) v doloéilu
¢lena 7, in sicer naj bi ta moZnost velja-
Ia tudi za namestitev topografskih napi-
sov; z vrsto argumentacij o dosedanjih
pravnih odloébah razlagajo, da je bhilo
obiskovalcem varstvenih doloéil ¢lena 7
znano ozemlje. Zelijo razSiritev praviec v
zakonu o sodis¢ih. opozarjajo na pod-
poro za kulturno in prosvetno dejavnost,
se zavzemajo za zvezni referat za kul-
turo in prosveto in za ustvaritey mozno-
sti, da bi sorcjemali. oddaje slovenske
televizije: dalje za novelo Solskega zako-
na (predlog 15. december 1969), za med-
sebojno priznavanje diplom v okviru kul-
turne konvencije Avstrija—Jugoslavija.
Poudarjajo nujnost prepovedj nacionali-
stiénih drustev In ugovarjajo napa&ni iz-
javi zunanjegza ministra, ¢es da je Avstri-
Jja z gimnazijo za Slovence presegla &en
7. Naposled pojasniujejo, da neuresnice.
vanje dolo¢il pospeSuje tako narodnosina

“0d 1955
do 1971

Dokumenti kbroéki—h Slovencev, ki
dopolnjujejo spomenico iz leta 1955

nasprotja kakor tudi slabse sosedske od-
nose.

V predlogu za novelo Solskega zakona
predlagajo, naj odpade ¢&len, ki doloéa
ugotavljanje manjSine, pristajajo na oze-
mije, ki ga je dolo@il koroski Solski za-
kon (10. julij 1952). Enkratna prijava naj
po tem predlogu velja za vse obdobje
Solske obveznosti — tudi ustna prijava;
verouk naj bo kot vzgojni predmet nace-
loma v materini€ini; izpopolniti je treba
doloéila o vzgoji utiteljstva in dodati do-
lo¢ila za druge srednje Sole (za glasbeno
pedagoske realne gimnazije, trgovske Sole
in akademije). Posebej se zavzemajo za
p i pri izobrazbi otro-
sSkih vrtnarie (slovenifina pri slehernem
Stevilu prijavljenih), za dvojezinost na
posebnih Zolah, za nove ureditey kot ne-
obveznega predmetia — sloveniéine, in to
tudi, ¢e gre samo za pet ufencev. Vzira-
jajo Se na izoricani usposobljenosti uéi-
teljev dvojeziénih Sol.

Omenjena dokumenta pomenita s spo-
menico 1955 sklenjeno razlago stati$é ko-
roSkih Slovencev, hkrati z novej$iml opo-
zorili na predvidene spremembe v osnov-
nih druZbenih strukturah (zdruzevanje
obéin, reorganizacija Solstva). Ko stopajo
v ospredje pri sedanjem avstrijskem re-
Sevanju ¢lena 7 Se nadalje postopnost,
izloéenost in bolj zunanje formaino ure-
snievanje dolo€il (na primer iz tofke 2
o topografskih napisih)., zaostaja tisti
del, ki nai predvsem varuje manjiino
(tocka 5 &lena 7 — zaiCita etnifnega
znacaja).

S Y SNUNCES
lozaj slover

SMERT SLOVENSKO

Ko neprestano poudarjajo Zeljo po mirnem soZitju obeh ljudstev na KoroSkem, se mimogrede spotaknejo. Na sliki: groz

ljiv napis na hiSi pokojnega predsednika ZSO dr. Franca Petka v Velikoveu.

Prof. dr. Makso Snuderl

1J]1 AVS

drzavne pogodbe

Govor v zveznem zboru skupséine SFR]J 10. 11. 1955

Jugoslavijo in sosednjo Avstrijo.

Tovarisi ljudski poslanci! Govorim v svojem osebnem imenu in
to kot predstavnik okraja, ki neposredno meji z ozemljem Avstrije. Ra-
tifikacija drZavne pogodbe s sosednjo drzave Avstrijo je zelo po-
membno dejanje nase skup3icine. In to ne samo zato, ker se s to po-
godbo urejuje stanje v drzavi marljivega in sposobnega naroda,
samo zato, ker se s to pogodbo urejajo doloéeni konkretni odnosi med

ne

Pogodba sicer daje mednarodnopravno
osnovo za nadalinje razvijanje nasih med-
seboinih odnofajev, toda, kako se bodo ti
odnoSaji na tej pravni bazi razvijali, to ni
ved stvar pogodbe, temved stvar Ludi, tako

tudi z glediséa vsebine, duha, volje in in
tencije, ki so v tej pogodbi vzvod in ki naj
se realizirajo na obeh straneh jugoslovan
sko-avstrijske meje.

Mi pozdravijamo to pogodbo. Jugoslavi-
ja je ponovno izrazila svoje nmenje o po-
trebi konfne ureditve poloZaja Avstrije Ze
v teku dolgega, predolgega obdobja, v kate
rem je Avsirija bila okupirana delela. Nas
pri tem niso vodila dustva nasih driavlija-
nov ob civilnih in policijskih postopkih

enot, sestavljenih iz avstrijskih driavljanov
za casa okupacije Jugoslavije, ker vemo, da
preteklost ne more biti pravi¢en sodnik, ka-
dar gre za bododnost, za novo Zivljenje in
za nove oblike Zivljenja, katerih potrebo ne
ukszujejo samo tezke izkudnje v preteklosti,
temved tudi imperativ mednarodnega polo-
Zaja, realizem in medsebojni interes.

Iz tega razloga smo Zeleli samostojnost
Avsirije, Zeleli in prispevali z nase strani
vse, da bi ji bila omogodena Zivljenje in raz-
voj v polni svobodi. Ko je konéno do tega
priflo s podpisom driavne pogodbe z Avstri

stva, t.j. vseh nasih narodov, se temu pri-
kljutujemo z ratifikacijo te pogodbe.

Avstrija nima naSega druzbenopolitiéne-

ga sistema. M: spoitujemo njen sistem.
Prepri¢ani smo, da bodo tudi z njihove stra-
ni prav tako spof&tovali naSo ureditev, Ni
razloga, da bi druZbena in drZzavna uredi-
tev, razvita na tako razliénih sistemih, ne
omogocala vse mozZzno sodelovanje, gospo-
darsko in kulturno, med obema drZavama.
Upamo, da bo do tega prislo, ker je nase
gospodarstvo komplementarno in ker kul-
turno sodelovanje bogati in zblizuje ljudi
na tej in drugi strani meje. Na nasi strani
Je pripravljenost in verjamemo, da obstaja
tuch tam.

Se ena vez je med obema driavama, in
o so nase manjiine. V Avstriji je ostala
slovenska manjSina na Koroikem in Stajer-
skem ter hrvaSka In na GradiSéanskem. To
vprasanje je dobilo v drZavni pogodbi svojo
resitevy s pravne strani. Ne bom tukaj nace-
njal problema korosSkih Slovencev, ki je
skoraj celo stoletje pomenil obéutljivo me
sto za narodnostino polititno Zivljenje Slo
vencev, s

Vendar pa naéenjam, govoreé o nasih .

v Avstriji, omenjeno drugo gledi-
sée, namre¢ o druzbenih faktorjih, ki bodo
nosill dolofbe in tendence te pogodbe se-
daj in v bodoénosti. Preprican sem, da se
bodo vsi drugi odnosi razvijali toliko, ko
likor bo to v interesu obeh drzav in to po-
sebno na podrodéju gospodarskih in” kultur
nih odnofajev Toda, kakfni so obojestran
ski interesi za spoStovanje pravic nasih

~

manjsin, za razvoj njihovega jezika in pro-
svete ter njihovih politienih pravic kot dr-

Zavljanov Avstrije?

Moramo re¢i, da so Slovenci in Hrvati
v Avstriji kot njeni drZavljani dolZni obna-
sati se kot avstrijski drZavijani in izpolnje-

“vati vse obveznosti, ki zanje izvirajo iz te-

ga njihovega poloZaja, Na drugi strani pa
jm je treba omogoditi, da bodo razen tega
tudi zavedni in dobri Slovenci in Hrvati in
da vsakdo izmed njih, ki to Zeli, ima taksno
ali drugadno politicno prepri¢anje, to po-
meni, tudi napredno prepri¢anje, e to Zeli.
Mi, drzavijani Jugoslavije, ne da pi se vime-
Zavali v notranje odnose Avstrije in v driav-
ljanske dolinosti Slovencev in Hrvatov do
nje, nismo dezinteresirani na tem, kako se
spostujejo manjSinske pravice nasSih sona-
rodnjakov izven drzave. Custvo njihove et
ni¢ne in kulturne pripadnosti k nam bo
ostalo Zivo v srecih narodov Jugoslavije, a
prav tako tudi priznanje progresivne ideje,
ki jo sprejema del naSih manj&in. Verjame
mo v dobro voljo avstrijske vlade, posebno
koroska vlada pod gospodom Wedenigom je
dala dokaze za to dobro voljo. Moda na Ko
rofkem obstajajo Sovinisticne skupine, ki
zanikajo obstoj in pravico koroskih Sloven.
cevstem, da jih nazivajo z zaljivke »windi-
sche« in ki so proti dvejeziénim Solam ter
na vsakem koraku izraZzajo pangermanska
in faSistitna pojmovanja. Veriamemo da bo
vlioga avsirijske vlade v odnosu do njih ne.

Foto: M. Zadnikar

rijske

hvaleZna in teZka, toda verjamemo tudi to,
da bo postopala v duhu te pogodbe in stal-
nega zbliZevanja obeh drzav. Ne recemo, da
bomo naso politiko do Avstrije koordinirali
z njenim postopkom glede naZe manjsine
v Avstriji, marve¢ nasprotno: prepridani
smo, da bodo naSe manjdine v stalnem raz-
v_janju odnofajev med Jugoslavijo in Avstri-
Jo deleZne kar najpopolnejsega spofitovanja
njihovih pravic.

Mi smo, tore], tovariSi. principialno pri-
stasi ideje aktivne koeksistence, ki je do-

- bila prvi¢ v zgodovini obliko mednarodne

deklaracije v izjavj Tito—Nehru decembra
lani, NaSa socialstiéna druzbena ure-

- ditev in naSa politiéna ideologija, nas po-

1_0234 v mednarodni politiki, nam omogoéa-
jo, da to deklaracijo, kolikor se nanasa na
nas, tudi v praksi izvajamo. S sprejemom
te pogodbe, s katero prepuséamo pozabi
mnoga teika zla, storjena nasim ljudem,
s katerim stopamo na pot mirnega skupne-
ga zivlijenja, dejansko prispevamo k ideji
aktivne koecksistence in smo lahko vzor ti.
stim driavam, ki se e vedno ne morejo
pomiriti od razgretih strasti. Ratifikacija,
prostovoljna ratifikacija te pogodbe z nase
st?an.i sluzi ideji miru in dejanskj krepitvi
miru, mednarodnega sodelovanja in Spora-
qumevanju med narodi v tem delu Evrope.
Izjavijajoc, da bom glasoval za predlog te.
ga zakona. podiljam wyrisrine puzdrave Slo-
vencem in Hivatom éez mejo.
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Prof. dr.
Janko Pleterski

Solska

zakonodaja
po letu .

1955

Odlomek iz razprave

Dolodila driavne pogodbe o manjSinskih
pravicah so eo ipso dolodila za zaiéifo
manjfine in tudi avstrijska pravna litera-
tura jih kot take oznacuje {(Minderheiren-
schutzbestimmmungen) tako n.pr. pojasnilne
pripombe k driavni pogodbi, ki jih je av-
sirijska viada 21. maja 1955 prediodiia
parlamentu ob pregledu za mtifikacijo.
Zaititne dolofbe, sprejete z nalogo ugoto-
viti pravice manjiine, s ne morejo tol
maditi kot pooblastilo za poslabianje ‘polo-
#ajs prizadete manjSine, marveé, morajo po
svojem osnowvnem namenu ufinkovati p ko-
rist manjiine. To nafelo, brez katerega bi
meddriawnopravno stimulirana manj3inska
zaifita sploh {zgubila svoj smisel, sprejema
kot samo po sebi umevno tudi pravna ko-
misija Evropskega sveta v svojem poroéilu
o poloZaju nacionalnih manjSin v Evropi,
ki ga je prediodila 14. septembra 1858. V
tem porofilu opozarja, da avstrijske oblasti
v zvexi s &l 7 drisvne pogodbe r3e niso
sprejele vseh zakonskih ukrepov v xorist
slovenske in hrvaike manjSine na Koros-
kem, Gradidfanskem in Stajerskems. Mo2-
nost, da bi dolofbe driavne pogodbe o pra-
vicah manj8ine bile aplicirane v njeno $ko-
do, niti od dale¢ ne dopuiéa, saj bl to po-
menilo absurd, contradictio in adjecto. In

Avstrijska driava je v odnosu do slo-
wvenske manjiine na Korofkem storila rav-
no tak®no absurdno, deklariranemu name-
nu v osnovi kontradiktorno dejanje. Svojo
obwemnost, da z izvedbo ¢&l. 7 Jdriame po-
godbe zaiéiti manjiino, je uporabila za to,
da je pravice ki jih je manisina dotle]
zakonito ufivala, bistveno okrnila.

Dejstvo je, da se je na KoroSkem splos-
ni poloZaj slovenske etnidne manjiine kot
celote, posebno 3e poloiaj slovenskega fe-
gika v obvezni Soli in v sodstvu bistveno
posiabial z obema izvedbenima zakunoma,
sprejetima 19. marca 1959. Navedli bomo
samo tri najbolj ofitna dejstva.

a) V Solskem letu 1948/49 je po podatkih
avstrijskih oblasti na korodkih obveznih S0
lah bilo 6733 ufencev s slovenskim materi-
nim jezikom, katerim je bil v sistemu dvo-
jezitnega Solstva zajamien pouk v lem fe-
ziku, &etudi le v skromni meri. P> sprejetju
novega Solskega sistama je v Solskem letu
1958/59, ko je Stevilo ufencev s slovenskim
materinim jezikom bilo priblifno, enako, je
bilo slovenskega pouka deleino samo 2399
ali 35 odstotkov teh ufencev. Ustvarjen je
bil torej sistem, v katerem je bilo najmanj

otrok s slovensko materin-

&Mno dejansko onemogofeno Solanfe v njl-

hovem jeziku (v resnici fe vef, ker so av-

strijski podatki o Stevilu slovenskih otrok
prenizii).

b) Z novim zakonom o slovenskem jezi-
ku na sodistih, je bila teritorialno zoZena
veljavnost slovenifine kot uradnega jezika
od dosedanjih devet sodnih okrifev s slo-
venskim in mefanim prebivalstvom na sa-
mo Se tri sodne okmaje. Celo po mnogo pre-
nizkih podatkih avstriiskega ljudskega &tet-
ja iz leta 1951 je zdaj %e samo 13.20 1judem
s slovenskim oblevalnim jezikom priznan
ta jezik kot uradni jezik na soditfu, med-
tem ko je ostalim 28000, ki so tudi kom-
pakino in avtohtono naseljeni, uiivanje te
pravice onemogoleno.

¢) Namesto dosedaj veljavnega stabiine-
ga sisterna manjiinske za&fite na vsem tra-
dicionalnern obmoéju naseljenost slovenske-
ga prebivalstva, fe bil uveden princip labil
nost! po katerem etniéna dejstva izgube
vsako veljavo, po katerem je obstoj manj-
Sine principiaino dvomljiv in po katerem
manjiina lahko tudi fzgine. Novi sistem
manjéine ne obravnavas veé kot prebivaistvo
z dolofenimi etniénimi in zgodovinskimi
ksrakteristikami in s podrodjem avtohtone
naseljenosti ki je kot celota predmet zalli-
te in nosilec posebnih pravie, marveé kot
wvrsto ne poblide kvalificiranih posamezni-
kov, ki lahko v dolofenih pogojih doselejo
priznanje nekaterih posebnih pravic, alf pa
tudi ne Prisotnost manjSine se na podroé
ju njene avtohtone naseljenosti »daj tretira
kot izjema in ne ved kot pravilo.

Tak%no drastitno poslablanje polofaja
slovenske manjéine na Koroikem ob izved-
bi &1 7 driawne pogodbe predstavija tiste
vrsta vsiljevanja svele diskriminacije etnid-
ni skupini, ki po Lauterpachtu pomeni ne-
dvomno kriitev doloth Splofne deklaracije
Zlovekovih pravie. Nastalo je zaradi tega,
ker sta avstrijska politika in zakonndaja
&1. 7 driawne pogodbe interpretirali in iz
vedli na natin, ki pomeni ofitno krienje
nafels sbona fidess, tega osnovnega pravi-
la za izvajanje meddriavnih pogodb. Kl so
ga obvemno sprejele vse Elanice OZN.

Rekli so...

Na tiskovnl konferenci 5. okiobra je
haclgrlﬁmkjlﬂl.dlvhhneh
wmwmmm
vanjem krajevnlh napisov, sNodemo no-
mw.umommu
mo i veé krajevnih napisove,

KLEINE ZEITUNG, 6. oktobra

Na tiskovnl konferenci 5. okiobra jJe
kancler dr. Kreisky izjavil, da nima ma-
krajevnim

napisom
vem Bzhajajo storilel ofitno iz obéutka,
kil je zmeraj v takib obmodjih. Nihée naj
ne dvomi, da bo viada pred takimi po-
stopki kapitulirala. Obveznosti driavne
pogodbe je treba izpolniti. Dalje je me.
nil, da mora prepustiti pnotranjemu mi-
nistru vedhbn =motrehnih akrepov.
KEARTNER TAGESZEITUNG,
6. oktobra 1972

Zvezni kancler dr. KEreisky je na par
lamentarno vprasanje odgovoril. da bo
tako hitro kot mogofe postavijena komi.
sija, ki bo prenfila, v kollkini merl je
potrehne novelizirsti zaken o dvojezié-
nih krajevnih napisih. Dejal je tudi, da
bi do takrat imelo malo smisla postavitl
nove napise.

KARTNER TAGESZEITUNG,
7. oktobra 1972

Pogovor na avstrijski TV

Velikopoteznost
in drzavna pogodba

Claus Gatterer se je pogovarjal s prof. dr. Theodorjem Veiterjem

lis€a.

Pogovor z znanim strokovnjakom za mednarodno pravo dr. The-
odorjem Veiterjem v oddaji avstrijske RTV, posvecen poloZaju manjsin
v Avstriji, je zbudil v javnosti veliko zanimanje, tako da ga je celovika
»Volkszeitung« na Zeljo Stevilnih bralcev objavila v celoti. Kot poudar-
ja Gasnik, je dr. Veiter nedvoumno podprl zahteve slovenske manjsine
na Koroskem in bi z njegovimi izvajanji utegnila blizajo€a se interna-
cionalizacija tega vpraSanja dobiti mo&an poudarek v prid politike slo-
venske narodnostne skupine. Iz tega pogovora, ki ga zaradi omejenega
prostora Zal ne moremo objaviti v celoti, posnemamo poglavitna sta-

VPRASANJIE: Gospod profesor, poklic vas

sill k stalnemu primerjalnema spremlja-

nju usode manjiin v Evropi. Kakino je
ravnanje z manjSinami in kakfno je razu-
mevanje za manjline v Avstriji?

ODGOVOR: V Avstriji, Zal ne narasta ra-
zumevanje za manjSine, temved prej upada,
Vsekakor Avstrija, torej republika Avstrija,
ne zavzema vel takSnega velikopoteznega
staliséa do manjSin, kot ga je bilo opaziti
&e v &asu habsburike monarhije v njeni za-
hodni polovici. Ce vi pravite manjiine, pa
mi uporsbljamo raje kar izraz narodnostne
skupine, ker ima manjiina &isto &Steviléen
pomen, medtemn ko odseva iz izraza narod
nostna skupina tudi pojem skupine, pojem
povezanosti, pojem med seboj z jezikom,
kulturo, porekdom in zgodovino
skupin, ki so seveda manjSinske.

Drugod v Evropi naletimo danes, tako
vsaj mislim, na mnogo vedje upodtevanje in
pospesevanje manjiin in narodnostnib sku-
pin kot v Avstriji, in sicer zato, ker tam
zagotovljeno narodnostno pravo vseskozi te-
melji ne na golem toleriranju, temve¢ na na-
&éelu pospesevanja. -

To se pravi, da je manjiina deleina skrbi
za svoj napredek, ker je kljub popoini for-
malni enakopravnosti sama preslaba, da bi
se ohranila, V Avstriji obstaja po goli &rii
zakona prav gotovo popolna enakopravnost,
stvarnost pa je nekoliko drugaéna. V sever-
nem in jufnem Slezviku ni ved nobenih
manjéinskih problemov, ker je manjsini za-
gotovljeno vse kar si le 2eli, in sicer dodat-
no, torej prek meja tistega, kar ji pravno
Je tako pripada. N ko
&emo tudi o narodnos skupinah, ki
padajo Danski in ki dobijo mnogo ved,
bi jim glede na Stevilino mo¢ lahko srich
kdaj slo.

Nikakrsna izpolnitev

VPRASANJIE: Zdaj pa konkretno k na-
pisom. V skladu s 7. Elenom driavne po-
godbe ne govorimo o obéinah in krajih,
ampak fzreeno o upravnih in  sodnih
okrajih, v katerih naj bi bili topografski
napisi dvojezi¢éni. Ali lahko Stejemo seda-
nji zakon za izpolnitev 7. &lena driavne
pogodbe in all je z napisi mifjena samo
topografija ali pa so pri tem mislili tudi
na sicerinjo dvojeziénost napisov, na pri-
mer na #elezniskih postajah?

ODGOVOR: Ne verjamem, da bi zakon o
dvojeziénih krajevnih napisih pomenil izpol-
nitev omenjenega ¢lena driavne pogodbe, de.
prav je zagotovo del takine izpolnitve. Za-

r 2eleani8kih postajah juino od Celovea
vO,

kon je prisel prezgodaj ali pa prepozno. V
letu 1855 bi bili lahko po driavni pogodbi
brez vrode krvi redili celotno vprasanje. Se.
daj pa je bila stvar prenagljeno sprejeta in
predvsem manjsina, torej slovenska narod-
nostna skupina ni bila niti povpraSana o
tem, kakSnega mnenja je in kaj sodi o stva-
ri. Po eni strani so prevzeli v zakon silno
veliko krajev, ki jih deloma sestavlja samo
nekaj his in ki doslej sploh niso imeli kra-
jevnih napisov; seveda je to moralo nekako
vznejevoljiti nemsko vedino na Koroskem,
ker je bil dobljen vtis, da bo narodnostna
skupina na moé¢ veliko pridobila. Po drugi
strani pa ni takinih dolo¢b o krajevnih na-
pisih za velik del jezikovno meSanega ozem-
lja. Drzavna pogodba fzrecno pravi okraji
in vendar ni o okrajih (v zakonu o krajev.
nih napisih) sploh nobenega govora,

V poroéilu o motivih za ta zakon so se
sicer sklicevalli name in na mojo knjigo o
pravu narodnostnih  skupin - in jezikovnih
manj8in v Avstriji, to pa popolnoma neupra-
viteno, ker sem v veliki meri govoril ravno
nasprotno od tistega, glede Cesar so me kli-
cali za prifo. Po mojern mmenju torej ta
zakon ni nikakrina izpolnitev drZavne po-
godbe, niti ne za manjsino, in pravzaprav
tudi! ni tako sestavljen, da bi bil znosen za
vedino.

VPRASANJFE: Mar ne bi ustrezalo duhu
doloéb driavne pogodbe, da bi na pri
mer, kot sem Ze omenil ZelezniSke posta
je. javne zgradbe itd. z dvojezifnimi na
pisi, tako kot je to urejeno na juinem

.gm_nqm 1918 50 bili vsi napiss

jeziéni in je, ¢e dobro pomislimo, nera-
zumljivo, zakaj.je danes samo opozorilo na
napisih v nems&dini, tako na primer »Konec
kraja ...« zato pa je le kraj oznaden v slo-
ven&éini. Razen tega sodim, da z okraji ne
morejo biti misljeni le manjsi kraji, saj je
to po mojem mnenju pravno nesprejemljivo
in nepojmljivo, marveé bi moralo biti pov-
sod tam, kjer pad 2Zivi manjSina v ustrez
nem velikem Stevilu, dvojezitno vse, kar
pride v poitev za javne slufbe, torej obéin-
ski uradi, Zeleznifke postaje, podtni uradi in
seveda tudi krajevni napisi.

Samo odloki

VPRASANJE: Kako je pravzaprav z urad.
nim jezikom na teh, zdaj s krajevnimi
napisi oznaéenih otokih, ¢e lahko upora-
bimo ta izraz?

ODGOVOR: Glede uradnega jezika velja-

Riiratner! Mitter, Viter!

In einer Zeit groBter Verwirrung und unter Druck
der Besatzungsmichte wurde im Jahre 1945 die

Kirntner Zwangsschulverorduung

geschaffen. Sie widerspricht der Osterr. Verfassung,
dem natiirlichen Recht der Eltern, die Unterrichtssprathe
ihrer Kinder zu bestimmen, und der Charta der Vereinten

Nationen.

Ior habt jetzt endlich das Recht, Eure Kinder vom
slowenischen Unterricht zu befreien. .

Stelit bis spfitestens Montag, 6. Oktober
d.J, den bezilglichen Antrag an die Schulleitung.

Der Antrag muB mit 6-Schilling-Stempelmarke versehen, entweder durch
die Eltern selbst oder durch das Schulkind abgegeben werden.

Die Eiicrnw........m der Pflichtschulen Kirntens

Hrrmagegehen, Yertoger wad Bastiw, | U Enomvissingung Sor ITinchulen Riomens, Fir des Ishalt verastwortlich: Josel Mair, Yorkerma ..

KOROSCI! OCETJE! MATERE!
Agitacijski lepak v kampanji za odjavo otrok od dvojeziénega pouka: »Konéno
imate pravico, osvoboditi svoje otioke pouka slovenStine

Prijavi hfqaka
k dvojeziCnemu
pouk

VINDISARSKEGA JEZIKA NI!

Jezik brez slovnice, brez literature?
Na Korodkem Slovenci — taki in taki — govorijo samo slovensko. Na sliki: Lepak
slovenskih organizacij vabi k prijavi za dvojeziéni pouk.

jo interni odloki, ki jih je izdal Be zvezni
kancler Klaus oziroma njegova vlada in po
katerih se tudi Se danes zelo natanéno rav-
najo pristojna zvezna ministrstva. K temu
so dodani 3e odloki koroikega deZelnega gla.
varja oziroma ravnatelja deZelnega urada,
namenjeni obdanom oziroma 2Zupanom na
dvojeziénem ozemlju, in sicer praktitno gle-
de vseh krajev, v katerih Zivijo Slovenci.
Izbrano je bilo torej popolnoma zadostno
Stevilo in bi bili pravzaprav lahko zadovoljni
z ureditvijo vpraSanja deZelnega jezika, gle-
de katerega so zvezna ministrstva izdala vr
sto uradnih odredb, ki jih bom, kot upam,
v kratkem lahko objavil (javnost jih do se
daj %e ni poznala). Vendar so to samo od-
loki in bi bi zato lahko ¢ez nod spet od-
pravljeni, ne da bi obstajal z ustavo zago
tovljen zahtevek za vzpostavitev, Ta uredi-
tev je torej interna, zato ne daje moZnosti
za iztoZljiv zahtevek.

..Mi tega nocemo*

VPRASANJE: Vse stranke so vedno zno.
va zahtevale, da se mora pred izpolnitvi-
jo 7. élena izvesti ugotavljanje manjSine.
Prvié, ali je to mogode, in drugic, zakaj
se Slovencl upirajo ugotavljanju manjsi
ne?

ODGOVOR: Nikjer drugod kot v Avstriji
ne poenajo ugotavijanja manijsine., To ugo-
tavljanje je v popolnem nasprotju z med-
narodnim standardom prava o narodnosinib
skupinah in manjSinah. Nekaj podobnega je
bil v stari Avstriji narodnostni kataster,
predvsem na Moravskem in Ze posebej v Br-
nu.” Toda tam sta’ se s tem strinjali obe
narodnostni skupini, se pravi Nemci in Cehi,
in kjer se strinja tisti, ki se ga to tile, se
seveda tudi ne more storiti nobena krivica,
saj to pa¢ ni mogodce.

Glede Korodke je ugotovljeno, da sta obe
veliki organizaciji, okvirni =zvezi slovenske
narodnostne skupine, torej Narodni svet, to
so tako imenovani kritanski Slovenci, in pa
Zveza slovenskih organizacij, ki bi jo bolje
oznadili kot socialistitno zvezo, 2e v svoji
spomenici iz leta 1955 in nato e vedno zno-
va do danaSnjega dneva izjovljali: mi tega
nofemo. To staliS¢e sta tudi utemeljili, in
sicer z okolis¢inami, ki sodijo v druZbeno
sfero. Utemelfili sta ga namre¢ z diskrimi-
nacijo, ki ne sega v pravno podrocéje. V
manjsih krajih vsekakor zelo dobro vedo,
kaj je kdo izjavil in za kaj se je odlocil.
Tisti, ki bi se izrekel za slovensko narodno-
stno skupino, bi- moral nedvomno radunati
s tem, da si bo nakopal zelo veliko nepri
jetnost1 in celo preganjanja. Saj to vidimo
zdnj pr1 unidevanju in odstranjevanju kra:

Gospod profesor, po po-
datkih ljudskega Stetja iz leta 1971 naj bi
#ivelo na Korofkem priblizno 27.400 Slo
vencev. Kako moéna je po vasem mne-
nju ta narodnosina skupina? Y
ODGOVOR: Sodim, da S5Steje ta narodno

stna skupina tudi danes kakinih 45.000 dus

kot se po navadi refe. To se da tudi, kot
mislim, nedvoumno dokazati, Vsekakor ra _
zumem pri tem z narodnostno skupino Slo
vence po jeziku, torej tudi tisti del sloven
ske manjsine, ki se zavestno ne izreka za
tako imenovano slovensko narodno gibanje,
temved spada, tako kot na primer del tako
imenovanih vindifarijev, pe svojem obCeval

Foto: E. Selhaus

nem jeziku sicer k narodnostni skupini, ven.
dar-pa morda le ne sodi veé¢ docela tja.

Vindisarskega
paroda ni

VPRASANJE: Vpradanje vindiSarjev je zc-

lo obéutljiva stvar. Ali so vindisarji, kot

se pogosto zatrjuje, samosvoj del naroda,
ali pa so, kot se poprej nakazali, nihajoé
narodnostni organizem?

ODGOVOR: Vsak élovek ima pravico do
svobodne opredelitve, tako na primer glede
svoje verske pripadnosti, to pa v okviru ne-
katerih objektivnih pogojev in znagilnosti
Saj narodnosti vendar ni mogofe menjati
kot srajco. To velja tudi za vprasSanja na
rodnosti, to se pravi tam, kjer so meje, med
katerimi se da nihati tja in sem, torej niha-
jo¢ narodnostn; organizem, tako pravijo v
tej zvezi znanstveniki Mislim, da taksni lju
dje upravideno lahko re¢ejo: poskusil bom
preiti k drugemu narodu. To pa se posreds
fele njihovim otrokom ali vnukom, ravno
tako pa lahko pripelje do tega, da se ti
ljudje, ¢e se njihova narodnostna skupina
okrepi, spet obrnejo nazaj k svoji pravi, pri-
rojeni narodnosti. VindiSarskega naroda ni,
to bi bil narod iz retorte, nekaj popolnoma
izmisljenega, Tako kot si je svoj éas Tolo-
mei izmislil Stevilna imena na JuZnem Tirol
skem. Stoletja dolgo je bil »windische nem-
ki izraz za nslovenski«. Sele v naSem sto
letju, in sicer v ¢asu po 1. svetovni vojm
se je nenadoma zacel delati razlodek. V nem
Skemn jeziku, v slovenséini tega vendar ni
V nemskem jeziku se dela razlotek med
Slovenci, ki niso prav ni¢ dobri Korosci.
ki niso zvesti domovini, ki gledajo proti Ju-
goslaviji, in na drugi strani med tako 1me
novanimi dobrimi, domovini zvestimi. ki so
jih, da bi se lo¢ili od drugih, imenovali
svindidarjer in s tem zozili prvotno zami
Zljeni pojem. :

Opredelitveno nacelo

VPRASANJE: V najino razpravo je zdaj

prakiiéno priSel nov element. Ali se to.

rej naéelo opredelitve ne da docela upo-

rabiti, ali so za ugotavljanje manjSine

potrebna tudi objektivna merila?

ODGOVOR: Po mojem mnenju, da. Prav
gotovo se v evropskem pravu narodnostnih
skupin kaj pogosto daje poudarek nacelu
opredelitve. Tam, kjer Zivijo moéne narod
nostne skupine, manjsini vendar ni treba
imeti skrbi z asimilacijo ali raznarodova
njem, tako na primer Flamcem in Valon
cem v Belgiji ali doslej tudi na juZnem Ti.
rolskem, ker je vendar juZnotirolska narod
nostna skupina sama v sebi trdna in moéna
ni se ji treba bati, da bi zaradi na¢ela opre
delitve izgubila ali oslabila svoj poloZaj. Tu
di v tistih sredis¢ih, kjer stoji narodnostm
skupini nasproti e vedno moé¢na, njo samo
v bistvu odklanjajota nem3ko-koroska ve
fina, ima vprafanje opredelitve prevladujo
¢o vlogo, Tako mmenovano opredelitveno na
¢elo bi utegnilo imeti za posledico odceplja
nje od narodnostne skupine, to pa ne bi
bilo zaZeleno, ker bi morali vendar skrbet
za njen napredek. Se bolj kot predpisuj
zakon. Ce namre® ne bo deleina pospeSeva
nja, ne bo mogla obstati.

Kronologija
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3. Doloé¢itev obmodja, na katerem se po.
stavijo dvojezifni napisi na podlagi zahteve
20 odstotkov prizadétega prebivalstva. Po-
stavitev dvojeziénega napisa lahko odredi
deZelni glavar Sele, ko ga zahteva 20 od-
stotkov prizadetega prebivalstva. '

Istega dne je govoril v, d. jugoslovanske-
ga zunanjega ministra Jakfa Petri¢. Dejal
je, da si Jugoslavija pridrZzuje pravico inter-
nacionalizacije problema in da neonacistiéne
sile kvarijo dobrososedske odnose med Av-
strijo in Jugoslavijo.

2. novembra je glavni odbor stanovske-
ga zdruZenja policistov (Centralkomitee der
EKameradschaft der Exekutive) odloéno za-
vrnil obtozbe zveznega kanclerja ob dogod-
kih 28. oktobra v Celovcu.

‘3. novembra se je izvedelo, da je ORF
odpovedala oddajo, ki naj bi govorila o
manjsinskih problemih. Oddaja bi morala
biti 14. novembra v celoviki koncertni dvo-
rani.

V petek 3. novembra je bila na avstrij
ski televiziji oddaja o koroskih Slovencih,
Vzbudila je val ogoréenja med nemskimi
nacionalisti, &e8 da je Slovence predstavila
kot parije, ki Zivijo v nenehnem strahu
pred nestrpnimi Korofci. KoroSka »Volk-
szeitungue je oddajo ocenila kot provokacijo.

Dva dni pred sestankom med Kreiskim
in Zupani (2. novembra) se je izedelo, da
bodo 7. novembra spet postavili dvojeziéne
napise.

3. novembra je KHD objavil izjavo, v ka-
teri se je zavzel za upoitevanje poziva de-

‘zelne vlade, ki apelira na prebivalce, naj se

ogradijo od nasilnih in protizakonitih akcij.
V izjavi KHD tudi opozarja na izjavo 19.
oktobra, kjer je ostro obsodil uporabo sile,

Predsednik KHD dr. Feldner je bil v
¢etrtek 2. novembra na seji nadstrankarske-
ga dezZelnega komiteja (dejansko pa v njem
sodelujejo délani FPO in OVP) za akeijo
nKoro&ki referendum«, izvoljen za predsed-
nika. Clani komiteja so Se: namestnika pred.
sednika — Zupan Oskar Huber (FPO) in
dr. Valentin Einspieler (OVP); referenti —
dr.. Ernest Kohlflirst dr. Karl Theodor Ma-
yer, mestni svetnik Gert Vallon (FPO),
Erich Silla (FPO) in dr. Gero Ferari —
Brumenfeld. V krajih in okrajih bodo usta-
novili podobne komiteje za zbiranje podpi-
sov. Po porodilih »Volkszeitunga so jih do
sedaj zbrali Ze vel kot 40.000. ]

»Volkszeitunge in »Kirntner Nachrichtenc
(obe iz 4. novembra) sta objavili seznam
zaupnikov in lokalov, kjer ljudje lahko od-
dajo podpise za referendum. Razlika med
obema éasnikoma je le v tem, da VZ ob-
javlja 30, KN pa 45 krajev, kjer se lahko
odda podpis. Ze beZen pogled na oba spiska
nam pokaze nekaj znacilnih potez. Vedina
krajev, kjer se zbirajo podpisi, je v Labod-
ski dolini in zgornji Korodki. Le 14, od 45
jih je na obmocju nekdanjega obveznega
dvojezitnega Solstva. V Ziljski dolini podpi-
se zhirajo le v Podklodtru. V Gurah pa v
Hodisah, Bil¢ovsu, Skoficah, Kotmari vasi,
Zihpolju in Radifah. V okraju Celovec: v
Celovcu, Zrelcu, Vetrinju in GrabStajnu. Na
drugem obcéju RoZa edino v Borovljah in
Smarjeti, v okraju Velikovec pa v mestu sa-
mem in v Smihelu.

. 'Ceprav-so akcijo za referendum imenova-
li nadstrankarsko in ¢eprav se njen dezelni
komite tudi tako imenuje, nam ta seznam
na prvi pogled pokaZe, kakine barve je ta
nakcijak. V Celoveu na primer je glavno me-
sto zbiranja podpisov centrala korodkega
Heimatdienstva. V veliko krajih pa so gla-
vni »punktic krajevna ali okrajna partijska
vodstva FPO. Tudi struktura posameznikov,
pri katerih lahko oddajajo podpise, pokaie
isto sliko. Vse to pa nam potrjuje tudi dej-
stvo, da je najve¢ mest za zbiranje podpi-
sov v Wolfsbergu v Labodski dolini, ki je
znan kot trdnjava desni¢arskih sil, zlasti
FPO.

4. novembra je tudi naelnik urada IS
Slovenije za mednarodno sodelovanje Mar-
ko Kosin podal izjavo. Poudaril je, da mo-
rata Jugoslavija in Avstrija zblizati poglede
o izpolnitvi dr2avne pogodbe, Ce pa do tega
ne bo prislo, je dejal Kosin, bo Jugoslavija
prisiljena problem predloziti OZN. Dodal je
%e, da slovenska vl&da nima namena dra-
matizirati nastalega poloZaja.

4. novembra je predsednik RK SZDL Ja-
nez Vipotnik sprejel! delegacijo ZS0, ki jo
je vodil njen predsednik dr. Franci Zwitter,

Glasilo NSKS (Narodnega sveta koroSkih
Slovencev) »Nas tednik« je 2. novembra
objavilo vest, da je Klub slovenskih &tu-
dentov na Dunaju zahteval, naj odstopi vod-
ja drzavno-policijskega oddelka policijske
direkcije Celovee. Bil je vodja policije pri
demonstracijah pred delavsko zbornico (28.
oktobra) in wodja  preiskave zoper kKkoros-
kega Studenta Marjana Sturma.

4. novembra je KHD protestiral proti
TV oddaji »Prerezi«, ki je bila na sporedu
v petek 3. novembra. Oznaéil jo je kot za-
vajanje javnega mnenja. Istega dne je KHD
poslal ORF e en telegram, v katerem pro-
testira proti sestavi razpravljalcev v oddaji
o koroiki problematiki. Oddaja je bila na
sporedu isti dan, v njej pa ni bilo nobe-
nega Korosca.

6. movembra je tudi OVP protestirala
proti TV woddaji 3. novembra. Oddajo so
oznalfili kot zavajanje javnega mnenja in
poudarili, da se v nje) zrcali nepoznavanje
dejanskih razmer Se posebej so bili ogor-
¢eni nad prikazovanjem juZne Korofke kot
gospodarsko zaostalega obmodéja. Na koncu
so opozorili, da bi TV lahko bila tista, ki
bi veliko prispevala k pomiritvi v dezeli;
taka oddaja pa ima ravno nasproten ucinek.

Komisija ki naj bi obdelovala vprafanje
novelizacije zakona o dvojezifnih napisih,
bo sestavljena iz petih Zupanov prizadetih
obé¢in, treh predstavnikov manjsine (dva od
slovensikih organizacij in en 2Zupan), treh
predstavnikov strank (SPO, O6VP, FPO) in
Stirih strokovnjakov, ki jih bo imenoval
zvezni kancler.

Avstrijska ljudska stranka je Ze 6. no-
vembra imenovala svoje ¢lane komisije: Zu-
pana Deutschmana (Grabstajn)- in Plashni-
ga, stranko pa bo zastopal drugi podpred-
sednik deZelnega zbora dr. Mayrhofer. Iste-
ga dne so bili znani tudi nekateri pred-
stavniki drugih strank. FPO bo zastopal dr.
Scrinzi, SPO pa 2Zupan Lubas (Zelezna
Kapla).

Vodstvo OVP je zahtevalo, da se v ko-
misijo pritegnejo tudi predstavniki vecin-
skega mnaroda in owvindiSarjeve, Kancler
Kreisky je na to zahteve odgovoril 6. no-
vembra in dejal. da je proesil koroskega de-
zelnega glavarja Simo. naj povabi tudi orga-
nizacijo »vindiSarjeve in organizacije vedin.
skega naroda. V isti izjavi je %e dejal, da

(Nadagevanje an 24, strani)
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v sedanji obliki dvojeziénih napisov ne bodo
ved postavijali, ker morajo preuditi pridrike
k takim napisom.

6. movembra je tudi FUEV pozdravila
ustanovitev komisije in izjavila, da popol.
noma podpira slovensko manjsino,

Ob koncu tedna (3-4. novembrsa) je bilo
ved informativnih » ki jih je orga-
nizirala OVP. Taka so bila v
Skocijanu in Spodnjem Govorila

rofkih Slovencev, naj se e enkrat izjavijo,
all se polutijo KoroSce in Avstrijce all pa
se nagibajo k Jugoslaviji.

V istem &asu je imela podobno zborova-
nje tudi FPO. Zborovalei v St, Vidu so
ostro obsodili zakon o dvojeziénih topo-
grafskih napisih.

Koroika OVFP je 7. novembra poslala
kanclerju Krelskemu pismo, v katerem je
prediagala za ¢élana komisije tudi predsed.
nika »Bund der Windischens dr. Valentina
Einspielerja. Pismo sta podpisala predsed-
nik in sekretar deieine OVP Bacher in
Paulitsch.

Istega dne je bila seja ministrskega sve-
ta na Dunaju. Na njej je kancler Kreisky
izjavil, da bodo dvojeziéne table, opremlje-
ne z koroSkim in avstrijskim grbom, zafeli
takoj spet postavijati. (1!!)

7. novembra je zasedala tudi komisija
za zunanjepolitiCne zadeve pri skupi€ini
SRS in obravnavala polozaj na Korodskem.
FPoudarili so, da bo treba pripraviti pravno-
politiéno dokumentacijo, ki jo terjajo na-
daljnji koraki za celovito zaS€ito pravic ko-
rofkih Slovencev., Na seji je govoril tudi
¢ian predsedstva SFRJ Marko Bulc, ki je
clane obvestil o seji sveta predsedstva SFRJ,
ki je bila 2. novembra in na kateri so raz
pravijali o polofaju koroikih Silovencev.
Ugotovili s0, da ne gre le za slovensko
manjSino, ampak za interese Jugoslavije kot
celote. V dubmu pravie, ki jih ima Jugosla-
vija kot sopodpisnica avstrijske driavne po-
godbe, je svet predsedstva sklepal o ukre-
pih, ki jih ima za potrebne in ustrezne za
2aktito slovenske manjsine,

& novembra je jugoslovanska vlada, pre-
ko avstrijskega veleposlanika v Beogrado
dr. Alexandra Ofta, posredovala proiesino
noto avstrijski viadi zaradi dogodkov na
Juinem KoroSkem.

V 8:. Jakobu je dedelna OVP 8. novem-
bra sklicala informativho konferenco. Se
stali s0 se v gostilni Robi¢, udelezil pa se
je je tudi dr. Vinko Zwitter. Govoril je
dedelnl poslanec Weissman. Med drugim je
dejal. da od leta 1945 ni bilo tako nemir-
nith dni na Korodkem. Tisof let sta oba
naroda na Korodkem Zivela v mimem so-
f#itju. Kljub temu pa je pridlo do teh ne
jubih dogodkov. Krivdo zato pa nosi so-
cialistiéni nadin izvedbe zakona o dvojezid
nih krajevnih napisih in dejstvo, da je SPO
2e predolgo na oblasti in je zato postala
preveé samodrina. Tudi razlifne reakcije in
pavialne obsodbe v Sloveniji bi polodaj sa-
mo poslabdale, je konfal Weissman. Za
niim so govorih Se poslanee Gorton, dr.
Zwitter in drugi.

»Volkszeitunge je objavila podatke, po
katerih se je promet na mejnih prehodih
= Jugoslavijo smanjSal za 70 odstotkov (v
primerjavi z lanskim letom).

8. novembra je FPO zamenjala svojega
predstavnika v komisiji. Namesto dr. Scrin-
zija so postavill Sillo.

ORF je sporotila, da bo odpovedana TV
oddaja »Stadtgespriich« (mestni pogovor)
vendarle na sporedu v torek 14. novembra
ob 2115 url Razpravo na tej sdivi oddaji«
bo vodil direktor televizije dr. Helmut Zilk.
Vstopnice za oddajo so dobili: ¢lani degelno.
zborskega kluba, vodje strank, po Sest
vstopnic sta dobili obe slovenski organiza
ciji, 36 2upanov s prizadetega obmoéja,
KHD, miadinske organizacije Abwehrkim
pferbunda, glavni uredniki wvseh korofkih
listov, skupaj z uredniki obeh manjsinskih
listov.

Glede na jugeslovanske protesino noto
Je avstrijski runanji minister Rudolf Kirch
schliger izjavil, naj Avstrija sama preuda
ri, é¢ in koliko bo izpolnjevala svoje pogod-
be, ne glede na zahteve tujih driav. Ob za-
htevi jugoslovanske viade, naj Avstrija pre.
pove KHD, je dejal, da Avstrija do sedaj
ni imela povoda za to.

Tudl KHD je 9 novembra protestiral zo-
per jugoslovansko noto, ¢ef da niso nikakrs-
na nacionalistiéna n Sovinistilna organiza-
cija., nasprotna Jugoslaviji.

V sredo in éeirtek (5. in 9. novembra)
so zafeli tisti, kil so sodelovali v nemirih
na juinem Korodkem, dobivati pozive od
sodista. Med njirma je tudi uéitelj na glavni
Soli in pevovodja korofke pevske gveze v
okraju Velikovec (Singerbund — &lanica
EKHD) Diter Fileiss iz Sinde wvasi, Sodeloval
je v demonstracijah pred stanovanjem ko-
roikega dedeinega glavarja Hansa Sime, ob-
todili pa so ga zaradi kaljenja noénega
mirn.

Ob koncu tedna (45 novembra) so se
nadaljevale informativne konference o vpra-
Sanju dvojezitnih topografskih napisovy na
KoroSkem. ina OVP jih je organizirala
v Borovljah, Smohorju in Pliberku. Po po-
rofilu sVolkszeitunge so bile wvse dobro
chiskane, poglavitna zahteva pa je bila ugo
tavljanje manjSine.

10. novembra je avstrijski zunanji mint-
ster govoril socialistiénim uéiteljem v Ce
lovcu. Med drugim je poudaril, da nota ju-
gosiovanske viade ni nikakrfno vmefavanje
v notranje avstrijske zadeve, ker ima Ju-
goslavija kot sopodpisnica driavne pogod
be na to vso pravico. Odloftno je tudi za-
vrnil zahtevo po ugotavijanju manjdine, ker
bi to pomenilo zafetek narodnostnega boja
na KoroSkem.

1. movembra je o dogodkih na Koros.
kem in o odnosih z Avstrije spregovoril tu-
di predsednik Tito. Med obiskom v Make-
doniji je v zdraviel na slavnostni veéerji
med drugim dejal, da Jugeslavija ne more
toleriratl fasSisti€énega terorja proti Jugosla-
viji, sicer pa da Jugoslavija Zell dobre od-
nose z Avstrijo.

Avstrijski zunanji minister je Se vedno
na potovanju po Korodki. Il. novembra je
imel sestanek v Borovijah, kjer je izjavil,
da je z zakonom o postavitvi dvojeziénih
napisov izpoinjen 7. élen avstrijske driavne
pogodbe. Dodal pa je, da ne bo mogel ved
tega trditi, ée bo makon bistveno novelizi-
ran. Razen sestanka v Borovijah je imei
sestanke Se v Velikoveu, Zelezni Kapli in
Pliberku. V Pliberku se je zgodil majhen

(Nadaljrianje na 25 strani)

Osnova druge republike

.

Avstrijska drzavna pogodba

Obnova drzave - po zaslugi zmage zaveznikov

mi dolo&bami:

Zveza sovjetskih socialisti®nih republik, Zdruzeno kraljestvo Velike Britanije in Severne Irske, Zdru-
Zene driave Amerike in Francija, v nadaljnjem besedilu zaveznidke in zdruZene sile, na eni in Avstrija na
drugi strani; glede na to, da je hitlerjevska Neméija 13. marca 1938 s silo anektirala Avstrijo in pridruzila
njeno ozemlje k nemskemu rajhu; glede na to, da so vilade ZSSR, Zdruzenega kraljestva in Zdruzenih dr-
zav Amerike izjavile v moskovski deklaraciji, objavljeni 1. novembra 1943, da imajo nemsko aneksijo Av-
strije na 13. marca 1938 za brezpredmetno in neveljavno in da so izrazile Zeljo, da bi Avstrija postala spet
svobodna in neodvisna drZava, podobno deklaracijo, pa je izdal tudi francoski komite za nacionalno osvo-
boditev 16. novembra 1943; upostevaje, da se je Avstrija kot rezultat zavezniske zmage osvobodila nasil-
ne vladavine hitlerjevske Neméije; glede na to, da zavezniske in zdruZene sile ter Avstrija, upoStevaje po-
membnost prizadevanj samega avstrijskega naroda in tista, ki jih bo &e prispeval, da bi ponovno uvedel in
demokratsko obnovil svoje driavo, goje Zeljo, da bi sklenili pogodbo, s katero bi Avstrija ponovno po-
stala svobodna, neodvisna in demokratska drzava, kar bi pripomoglo k miru v Evropi; glede na to, da zele
zavezniske in zdruZene sile s to pogodbo, v skladu z naceli praviénosti, urediti vsa vprasanja, povezana z
Ze omenjenimi dogodki, tudi aneksijo Avstrije s strani hitlerjevske Nemcije in njen delez v vojni kot inte-
griranega dela Nemdije, ki so ostala e neredena; in glede na to, da zavezniske in zdruZene sile ter Av-
strija zato Zele skleniti tako pogodbo, ki naj bi bila temelj prijateljskih odnosov med njimi, zavezniske
in zdruZene sile pa bi tako lahko podprle prodnjo Avstrije za sprejem v OZN: so imenovali podpisane po-
oblasZence, ki so se, ko so dokazali svoja polnomoé&ja. pravilna in v zahtevani obliki, strinjali z naslednji-

I. DEL
Politi¢ne in teritorialne doloche

1. élen

OBNOVITEV AVSTRIJE KOT
SVOBODNE IN NEODVISNE
DRZAVE

Zaveznitke in zdrulene sile priznavajo,
da je Avstrija ponovno vzpostavijena kot
suverena, neodvisna in demokratska drZava.

2. &len
Varovanje neodvisnosti Avstrije

Zaveznifke in zdrufene sile izjavijajo,
da bodo spoftovale neodvisnost in teritori-
alno nedotakljivost Awvstrije tako, kot je
dolofeno v te] pogodbi,

3. &len

Neméija bo priznala neodvisnost
Avstrije

ZavezniSke iIn zdrufene sile bodo wne-
sle v nemiko mirovno pogodbo dolodila,
ki bodo zagotovila, da bo Neméija prizna-
la suverenost in neodvisnost Avstrije, Nem-
Cija pa se bo odrekla tudi vsem teritorial-
nim in polititnim pretenzijam do Avstrije
in avstrijskega driawnega obmodja,

4. élen
Prepoved anslusa

1. ZavesniSke in zdrufene sile izjavljajo,
da je politiéna In gospodarska szdruZitev
med Avsirijo in Neméijo prepovedana, Av.
strija povsem priznava svojo odgovornost
na tem podrodju in ne bo pristala na kakr-
Snokoli politifno in gospodarsko =zdruszi-
tev z Nemdijo.

2. Da bi prepredili tako zdrugitev, Avstri-
ja ne bo skiepala z Neméijo nikakrinega
sporazuma, niti se ne bo lotila desarkol
ali se odlodila za kakrienkoli ukrep, ki bi
neposredno ali posredno pripomogel k po
litiéni in gospodarski zdruditvi z Nemdéiio
oziroma bi okrnjeval teritorialno nedotak-
njenost ali polititno ali gospodarsko neod-
visnost. Avsirija se nadalje obvezuje, da bo

. na svojem obmodju preprefevala kakrino-

koli dejavnost, ki bi lahko posredno ali
neposredno spodbujala tako zdrugitev, in
bo prepredéila obstoj, oZivijanje in dejavnost
organizacij, katerih cilj bi bil politiéna ah
gospodarska zdrulitev z Nemdéijo, ter veli-
konem$ko propagando v prid zdrusitvi z
Nemdijo,

5. €len
Meje Avstrije

Avstrijske meje so tam, kjer so potekale
1. januarja 1838.

6. Elen
Clovekove pravice

1. Avstrija bo ukrenila vse potrebne ux-
repe, da bo vsem, ki Zive pod avstrijsko
suverenostjo, ne oziraje se na raso, spol, je-
zik all vero, zagotovila uZivanje élovekovih
pravic in osnownih svobodéin, vitevsi svo.
bodo izraZanja mnenja_ svobodo tiska in
objavljanja, veroizpovedi, politinega mne-
nja in javnega adrufevanja,

2. Avstrija se nadalje obvezuje, da za-
koni, veljavni v Avstriji, ne bodo ne po
svoji vsebini ne pri izvajanju povzrod¢ili
diskriminacije med prebivalci z avstrijskim
drzavljanstvom glede na njihovo raso, spol
Jezik in vero, bodis; glede na njthovo aseb.
nost, las'nino, delo, poklicne in finanéne
interese, njihov pravni poloZaj, politiéne
in driavijanske pravice ali na kakem dru
gem podfodju.

7. ¢len

Pravice slovenske in hrvatske

man jSine .

1. Avstrijski driavljani slovenske in hr-
vaSke manfSine na Korofkem, GradiStan-
skem in Stajerskem udivajo iste pravice
pod enakimi pogoji kakor vsi drugi avstrij
ski driavijani vkljuéno pravico do svojih
lastnih organmzacij, zborovanj in tiska v
svojem lastnem jezmiku.

2. Avstrijski driavijani slovenske in br.
vaSke manjiine na KoroSkem, Gradi&®an-
skem in Stajerskem imajo pravico do os-
novnega pouka v slovenskem ali hrvatskem
Jeziku iIn do so Stevila lastnih
srednjih Sol; v te] zvemi bodo Holski uéni
naérti pregledani in bo ustanovijen odde-
lek Solske nadzorne oblasti za slovenske in
hrvatske Sole.

3. V upravnih in sodnth ckrajlh Koro-
Ske, GradiSfanske n Stajerske s slovenskim,
hrvatskim ali meSanim prebivalstvom, je
sovenski alli hrvatski jesik dopusden kot
uradni jezik dodstno k nem$kemu, V takih
okrajih bodo oznafbe in napisi topografsie.
ga mafaja prav tako v <lovensdtini ali hr
vaitini kakor v nemdiini

4. Avstrijski driavljani slovenske in hr-
vatske manjSine na Korofkem, Gradiséan-
skem in Stajerskem so udeleZenj v kultur.
nih, uprawnih in sodnih ustanovah v teh
pokrajinah pod enakimi pogoji kakor drugi
avstrijski driavljani.

Ko je v imenu Avsirije podpisal drZzavno pogodbo,
ob ratifikaciji: »Moram Se enkrat poudariti, da bo

¢len... ali pa naj glasuje proti

5. Dejavnost organizacij, ki merijo na
to, da odvzemajo hrvatskemu ali slovenske-
mu prebivalstvu njegov zmnadaj in pravice
kot manjSine se mora prepovedati.

¥ élen

Demokratske ustanove

Avstrija bo imela demokratsko, s tajrum
volitvami ustanovijeno vlado in jamé&i vsem
driavljanom svobodo, enako in splosno pra-
vico glasovanja ter pravico, da so voljeni
za javne dolinosti, ne oziraje se na raso,
spol, jezik, vero in politiéno mnenje,

9. &len
Ukinitev nacistiénih organizacij

1. Avstrija bo dokonéala ukrepe, ki so
jih na avstrijskem ozemlju 2e zaleli s
sprejetjem ustreznih zakonov, ki jih je
odobrila zavezniSka komisija za Avstrijo, o
ukinitvi nacionalsocialistiéne stranke in or
ganizaci), ku sc zdruZene s to stranko ozi
roms jith ta nadzoruje, v8'evsj politiéne, vo.
jaSke in polvojatke, Awvstrija si bo tudi
nadalje prizadevala, da bi iz avstrijskega
politiCnega, gospodarskega in kulturnega
Zivljenja odstranili vse sledi nacizma, da b
fako zajaméila, da omenjene organizacije
ne bodosved olivele v kakrinikoli obliki,
in da b tako rpecili vsako nacistiéno
ali militaristiéno dejavnost ter propagando
v Avstriji.

2. Avstrija se obvezuje, da bo razpustila
vse [aSistifne organizacije na svojem ozem.
lju, tako politine, vojaske in polvojaske
kot tudi vse druge organizacije, ki goje ka-
krsnokoli dejavnost, sovraZno ZdruZenim
narodom, ali hofejo oropati prebivalstvo
njegovih demokratskih pravie,

3. Avstrija se obvezuje, pod groZnjo ka-
zenskih sankeij, ki jih je treba takoj dolo-
Citi v soglasju z avstrijskimi pravnimi
predpisi, da bo prepovedala obstoj in de.
javnost vseh omenjenih organizacij na svo
jem ozemlju,

10, élen

Posebne doloébe o zakonodaji

1. Avstrija se obvezuje, da bo obdr2ala
in nadaljevala uresni¢evanje nadel, navede-
nih v zakonih in dolo¢bah, ki sta jih spre
jela avstrigska viada in parlament po 1.
maju 1945 in ki jih je odobrila zavezniska
komisija za Avstrijo in katerih namen je
iztrebiti ostanke nacisti®nega reZima in
uvesti demokratski sistem, da bo dokon.
¢éala zakonodajne in administrativne ukre
pe, ki so se jih Ze lotili ali zadeli po 1. ma

ju 1945, da bo kodificirala in dala zakon-
sko moé¢ nadelom, sprejetim v 6., 8. in 9
¢lenu te pogodbe in da bo, e tega Ze niso
storili, razveljavila ali spremenila vse za-
konodajne in administrativne ukrepe, spre-
jete med 5. marcem 1938 in 30. aprilom

SLOVESNOST IN OBVEZNOSTI

1945, ¢e so v nasprotju z naleli, sprejetinu
v 6., 8. in 9. é&lenu.

2. Avstrija se nadalje obvezuje, da bo
obdrZala veljaven =zakon, sprejet 3. aprila
1919, ki se nanasa na dinastijo Habsburg—
Lothringen.

11. élen
Priznanje mirovnih pogodb

Avstrija se obvezuje, da bo priznala pol-
nomoénost mirovnih pogodb z Italijo, Ro
munijo, Bolgarijo, Madzarsko in Finsko in
drugih pogodb ali doloéil, ki so jih zavez
nifke in zdruzene sile sklenile, oziroma jih
bodo Se v prihodnje v zvezi z Neméijo in
Janonsko in karerih namen je vzposiaviti
mir.

II. DEL
12. Glen

Vojaska doloéila in doloche
o letalstva

Prepoved slufenja v avstrijskih oboroze
nih silah za bivse élane nacistiénih organi
zacly in pripadnike nekaterih drugibh sku
pin.

V avstrijskih oboroZenih silah v nobe
nem primeru ne smejo sluiti:

1. Tisti, ki nimajo avstrijskega drzavljan-
stva.

2. Avstrijski drZavijani, ki so bili ob ka-
teremkoli ¢asu pred 13. marcem 1938 nem-
ki drzavijani.

3. Avstrijski drZavljani, ki so v ¢asu od
13, marca 1938 do 8 maja 1945 sluzili v
nemsSki vojski in imeli polkovniSki ali vigji
&éin.

4. Avstrijski driavljani, ki pripadajo eni
od naslednjih kategorij, razen tistih, ki so
jih pristojne ustanove oprostile po avstrij.
skih zakonih:

a) osebe, ki so ob kateremkoli éasu pri-
padale nacionalsocialistiéni nemski delavski
stranky (NSDAP) ali organizacijam SS, SA
ali 8D, tajnl drZavni policiji (gestapo) ali
nacionalsocialistiénemu vojagkemu drustvu
ali nacionalsocialisti¢énemu oficirskemu
zdruZenju,

b) wvoditelji v nacionalsocialistifnem |e
talskemu zboru (NSFK) ali v nacionalsoci
alistitnem ali voznifkem zboru (NSKK), ki
so imeli vsaj éin Untersturmfiihrerja ali te
mu enakovreden &in;

¢) tunkcionarji v organizacijah, ki jih je
nadzorovala NSDAP ali njej pridru?ene or
ganizacije. ki pn rangu nico bili nize od
vodije krajevne skupine (Orisguppenle-
iter);

d) pisci natisnjenih del all scenarijev,
ki so jih pristojne komisije, imenovane od
avstrijske vlade, urvstile zaradi nacistiéne
narave med prepovedana dela;

e) voditelji industrijskih, komercialnih in
finanénih podjetij, ki so jih pristojne komi-
sije razglasile za krive na osnovi uradnih
in avtentitnih poroéil industrijskih, ko-
mercialnih in finanénih zdruZenj, sindika-
tov ter strankinih organizacij, ker so ak-
tivno sodelovali pri uresnic¢evanju ciljev
NSDAP ali katere od njej pridruZenih or-
ganizacij, podpirali naéela nacionalsocializ-
ma, financirali nacionalsocialisti¢cne organi-
zacije ali njihovo dejavnost ali jih propagi-
rali in tako Skodovali interesom neodvisne
in demokratiCne Avstrije.

13, élen

Prepoved posebnih vrst eroZja

1. Avstrija ne sme imeti niti izdelovati
ali preizkusati: \

a) nobenega jedrskega oroZja;

b) nobene vrste drugega tezkega oroZja,
ki se uporablja zdaj, ali se bo v prihodnosti,
kot sredstvo mmnozidnega uni¢evanja in ki
ga je tako ocemnil pristojni organ ZdruZenih
narodov;

c¢) nobene vrste projektilov na lastni po-
gon ali dirigiranih torped ter mehanizmov
za izstreljevanje in nadzorovanje takega oro-
Zja;

d) morskih min;

e) torped, ki imajo lahko posadko;

je avstrijski kancler Leopold Figl (pui¢ica) dejal v zveznem parlamentu
vsak poslanec, ki bo oddal svoj glas za to pogodbo... glasoval za vsak
pogodbi.« Torej tudi za sedmega. Na sliki: zunanji ministri Stirih velesil in kancler Figl

podpisujejo pogodbo v dvorcu Belvedere na Dunaju.

Foto. arhiv Dela

{) podmornic ali drugih podvodnih sred-
stev;

£), motornih torpednih éolnov;

h) posebnih tipov vozil za napad:

i) topov z vel kot 30 kilometri dometa:

i) dusecih, jedkih ali strupenih snovj ter
bioloskih substanc v vedjih koliéinah in dru
gih vrst, kot jih potrebujejo za odobrene ci-
vilne namene. ali kakrinihkoli naprav, ustre.
znih za izdelavo, metanje ali trosenje takih
snovi oziroma substanc v vojne namene.

2 ZavezniSke in zdruZene sile s1 pridriu
jejo pravico, da temu &enu dodajo preno.
ved katerekoli vrsfe oroZja, ki bi jo lahko
prinesel znanstveni razvoj.

'1'.’. ¢len
Trajne omejitve

Vsa vojaSka doloé¢ila in dolotbe o letal-
itvu, navedene v tej pogodbi, veljajo, . do-
kler jih ne bodo v celoti ali deloma spre
memli s sporazumom med zavezniskirm, in
zdruzenimi silami ter Avstrijo, oziroma, ko
bo Avstrija postala ¢lanica ZdruZenib na-
rodov, s pogodbo med varnostnim svetom
in Awvstrijo.

19. ¢len
Vojaski grobovi in spomeniki

1. Avstrija se obvezuje, da bo spoStovala,
varovala in wvwzdrZevala grobove vojakov,
vojnih uwjetnikov in v Avstrijo prisilno de-
portiranih drzavijanov zavezniskih si] in
drugih zdruZenih narodov, ki so se bojevale
proti Nemdéiji; isto velja tudi za spoiminske
plosée, nagrobnike in spomenike v spomin
vojaski slavi armad, ki so se na avsirij
skem drzavnem ozemlju bojevale proti hi-
tlerjevski Neméiji,

2. Avstrijska viada bo priznala wvsako
komisijo, delegacijo ali drugo Organizacijo,
ki jo bo posamina drZava pooblastila za
indentifikacijo registracijo, vzdrzevanje in
urejevanje grobov ter spomenikov, navede-
nih v prvem odstavku; avstrijska vlada bo
takim organizacijam olajSala delo in bo
sklenila s posamiéno driavo, ali komisijo,
ali delegacijo, ali kakr&nokoli drugo po-
Oblaseno organizacijo potrebne sporazume
glede Ze omenjenth grobov in spomenikov,

Viada je tuds privolila, da bodo v skladu -

z ustreznimi sanitarnimi in  varnostmimi
ukrepi zagotovil; vse plajiave pri ekshuma-
cijah in prevozu posmrtnih ostankoy ljudi,
pokopanih v omenjenih grobovih, v domo-
vino, bodisi na szahtevo uradnih organiza-
cilj posamiéne “r*ave bodisi na zahtevg so-
rodnikov umriih,

V.DEL
26. ¢len

Lastnina, pravice in interesi

Lastnina, pravice In interesi manjSinskih
skupin v Avstriji.

1. Avstrija se obvezuje, da bo, kolikor
tega Se niso ukrenili, v vseh primerih, v
katerih so za lastnino, zakonite pravice ali
interese v Avstriji od 13. marca 1938 zaradi
rasnega porekla ali vere lastnikov veljall
prisilni prenosi ali sekvesiracijski ukrepi,
konfiskacifje ali konirole, vsgp te lastnino
vroila in poskrbela za zakonite pravice ter
interese in vse, kar k temu spada, V pri-
merih, kjer vrnitev ali obnovitey ne pride
v postey, bodo za izgube, nastale zaradi
takih ukrepov, zagotovili odskodnino, v zne-
sSku, v kakrSnem se zdaj izpladuje, oziroma
kolikor bode pozneje dajali avstrijskim dr-
zavljanom za veojno 3Skodo,

2. Avstrija je pristala, da bo vso last-
nino, zakonite pravice in interese ljudi,
organizacij in skupnosti v Avstriji, ki so
bili, posami¢no ali kot &lani skupin, Zrtve
rasisticnih, rebigiozmih ali drugih nacistié-
nih nac¢inov preganjanja, prevzela pod svoje
nadzorstvo, ¢e bodo ta lastnina, pravice in
interesi — kolikor gre za osebe — opstali
brez dedita oziroma jih ne bodo terjali
v Sestih mesecih potlej, ko bo zadela veljati
ta pogodba ali — ¢&e gre za organizacije
in skupnost: — ¢&e so organizacije in skup-
nosti prenehale obstajati, Avstrija bo to
lastnino, pravice in interese prenesla na
ustrezne uradne organe ali organizacije, ki
jih bodo doloé¢ili Stirje vodje predstavnistev
na Dunaju po pogodbi z avstrijsko vlado;
to lastnino naj bi uporabili za pomoé in
podporo Zriva mpreganjanja in za odskod-
nino; ta dolocila je treba razumeti tako,
da Avstriji ne bo treba pladevati v tuji va-
luti in nakazovati drugim drZavam zne
skov, ki bi obremenjevali avstr'jsko gospo-
darstvo.

Ta prenos hodo opravili v 18 mesecih
od datuma, ko bo zacela veljati ta pogod-
ba, in bo zajel lastnino, pravice in intere-
se, navedene v prvem odstavku tega ¢lena.

VII. DEL
30. élen

ReSevanje sporov

1. Vse spore. do katerih bi morda pri-
Slo pri uresnidevanju é&lenov te pogodbe,
ki se nanaSajo na lastnino Zdruzenih naro-
dov v Avstriji, bo obravnavala komisija za
Spore, ustanovijena na paritetni osnovi, v
kateri bo en predstavnik vlade ZdruZenih
narodov in en predstavnik avstrijske viade.
Ce se v treh mesecih odtlej, ko bo spor
prevzela komisija za spore, ne bodo spora-
zumeli, bo lahko wsaka vlada zahtevala,
da v komisijo kooptirajo tretjega &lana, ki
ga bosta volili obe vladi sporazumno iz-
med pripadnikov tretje drzave, Ce se vladi
v dveh mesecih ne bosta sporazumeli o
izvolitvi tretjega ¢élana komisije, lahko vsa-
ka vlada zapros) vodje diplomatskih pred-
stavniStev Sovjetske zveze ZdruZenega kra-
ljestva, Zdrufenih drZav Amerike in Fran-
cije na Dunaju, naj ga oni dolodijo. Ce se
Sefi teh misij v enem mesecu ne bodo mo-
gli sporazumeti o tretjem é&lanu, lahko vsa-
ka stran zapros: generalnega sekretarja
Zdruzenih narodov, da ga on dolodi,

2. Ko je komisya za spore po prvem

odstavku tega ¢lena dolofena, ima jurisdik-
cijo v vseh sporih, ki bi lahko v prihodnje
nastali med ZdruZenimi narodi in Avstrijo
glede izvajanja ali tolmadenija ¢élena, ki ga
omenja prvi odstavek tega ¢lena, in wvrsti
funkecije, doloéene s temi dolodbami.

3. Vsaka komisija za spore sama doloda
Svoj postopek, pri Cemer je treba sprejeti
poslovnik, ki je v skladu s praviénostjo
in postenjem.

‘4. Vsaka viada plafa honorar élanu ko-
misije za spore, ku ga ta dolodi, ter poobla-
Scenca, ki ga dolodi, da jo zastopa pred
komisijo, Honorar tretjega &lana dolodijo
5 posebnim sporazumom med vladama,
platata ga ysaka polovico, ne vitevii skup-
ne strosSke vsake komisije.

5. Stranki se obvezujeta, da bodo njuni
organi omogo¢th komisiji za spore vso
moZno pomod.

6. Odlo¢itev vecine é&lanov komisije je
odlocitev komisije, in stranki jo sprejmeta
kot dokonéno in obvezno.

IX DEL

35. élen
Zakljuéne doloébe

1. Ce v katerem od d&lenov te pogodbe
ni pnscb{_.-j predviden kak drug postopek,
prevzamejo vse nesporazume pri tolmade-
nju in izvajanju pogodbe, ki jih ne morejo
opraviti z neposrednimi diplomatskimi po-
gajanji, Stirje SZefi predstavnistev, ki rav-
najo v skladu s 34, dlenom, upostevajo, da
teh Zefov misij ne omejuje rok (18 mese-
cev po podpisu, op ur.) predviden v tem
¢lenu. Vse nesporazume te vrsta, ki jih
ne razresijo v dveh mesecih. bo, ée se stran-
ki, zapleteni v spor ne sporazumeta po dru-
gaéni poti, na zahtevo ene alj obeh strank
prevzela komisija, v kateri je PO en pred-
stavnik vsake stranke in en tretii ¢lan —
uh_e stranki se sporazumno izbereta izmed
pripadnikov trétjie driave. Ce se stranki
vV mesecu dni ne moreta sporazumeti o
imenovanju tretjegg? élana, lahko vsaka od
strank zaprosy generalnega sekretarja OZN,
da ga on dolodi,

2. Odloditey vedine &lanov komisije po-

meni odl?cimv komisije in stranki jo mo-
rata sprejeti kot dokonéno in obvezno.

17, élen
Pridruzitev pogodbi

_I. Vsak ¢lan ZdruZenih narodov ki je
bil 8. maja 1945 v vojnem stanju 2 I\'.Teméijo
in je imel status Zdruzenega naroda, a ni
po_dpisnik te pogodbe, se lahko pogodbi
pridruzi in velja potlej za pridrufeno silo.

2. Dokument o pridm#itvi je treba de-

ponirati pri vladi ZSSR in zaCne s tem
veljati,
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Prof. dr. Viadimir Klemenéi

Problemati¢ni
rezultati

Iz uradnih avstrijskih popisov o jezikovni
pripadnosti na Koroskem

Verjetno bi v Evropi tezko nasli deZelo, ki bi pri svojih uradnih
popisih prebivalstva tako diskriminirala narodnostno manjsino kot to
lahko ugotovimo za Slovence na JuZnem Korogkem v Avstriji. To nam
nazorno ilustrirajo primerjave podatkov popisov prebivalstva leta 1951
in leta 1961 ter podatki o materinem jeziku $oloobveznih otrok iz leta
1956. Ne moremo si razloZiti, zakaj so na primer v obéini Medgorje
nasteli pri popisu prebivalstva leta 1961 v kategoriji =windisch« s
kombinacijami (windisch—deutsch, deutsch—windisch) 72 odst. pre-
bivalstva te obdine, pri popisu leta 1951 pa niso vpisali v to katego-
rijo 8e nobenega prebivalca. Zakaj so pri popisu prebivalstva leta
1961 vpisovali ljudi v kategorijo =windisch« v obéinah Vernberk, Ro-
Zek in Sele, leta 1951 pa v omenjenih ob&inah za vpis v to katego-
rijo niso nasli nobenega prebivalca.

Zakaj so v oblini St. Stefan v Ziljska
dolinéi pri popisu prebivalstva leta 1951
vpisali vse prebivalce v kategorijo nem-
Skegn obfevalnega jesika, leta 1956 pa za-
sledimo v isti obfini po uradni statistiki
dedsine viade 31 % Soloobveanih otrok s
slovenskim materinim jezikom. V obéini
Brdo v Ziljski dolini s0 zapisali pri popisu
prebivalstva leta 1951 69 % prebuvaicev v
kategoriji oblevalnega Jemika,
pet lot kasneje, leta 1956 pa so ugotovill
med oloobvesnimd otroki T8% otrok =
slovensikimm materinimn jezikom.

V kategorijo neméikega oblevalnega je-
stka s0 v obliny Galicija pri popisu pre-
bivaistva leta 1851 zapisali 20% Ludi, leta
1961 pa kar 80%; v obdini Zitara vas so
leta 1951 zapisali v to kategorijo 17 % pre-
bivalcev, leta 1961 pa 48%; v obému Svet-
na vas so szapisali leta 1951 v to kategorijo
oblevalnega jezika 30 % prebivaistva, ieta
1561 pa 50 %.

V vass Svels, ki ima okoli 600 prebival-
coav, so zapisali leta 1951 v kategorijo nem-
Skega oblevalnega jezika 42 % prebivalcev,
v kategorijo nemskega obCevalnega jeni-
ka 42% prebivaleey, v kategorijo sslowe-
nische (siovensko) s kombinac:jamy (slo-

venisch-deutsch, deutsch-slowsnisch, sio
wenisch-winddisch) pa vef kot 50°% pre
bivaistva. Leta 1961 pa s0o v tem kraju

sapisali manj kot 20“% prebivalcev v kate
gorijo oblevalnegs jemika aslowenische z
navedenimy kombinacijami. Zalo to nase-
lje po novemn zakonu o dvojemiénidb twpo
gralskih napisih takega napisa ne dooi. V
Psinji vasi, v oblimy Svetna vas, sO zapisa
i pri popisu prebivalsiva jeta 1951 186 %
prebivalcev v kalegorijo z nemSkim obde
vallum jexikom, 81 % pa v zategomijo ob
Cevalnega jesika sslowenische g kombina.
cijami. Po podatkih popisa prebivaistva @z
leta 1961 pa so v isti vasi zapisali v kate
gorijo sslowenische s kombinscijami man,
kot 20 % prebwvaicev. V Bistrici na Zilji.

je imela leta MIMpmmmm,sovwm
letu zapisall 44 % prebivaloey v kategori-
jo obfevalnega jemka sslowenmiachs s kom
binacijami, po podatkih iz leta 1961 pa so
v to kategorijo sapisali man) «©w 20% pre
bivalcev, V Beli, y obfini 2eiezna Kapla so
maptsali pri popisy prebivalstva leta 1951
med ¢33 prebivalc; le 15% prebivalcev v
kategorijo neméikega obfevalnega jezika in
52 % prebivalcev v kategorijo sslowenische
s kombinacijami, leta 1961 pa Je v to ka-
tegorijo zapisanih manj kot 20 % predival-
cev

V obfin: Kos:tanje, med Vrbskim in
Osojskim jezerom, so zapisali pri popisu
lsta 1851 v kategorijo sslowenischas s kom-
enacijams v Sestih od sedmih naseljih. nad
20 % prebivalcey; v obfini Verenberk pa
s0 zapisali pri istem popisu nad 20 % pre-
bivaicey v to kategorijo v Stirinajstih, od
Stirtindvajsetih nassljih te obéine. Pri po
pisu prebivaistva leta 1961 pa so v wseh
krajih teh dveh obdin zapisali manj kot
20 % prebivalcey v kategorijo obfevalnega
Jerika sslowenische s kombinacijami.

Podobnth primerov statistinega prika
zovanis jesikownih razmer v krajib ali ob-
&inah lahko najdemo fSe zelo vellko, ée pri-
merjamo podatke navedenih treh uradnih
statistiénib virov. Ze teh nekaj primerov,
ki wmrala protislovie kade, da so uradne
statistifne inStitucije Zvesne m Dedeine
viade wwpustile i1z svojih rok nadzorstvo
nad podpis: prebivalsiva na Juinem Koro
Skem in jih prepusiile v domeno Sloven
o sovrainim elamentom sHeimatdienstas«
Telkzo pa )¢ razumeti, da strokownjaic
uradnih avstrijskih ustanov pri znanstvemn:
analizi popisanega gradiva niso ugotuvili
nestrokovnost: (zvedbe popisov. Ce popi-
sne podatke dobro preverimo, nam posta-
ne rasumijivo, zakaj Slovencem rexultati
popisoy prebivaistva iz let 1951, 1961 mn
1971 niso dostopni, deprav so leti viadnim
krogom osnova 2a urelanje sakonitih pra-
vic slovenjske manjiine.

Podrobna analiza resultatov popisov
prebivalstva po naseljih dokazuje, da so Slo-
venct na Juinem Korodkem poseljend na
skienjeneen prostoru, kar pa skulajo urad
ne oblasti prikriti, Zelo neprepridljive skn

Sajo prikriti tudi vse oblike malverzacij in
diskriminacij, ki jih zlasti mo@n> doZivija-
Jo Slovenci ob popisih prebivalstva.

Karnten muR Deutsch bleiben! 3

Nationaldemokratische Partei

Anfragen an NDP: A-2880 Kirchberg, Postfach 8

KARNTNER!

Waren in Sudkarnten heute zweisprachige Ortsaufschriften, wenn die
Volksahst:immuna 1920 fiir Jugoslawien ausgegangen ware?

Die Jugosiawen hatten Euch ermordet oder beraubt und wie Bettler
uber ale Grenze getrieben — gleich Zehntausenden anderer Deutscher,

Lalkt Euch nicht irréfihren, kdmpft gegen dle Volksverréter, in
Wien und Klagenfurt,

Partei.

desnica

Skrajna pa tudi elementi

Slovencev, Toda — kaj to pomeni? Da bi se samo eden moral
jasno govori: sKorofka mora
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ZAHTEVAMO UGOTAVLJANJE MANJSINE:
Nporedet i
ostati nemakal«

strank) zbira

referendum o ugotovitvi tevila
im pravicam. Oglas nacistiéne NDP

Prof. dr. Erich Pruné

Vpraéanja k vprasanju
wvindisarjev®

Kljuéno: ali gre za zavestno diskriminacijo koroskih Slovencev?

Vprasanje narodne zavesti na geografski periferiji neke nacional-
ne skupnosti je gotovo kljuéno vprasanje, ki odloéa o zgodovinskem
razvoju narodnostne strukture v celoti. Pri tem se obiéajno prav v teh
obrobnih obmocéjih pogosto pojavijata dve nasprotni tendenci: po eni
strani se tu najprej izoblikuje zavest drugaénosti po jeziku, kulturi ali
drugih diferentivnih znakih narodnosti,
nehnem obéevanju z drugo narodno skupnostio — pogosto zaradi go-
spodarske, socialne ali zgodovinske zapostavljenosti neke skupnosti

— izobliku ki bi mc .m
ltopnjo mm?gfﬁm&m " m

po drugi strani pa se ob ne-

Ce lahko prvo tendenco opazimo pred
vsem v viljih, socialno neodvisnejiih, kul-
turmno zavednejsih in bolj izobraenih slojih
prebivalstva na narodnostnitd mejah, opa
Zamo drugo tendenco predvsem pri social
nuo odvisnih ali kultumo nerazviti’ in man)
izobraZenih drufbenih slojih ki s preho
dom v drugi narod hodejo izboljSati svoj
sooialni presti?. Tako se v kontaktnih pod
roflih med narodi, ki #ivijo v enakih pogo-
Jih ali v tey kmlammmmmujounnkm
socialnega ali pravnega statusa, pogosto
krije socialna struktura prebivalstva z njeno
narodnostno podobo. Pri tem seveda ostaja
odprto vpradanje, kdaj imamo pri taki
-azslojitvi opravitl s socialisti®no mnormal-
nime pojavom in kdaj in v kateri meri je
tak pojav posledica dolofenega pritiska s
strand sosednegn naroda, zavesinegs usmer
jania javnega mmnenis proti nek’ narodni
skupnosti{ ali celo njene namerne ali nena-
meme diskriminacije.

Prav odgovor na to vpmaSanje pa bo
odliofal o tem, kako naj v konkretnem koro-
Skem prostoru — predvsem z ozirom na

deilarirano in prawno utemeljeno zafsito
maniSine — vrednotimo pojav tako ime-
novanih svindifarjeve.

Naziv za slovenske

sosede

Za boljSe razumevanje oalothe pooble-
matike bo uvodoma gotovo umestno, da
vsaj v osnovnih potezah oridem zgodovino
izraza w»swindischa in »Windisches v nem-
Skem jesiku (vse teorije »vindiSarjeva pr
votno izvirajo iz napadnega olmadenja te
besede ne glede na kontekst, v katerem se
pojavija), in poskusim doloditi njen po-
menski obseg, stilno oznatenost ter lego
v leksikalnem sistemu in v jezikovmnih pla-
steh nemsSkega jezika.

Danes vsekakor velja nespormno snanstve
no dejstvo, da je bil i{zraz »windische v
nafem geografskem prostoru enostavno nem-
Ski naziv 2a slovenske sosede, Geprav je
beseda etimolofko povezana 2 imenom ne
kega drugega naroda pamred tako [meno
vanih Venetov ali »Venedove. Paralele take
ga prenosa imena nekega naroda na drug
narod lahko ugotovimo Ze v drugem tisol-
letju p.n.3t pri Hetitth, ki so kot Indo
evropski nasod znani pod imenom nekega
neindoevropskega naroda (&Seprav so se
sami imenovall drugafe) Drugi taki prime-

ri bi n.pr. pili: Bolgari, ki kot slovanski
narod nosijo neslovansko ime, Bavarei, ki
se kot nemsko (germansko) pleme imenu
jejo po keltskem imenu Boirov (od tega
imena je po drugi strani izveden tuds geo
grafski nazlyv sBoehmens in nato prenesen
na narod, ki tam Zivi, na Cehe) itd U
zaletiku 19. stoletja se je poleg izraza »win-
disch« v nem3kem knjiZnem jezika zatel
pojavijatd tudi jzraz asslowenische oz »Slo-
wenans. Pr1 tem je zanimivo, da je ta
knjiZni izraz prvi¢é izprican v besedilu 2
vedjo odmevnostjo v nemikem jezikovnem
prostoru (v besedilih torej, ki so lahko
vplivala na rasvoj knjifne leksike) prav na
narodnostni periferiji: v Celoveu, v nem-
Skem ¢asopisu Carinthia 1811, &t. 6, kot
opomba k Jarnikovi pesmi »Na Slovence«
in v Gradcu, v uradnih seznamib preda
vanj grasSkega liceja za leti 1813 in 1814.
S ten pa, da sta odslej v nemskem knjiz
nem jexiku na razpolago za isti pojem dva
izraza, je po jesikovnih zakonih postala
nujna semantiéna ali stilisti®na diferencia-
cija med obema besedama. V ljudskem je-
ziku, kamor ta knjiZni izraz (=sslowenisch«)
ni segel, je beseda »windischa Se naprej
obd-Zala prvotni pomen hrez katersgakoll
stilist'énega (pejorativnega) priznaka. Tudi
za tako razvrstiteyv raznih besec 2za isti
pojem — v konkretnem primeru dveh imen
za sosedne Slovence — po jezikownih pla-
steh imamo paralelo v slovenskem ljud
skem izrazu 2za Italijane = sLahie in v
nemski narefni besedi swesche (v raznih
variantah, etimolosko povezamt s plemen
skim imenom Voleae naiprej v pomenu
JKelti" nato Romani’ itd.). V nemikem

v slovenskem knjifnem jeziku pa ima bese
da sLaha oz. mde- Welchea pejorativen po-
men. Slifen je »il najprej razvoj obeh sino
nimov swindische in ssslowenische v knjiZ
ni nem&&ini; vodil je namreé k omalovale-
vanju besede swindische, Ze v drug’ polo
viel 19. stoletia pa je pri nemikonacional
nih krogih na KoroSkem opaziti tendenco,
da per definitionen namesto obilajne stili-
stiéne (=pejorativen prizvok) skufajo uve
sti pomensko razlofevanie med besedama.

Samo eden naj bi se
odpovedal

Po teh definicijah naj bi bili »Windu-
schee paé ljudje s koroSko regionalno za-
vestio brez ozira na jezik, ki ga govore.
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. knjiznem jesiku obstajata za

»enotnem koroskem ljudstvux. Stvar je to-
rej ze v 19 stoletju precej zapletana: v
pojmovanje
slovenskega naroda ali slovenske jesikovne
skupnosti dva izraza, namre¢ nevtralni izraz
nslowenischa, »Slowenen«s poleg pejorativ-
nega wwindischae: V &asnikacskem jeziku
pa izraz swindischa razen tega lahko e ozna-
¢uje koroSko regionailno savest brez nacio
nalnih implikaci].

--MLM mrm iy  Kknjitne e ,;-

e L4

h_._aﬂe
»windisch« (ki pa Je omejena le' na dolofe-
mmmmmljemwu

dnima poloma: ljudje z,iz-azito nacionalno
ulaok;gljo skuiajo uvesti za regionalno za-

narodnostno mesanega prostora neki
t.arnﬂ.n ki naj bi bil brez nacionalnih impli
kacij, se pravi, da odpoved narodnosti goto
vo ne velja zanfe, marves le za drugi na-
rod v deéeli, v kaleri naj bi veljala ta regio
nalna 2avest.

Od leta 1914 spet lahko ugotovimo “azna
stremljenja, da bl se omalovazujodi knjiZni
izraz »windischa snova uvedel kot knjiZno
nevtralna beseda, vendar tokrat z Taznimi
drugimi pomeni. Po prvi definicij: naj bi
bili swindische« samostojen narod ali samo-

starih »Vendove. Da

zhanstveno popolnoma
nevzdrinih temeljih, smo Z%e pokazall, sa)
ti swindisches nimajo razen imena ni¢ skup.
nega s starimi »Vendix ali »Veneti, Po
drugi teoriji naj bi bili »Windischeas samo
stojna jezikovna skupnost 2z jezikom. ki
se¢ je zarad! Stevilnih nemskih izposojenk
#e toliko oddaljil od slovenskega jezika, da
ga lahko oznadimo kot samostojno mesa-
nico (Mischsprache). Zastopniki te teorije
pa ne upodtevajo dejstva, da je fezikovna
strulktura tako imenovanega wwindischa-jezi-
ka %e popolnoma intakina in slovenska in
da so prav |zposojenke najmanj karakte-i

coske elemente v angle3fini, nemSke elemen-
te v nizozem&dini itd.). Ce bi poleg izposo
jenk upoftevalli 8e druge jezikovne elemen-
te (fonoloski sistem, sintakso, leksikalni si-
stem. ne pa posamesznih izposojenk itd.) ba
ugotovili, da na KoroSkem — kot v wvsakd
kontaktni coni — paé¢ lahko ugotovimo tudi
jezikowne vplive v obratni smeri. Tako bi,

Valentin Polansek

Kéarntner —
sozitje ali
sodobna
bindisarska

Razumejo nas,

da govorimo o odpriih mejah

in zdruzeni Evropi,

samo manjiinskega jezika ne znajo,

Razumejo,

da ljubimo svojo materiniéino,
ali ker smo manjsina,

je nasa beseda samo dialekt.

Razumejo,

zakaj sta pred petdesetimi leti

na Kardinalsplatzu v Celoveu

pila slovesno pri sveti masi

oba sodeZelana keliha miru in sprave

Ne razumemo pa mi,

zakaj imajo nas samo zalo radi,
ker baje vsi S

itak nemsiko znafo.

#

¢e se pridruzimo tezi, da so strukturni ele-
menti pomembnejsi od posameznih 1zZposo-
jenk, prej lahko podvomili o pripadnosti
nekaterih nemskih naredj na KoroSkem k
nemskemu jeziku kot o pripadnosti sloven-
skih koroSkih naredij k slovenskemu jeziku.

..Sub jektivna zavest*

Vendar®se nam =zdi vsaka taka argu-
mentacija neumestna, ker bi ideologizirala
normalne lingvistitne isvide., Tretja teorija
0 wvindiSarjihe pa postavlja kot kriteri
»subjektivno zavesta. Po tej teoriji naj bi
bili »vindiSarji« (in zanje bi — kot morda
dejansko prisotno skupino z doloéeno ideo
logijo — lahko uporabljali tudi ta izraz v
slovens&ini) ljudje, ki sicer govore sloven
sko naredje, vendar se priznavajo g snem-
Skemu kualturnemu krogu«, so »sdomovin
zvestiv, kar naj bi v korodki zme&njavi
pojmov pomenilo isto kot to, da imajo
savstrijsko drZavno zavestu,

Pri kritiém anahzi vseh teh treh teorij,
ki se pri raznih zastopnukih te teorije med
sebojno prepletajo  je treba najpre; ugo
toviti, da je swcer teoretidtno mogoge, da
se per definitionem prev-ednotijo razni
izrazi, ki so po svojem naravnem jezikov
nem razvoju dobili Z2e omalovaZevalen po
men — da pa takim umetno prevrednote
nim besedam v vsakdanji jezikovni praks:
pogosto le Se ostane doloéen neprijeten
prizvok. Drugo nesnanstvo in napadéno izho
dis¢e je medsebojno meSanje raznih elemen-
tov kot so jezikovna, narodna m drzavna
skupnost ter jezikovna, narodna in drzav
ljanska zavest. Prav tako nepravilno mesa-
nje in i etenje raznih heterogenih elemen-
tov pa naleti pri popreéno izobraZenih [ju
deh na najve¢)i odaziv, saj jim je izredno
tezko pojasniti razlike med raznim pojmu.
To je tudi vzrok za to, da slej ke prej v
avstrijskem jawmem mnenju srecdavamo gle-
danja, ki jlh niti uradni zastopniki vindi-
Sarske teorije ne zagovariajo ved.

Prvi dve wvarianti vindiSarske teorije
(=samostojen narod, samostojna jezikovna
skupina) sta namreé danes %e docela ovr
Zeni. Zato se v njuno analizo ne bom ved
spuséal. Pa tudi v zvezi s tretjo teorijo bi
postavil le nekaj vpra3anj, ki bodo nanje
;:ran odgovortii sociologi, pravniki in poli-

Za koneec:
nekaj vprasanj

Prvo tozdevno vprasanje je: ali imajo
wvindiSarji« dejansko tudi skupinsko zavest,
da bi jith vsaj sociolo8ko lahko oznadili
kot samostoino skupino z dolodenim ska
pinskim interesom — ali pa so to le, posa
mezniki, ki bi jih mogli dolodits le z nega
tivnimi kriteriji, namred z odsotnostjo slo-
venske narodnostne zavesti ali narodne zave-
sti sploh ter bi jih spoznali po neizg-aje-
nem jeaikovnem profilu (zavestno omejeva
nje na naredje). Drugié: &e sprejmemo tezo
avstrijskega strokovnjaka za manjsnsko
pravo, Theodorja Veiterja, da so to pa¢
pripadniki uvodoma omenjene socioetmidne
plast.l. Ied pmehnja iz enega naroda v d-ugo

Volkstum) ge moramo ypra
M ali se je ta skupina razvila 1z notra-
njih razlogov. zaradi nerasmvite nacionaine
zavesti, iz Zelje po vedlem socialnem pre
stiZu itd., ali pa ja le remiltat propagande,
Hjawammmav}aﬁkovmaﬁ
narodno skupnost. Ce pa je rezultat dolo
fene propagande, je treba nadalje vpraiati,
s katerimi propagandnimi sredstvi je le-ta
dosegla ali dosega svoj cil). Natanéneje: ali
vsebujejo glavna gesla te propagande ele
mente pavestne diskriminacije slovenske
manfdine na Koroskem? To pa je kljuéno
vprafanje, ki bo moralo zanimati politike
in pravnike. Ti bodo na osnovi analize poj
mov sdomovini aveste, »ravstrijska drZav
ljanska zaveste In »mnemski kulturni kroge
v kontekstu propagande morall ugotoviti,
all je tak nadin oblikovanja javnegas mne
nja zdraifliiv z duhom in &rko sedmega é&le
na avsirijske driavne pogodbe,

Kronologija

(Nadaljevanje s 24. strani)

incident, ko je skupina 20 ljudi demonstra-
tivno zapustila dvorano, nezadovoljna z nje-
govimi odgovori.

Po vesteh v »Volkszeitunge je predsed-
nik ZS0O dr. Franci Zwitter odklonil sode-
lovanje njegove organizacije na TV oddaji
14. novembra, ¢e se je bo udelezl tudi za-
stopnik KHD. Druga slovenska organizacija
na Korodkem pa se Se ni izjasnila. ORF
je na to odgovorila, da bo oddaja v vsa-
kem primeru.

Znano je le, da bo na TV oddaji od
Slovencev zanesljivo sodeloval dr. Valentin
Inzko kot predstavnik sinode.

13. novembra sta bila predsednik ZSO
dr. Franci Zwitter in predsednik NSKS dr.
Josko Tischler pri jugoslovanskem velepo-
slaniku na Dunaju. sta ga z do-
godki na Korofkem in se zahvalila jugo-
slovanski vladi za izkazano pomoé,

Obe slovenski organizaciji sta pismeno
sporoégili zveznemu kanclerju, da ne bosta
sodelovali v komisiji, ée bo v njej zasto-
pana tudi »Zveza vindiSarjeva.

¥ noéi na deljo 12. novembra so spet
uni¢ili dvojeziéne table v St. Jakobu in Lo-
¢ilu pri PodkloStru. V Loéilu so storilca
tudi prijeli in ga prijawvili.

TV oddaje »Stadigespriich« so se, med
drugimi, udelezili tudi predstavniki obeh
slovenskih organizacij na Korofkem, koro-
Ekega Heimatdiensta in predsednika deZelne
OVP in FPO. Razprava je bila zelo dolga,
»Volkszeitunge pa poroca, da je bila tudi
stvarna. »Tisti, ki so priéakovali jetiéni be-
sedni dvoboj, niso priéh na svoj radun,
je zapisala VZ. Razprava in mnenja, ki so
se izoblikovala, niso prinesla niéesar nove-
ga, vsekakor pa je pozitivni element te raz-
prave de)stvo, da so koro3ki Slovenci svoje
odprte probleme lahko predstavili 5ir8i ko-
roSki in avstrijski javnosti.

Na véerajdnji seji ministrskega sveta na
Dunaju (15. novembra) je avstrijski zvezni
kancler dr. Bruno Kreisky »odgovorile ju-

goslovanskemu predsedniku Titu. Dejal je,
da se more govoriti o fasistiénem terorju
nad jugoslovanskimi manjSinami, paé pa
vilada na KoroSkem pravi obéutek negoto-
vosti, ki ga je izrabilo nekaj ducatov ljudi.
Kreisky se je posebej zadrZzal na besedah
predsednika Tita, v katerih govori o zelji
Jugoslavije po dobrososedskih odnosih.

TV oddaja nStadtgeschprich« je vzbudila
&irok odmev zunaj Koroike. O njej so po-
rocali »Salzburger Nachrichten«, »Siidost —
Tagespost«, sKuriers in »sKronenzeitungu.

V sredo 15. novembra je kancler Kreisky
sprejel delegacijo koroskega Heimatdiensta.
Predstavniki KHD so znova zahtevali pre-
klic zakona o dvojezi¢nih topografskih na-
pisih 1n novelizacijo tega na podlagi ugo-
tavljanja manjsine. Obe zahtevi je kancler
kategoriéno odklonil. Na istem sestanku je
Kreisky tudi dejal, da sodelovanje KHD v
nastajajoéi komisiji za manjSinska vprasa-
nja ne pride v postev. 2

Delegacija koroskih Slovencev pod vod-
stvom dr. JeSka Tischierja in dr. Francija
Zwittra se je v cetrtek 16. novembra se-
stala s predsednikom ZIS Dzemalom Bije-
diéem in s predsednikom zunanjepolitiéne-
ga odbora srbskega izvrinega sveta ing.
Petrom Kosticem, Slovenci sc¢ ju obvestili
0 dogajanjih na KoroSkem in o poskusih
za realizacijo avstrijske drZavne pogodbe.
Oba jugoslovanska drzavnika sta rojakom
izza meje dala polno podporo v njihovem
boju.

V nedeljo 19. novembra je »Zveza hrva-
Skih socialisticnib Zupanov in podZupanov
na GradiS¢anskem« sklicala konferenco kot
protest zoper trditve, da Hrvatom na Gra-
distanskem Kkratijo pravice, zagotovljene v
drzavni pogodbi. V izjavi za tisk, ki so jo
dali po konferenci, je med drugim reéeno:
»Nismo nikakrina manjfina in odloé&no od-
klanjamo, da bi se nas kot take obravna-
valo, Govorimo sicer hrva3ko, toda nasa
usoda je povezana z gradiSéanskim in av-
strijskim ljudstvom.«

»Volkszeilunge pa porota, da je razprava
pokazala tendenco ograjevanja od koroskih
Slovencev. Dan prej je v Celoveu zasedal
dezelni zbor. Osrednja tocka dnevnega reda
so bila gospodarska vprasanja, toda kljub
temu so se nekateri govorniki dotikali tudi
manjsinskih vprasanj. Dr. Geringer, glavni
govornik FPO, je ob manjsinski politiki so-
cialisticne vlade dejal, da »stajno ugotavija-
nje manjSine ne more biti obvezno le za-
njo. Ugotavlijanje b1 bilo dosti bolj tajno
kot ljudsko 3tetje, katerega podatki ne osta-
nejo neznami«. DezZelni glavar Sima pa se
Je dotaknil zakona o dvojeziénih topograf-
skibh napisih. Dejal je, da novelizacija za-
kona ne bo mogla moéno razvedeneti pa
tudi sirsa reditev vprasanja ne bi bila ures-
ni¢ljiva. Govoril je tudi o »vindifarjih« in
Jih oznacil kot »dvozivkeu.

Koroski dezelni zbor je 22. novembra na-
daljeval zasedanje. Na dnevnem redu je
bila razprava o kulturi, toda tudi tu se je
pojavilo manjSinsko vprasanje v obliki spo-
ra okoli dvojeziénibh krajevnih napisov. V
te] zvezi sta govorila dr. Mayerhofer in dr.
Gehringer. Prvi je predlagal ustanovitev ju-
goslovansko-avstrijske komisije, po vzoru
mednarodne komisije, ki Zeli iz uéil in zgo-
dovinskih knjig odpraviti »velike zmote«,
Drug: pa se je zavzel za vkljucitev KHD v
nastajajofo manjSinsko komisijo.

Tudi na zasedanju dezelnega zbora 23.
novembra je bilo govora o dvojeziénih na-
pisih. Namestnik dezelnega glavarja Weis-
sman je odgovarjal na oditek tretjega de-
Zzelnozborskega predsednika Pawlika, Ta je
v splosni razpravi dejal, da je bila posta-
vitev dvojeziénih topografskih napisov pred
10. oktobrom zelo neprimerna, krivdo zato
pa je zvracal na zvezno cestno upravo. Weis.
sman je ta odéitek zavrnil, ¢e§ da zvezna
cestna uprava za to ni Kriva, ker so se za
rok domenili na sestanku med dezelnim
glavarjemn in svetovalci 8. avgusta letos. Na
tem sestanku je deZelni glavar poudaril, da
je rok postavitve napisov po 10. oktobru
prepozen.

V soboto 25. novembra je bila seja pred-
sedstva in 10 RK SZDL Slovenije. V izjavi
so poudarili, da bo Jugoslavija vprasanje
slovenske in hrvaske manjsine predlozila
pristojnim mednarodnim forumom, ée jim
Avstrija ne bo zagotovila njihovih pravie.
Nosilce akeij na Koroskem sta predsedstvo
in {zvrdni odbor oznadila kot reakcionarne,
nacistiéne in konservativne sile, ki sprav-
ljajo v nevarnost tudi dobrososedske odno-
se med Jugoslavijo in Avstrijo.

DUSAN NECAK
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Doec. dr. Matjaz Kmecl

Koroski
obisk

Nasa ustvarjalnost
za mejo

germanizatoriéno nasilje. 2e v dvajsetib le
tih je bila na Koroskem kot prva na ozemlju
prihodnjega rajha ustanovijena organizacija
nemikih nacistiénih yéiteljev; slovensko iZo
brafenstvo so sistematiéno odrezali od Ljud-
siva, kolikor ga je ostalo — in to so bili
svecine le duhovniki — pa so ga zatirall na
vse nadine; na kapelskega dekana Valentina
Limpla so napravili atentat znansga politis-
nega voditelja Vinka Poljanca so v zaporih
tako zmudili (ali morda celo zastrupil), da
je za posledicami umrl. — Tik pred drugo
svetovno vojno je sicer zraslo nekaj obetajo-
éih miadih slovenskih intelektusicev, ki so
nih glasil, npr. pesnika Sorgo in Weiss, pa
ji: je potam pogolinila vojna in S prej ts-
meljito obdeial gestapo.

Pa je vendarie zadnjih nekaj desetleti)
zmuslo na Korofkem dvoje, troje rodov sio-
venskih izobrufencev. Na eni strani je zadela
na tradicijah nekdanje Mohorjeve drudbe,
k1 je leta 1820 iz Celovea gbefala na Preval
je in poteqn v Cesje, delovati celovika Mo-
horjeva druiba, ki je fzdajala in Se izdaja
&tevilne gasopise m knjige poljudne in cerk-
veno utilitarme wsebine, na drug strani pa
$0 se vsaj od zaletkn Sestdesetih let napre;
safell miadi slovenski wobradenci zbirati
okrog svoje revije-almanaha Miadje, okrog
odra istega imena, v dunajskem slovenskem
Studentskem klubg in drugod ter razvili #-
vahnog kulturno dejavnost, Po dolgem pre-
sladicy Stindesetih in ved let so0 se miadi
koroski slovensiki pisateljsici talenti zaseli
spet ustvarjalno in enakopravno vkijudeva-
ti v slovensko knjiino givijenje: nekaj jibh
imamo danes v gosteh in jih bomo 3e pobii-
$e spoznali, ampak U niso edini. Ob Metodu
TurnSku, aviorjy Stevilnih zgodovinskih
dram in povesll in Milk: Harumanovi pa ob
Valentinu Polandky in Janku Messnerju, ob
Lipusu, Kokowy in Janusy naj se ob tej pri
loznosti spomuumo og stareisih vsa) se Kn
Sia Srienca, plsatelja sicer preproste, a med
koroskim Emedkum ludsivom tem bolj pri
Jubljene povesti Pastir Ciril, ali judske pi-
Sateljice Matilde Kosumnikove, od miajsih
pa dveh talentiranih pesnikov, ki sta sicer
sadnje Case nekako gmolknila, Erika Prun-
€a (psev. Niko Darle, daneg profesor na
grafid universl) in Karlas Smoleta (psev. Mis
ko Mafek) wsak s svojo pesnidko zbirko,
pa esejistov in publicistiov Reginalda Vos
pemika in Feliksa Bistra, miadih slovensiik
znanstvenikov, kakor so Favie Zdoyg idr.

— Konéno bi morali piti tud; hudo pozab.
1jivi, é& bi ob te} prilognosti s posebnim po-
Udarkom ne omenili publicistitnega in po
lititnega delovanja najmisjéega rodu, zbra
nega ob danes ¢ kar mnamenitem listy Kla
divo: Messperja ml. Marjana Sturma, o kate-
rem je Sel ging ob leobenskem procesu daled
PO svetu, Malleja, Domeja in Stevilnih dru-
gih. Za vse te bj lahko rekli, da stojijo da-
Des na mrivi strafi tisodietne kulturme n
civilizacijske tradicije — lahko gmo neko-
liko patetiéni, kajti njihovo delo zaslusi vsag
malo takine vznesenosti — trudicije, ki se
Je je tako skrajno brezobzirmo in uniCeval-
sko, kakor se je je v resmici, Iahk, lotil
edinole povampirjeni nacionalfadizem Evro-
pe 19. in 20. stoletja,

Ampsk najbri ni disto prav, da na sov-
radivo in 5o danes ginsne kiice po iztreb-
Uenju slovensiva onkraj Karavank ob takile,

besedami. Navzesadnje smo
narod, ki ima Preserna in njegovo pesniSko
naroéilo o prijateljstva in slogi med naro-
di. Mogode bi zato bilo bolj prav, ko bi se
na takinemie sestanku sprijateljev, ki dob-
ro v srcu mislijos, raje spommili tistih ko
rodkih duhov nemiko govoredega jezikea, ki
v svojen slovenskemn sosedu nikoll niso po-
zabili videt: gloveka, v njegovem ustvarjal-
nem delu cenity dragoceih plodov dolgotra)-
nega in zmamenitega kulturnega in civiliza-

v misiih starega Rizzija, ki j@ med prvimi
glasno opomoril na Predernovo pesniSko po
membnost, ali mnogo kasneje Perkoniga, po
ofetuy Slovenca, pevea Korodke, kakor ge
imenuje nemska literarna agodovina, — Prav
pred kratkim je v Celovey izila antolog

korodke nemsko-siovensge cesede wmetnosti
ir dasa po letu 1920 — Kaerten im Wort, Ko
rofka v besedi, Vsa je uglafena s plemeni
timm dubom prijateljstva in medsebojne na
kionjenosti. Ko Jo &lovek prebira in se mu
preg odmi vrsti parada mnogih imenitnih
koroskih piscey od Musila do Handkeja, od
Messnerja do Lipufa, nehote in malce brid-
ko — kot Slovenec paé — pomisli- ali

nost, vse brespravne razglasitve, podigi, po-
mori, sovraitvo In nasilje, vse zmenjanje in
sramotenje, ko pa bl se dalo brez tega #-
vel] srefneje in dostojneje?

Zato je siovensica korodka hteratura taks-
ne, kakrina je in kakrinc bomo tudi to
pot sposnali: elegifna in kar nsprej grote
skno zajedijiva.

Slikarka Zorka Weiss spada v vse Stevilnej3o skupino slovenskih kulturnih in znanstvenih ustvarjalcev na Koro3kem. Po dalj-
Sem Studijskem bivanju v Rimu, kjer je imela tudi razstavo, se je pravkar vrnila domov. Studirala je na dunajski Akade-

PODOBE SE VRACAJO

miji, imela je Ze ved samostojnih razstav, tako na Dunaju in v Celover — pri nas pa v Kranju. Foto: E. Selhaus

Karel Prusnik - Gasper

osa, deprav imata obe Zelo. Postal
nisem samo déebelar, ampak tudi lovec.

Sem korosk: Slovenec, govorim oba
jezika deZele in svoje znanje sem ¢&rpal
iz slovenske in nemike strokovme lite.
rature (kijub temu, alf pa prav zaradi
tega sem imel zmeraj dobro éebelarsko
letino).

Kot najemnik revne gostilne sem
uspel bolj kot nekdo za menoj. Na hisi
je pisale »Gasthauss in Gostilnge in
nikogar nit motilo, razen enega. Toda ta
si je moral najprej naliti osem JSesl
najstink konjaka (najbri 2a korajio)
Nazadnje je zajokal, ko sem ga = érno
kavo im memdkimi besedami spravil k
pameti S svojimi gosti sem govoril slo
vensko ali memiko, kakor fe paé kdo
hotel.

Imam sedem otrok in vsi so dvore-
zitni avstrijski driavijani (trije so wucl
telji). 8 svofimi Stirinajstimi vnuki sem

Korodeca.

Qd leta 1942 do konca vojne sem bil
koroskt partizan, to se pravi vojak =za-
veznidkth sil. Moji pokojni star$i in moj
sin so bili izseljeni in razladleni.

Strahopetec bt bil, e se ne bi bori
2a ngpthovo osvoboditev in svobodo svo-
jega naroda v na$t Avstrifi z oroZjem v
roki. Nai nasprotnik in nasprotnik pse-
ga dlovedtva je bil Hitler. Po tem ko
smo ma Avsirijci prediveli le temne da
se, ne morem razumeti nekaterih ljudi,
ki pravijo, da so celo soctalisti m ho.
¢ejo biti marinvt kot éebele, zraven pa
tud: tak: kot ose. Cemu hodlejo nekateri
Korodci raznarodili svoje otroke? Ob
viadajo oba deseina jezika, njihovi otro-

kultur, iz nemske tn slovenske? Zivtmo
vendar lepde m svobodneje: in prav tisti,
ki bi radr Zwelr lepse in svobodneje so
zoper dvojeziéne krajevne napise Cemu
jim je napot: slovenska gimnaztja? Ce-
mu zbirajo podpise? Saj vendar &ivimo
v medsebojnt slogi! Kako radi ponudi
mo pomod sosedu, ée je v stiski, naj bo
slovenskega alt nemikega jezika.

Zakaj ne bi

spregovoril razum

Vse, kar je dvomljivega, je umetno
ustvaril Heimatdienst, organizacija, ki
nasi domovini me dela dobrih wuslug,
Kajti nihée na juinem Korofkem ne
érpa teh protislovenskih dejany iz svoje
Zivljenjske potrebe, pa¢ pa je mogocte
ljudi naglo zapeljati. Morebiti &ivijo v
nast republikt 2e preveé dobro? Sajy ven-
dar znova klitejo Hitlerja, radi bi tretjo
svetovno vojno! Bog nas varuj!

M:, mnemsko in slovensko govoreét
Korosci, potrebujemo samo mir in za ta
mir velja kajy erivovati! Posebej kaj ta-
kega, kar nikomur ne Skoduje! Dvoje
ziém Kkrajevni napisi nam lahko samo
koristijo m spodbujajo gospodarstvo.
Samo postusajte, kaj pravijo pliberska
trgovei: »Da. bt zbirali podpise? Proti
Slovencem? Ne! Proti driavni pogodbi?
Nels Ce 2e, potem za vojno, za tistega
neznatnega Hitlerja, ki mu je bila po-
godba =zgoly krpa papirja.

Ce itmajo éevbele mir, ne pikajo. Ce
lepo delas z njitmt. dajejo med.

Na te besede nay pomish tisti, ki
tma ufesa an poslusanje, oéi, da vidi,
tn glavo, s katero naj misli, in pa srce,
da bo élovek!

Milka Hartman se je rodila 1902, v Li-
buéah; pred kot §tiridesetimi leti je
zatela kot potujoéa uéitelfica in ljudsko-
delavka voditt uevﬂ';em o;apo-
din; v psem slovens oro-
Mmﬂn:tn petdesetletnici je celov-
$ka Mohorjeva druiba tzdala njeno prvo
pesnifko zbirko sMoje grede« (1952), le-
tos ob njen; sedemdesetletnici, naj bi iz-

sodelovala pri §tevilnth slovenskih Cfaso-
pisth in revijah. — Pesmi, ki fik piie, 30

3

vom, hkrati pa nikdar ne pozabi na uso-
do in zgodovino slovenskega ljudstva pod
Karavankami; zmeraj znova mu @ovori
besede tolaZbe in hrabrenja.

Milka Hartman

Ljudsko

stetje

Kako so nas Steli?
Nas lahko prestejejo?
Koliko nasteli so,
da se nam smejejo?

Zlagane Stevilke!!
Saj tisti, ki ste jih
odsteli,
so Sleve,
nagnite bilke,

saj veter severnik
odnesel je pleve...!

Nas ni veliko?

Z otroki Slave
nas je toliko
kot listja in trave.

Trdno bomo stali!
In stebre drzali,
da narod ne zgine,
v propasti —
v ljubezni, zvestobi
mu damo Se rasti.

A tujec nas gleda
kot grobar mrlide...
a mi smo le pricée
besede, krvi in zZivljenja
dedov, pradeda!'

Njega izro¢ilo pradavno,
nam svetlo in slavno,
poniZanim, bi¢anim

pravi,
da naSa je zemlja
ob Zilji in Dravi.

Janko Messner

O

Parabola

Fretarski rod je kot na visedéi drsalici, g katerega bo zdrknil
ob najmanjii neprcovidnosti; spodnji konec dréi v proletarsko
negotovost, gornji konec pa, ki vodi k cilju blagostanja, se da
dosedi le po neumornem, napornem plezanju _ . .

Prezihov Vorane, Prvi spopad, Samorastniki

Stojim za steklom balkonskih vrat in ju
opazujem. KruSej bi rad pognal Joba, vpre-
Zenega v lojtrnik, ¢ez Siroki asfaltni tlak na
drugo stran ceste. Ta se imenuje Flatscha-
cher Strasse. Po moévirm ravnici, ki so ji
dali slovenski prvoselci ledinsko ime mna
Blacah«, pri modvircih.

Zgodovina nam dokaze hrani. Tudi ob
samem robu Celovca.

Job je bil velik rjav konj. Poznam ga,
odkar sem se vselil v trinadstropnico, Nje-
gov gospodar je bil po domade Krusej.

Na svetu Se ni imel kdaj kak kmeti¢
tako lepega in — tako grenkega imena. Kaj
vse ti zazveni v njem, dée si zrasel na oza-
rah, na senoZetih: biserna prepeli¢ja pesem,
ko sonce vstaja, plaho zeleno brstenje ozim-
ne pSenice med trdnimi grudami, azurne
spogledljivke — plavice v nihajofem zlatem
klasovju, opojni ajdov cvet.

Dehtedi ajdovi Zganci, dehtece toplo mie-
ko...

Krusej...

In zazveni #i v njem vpraSujo&i strah
ofetovih od¢i »kje bom vzel za davek. .., kje
bom vzel za devlje... kje bom vzel za to-
bake — in zazveni ti vdano odpovedovanje
in premagovanje materino, prikaZejo se ti
njene diani, od dela wvse otrdele,

Krusej...

Kar doZivi§ v rani miladosti, kar se ti je
tam nabralo v zavest in podzavest, iz tega
rase v zrelih letih tvoje misljenje in &usivo-
vanje, tvoje ravnanje in nehanje.

Samo za lufaj dale¢ od naSega bloka je
KruSejev dom in Jobov hlev. Ob Fatscha-
cher Strasse.

Cul sem nekega dne s ploénika, kako ga
je po slovensko vpregal: )

— Job, se hediéi, stoj Ze tih, tae bajze...

Potem pa Se malo po nemsko, tajfel aine.

Ima samo njega pa dve kravi. Otrok nié.
Zeno na Sentruperikem pokopaliSéu.

— Zakaj mu pravite »Jobu?

— O, hespud po slovenje znajo... Tako
pad. Ko je bil 30 majhen Zrebi, je bil ves
garjav, je 'umi hor prifel. Pa sem djal,
naj bo Job.

Blagi obfutek nekaksne varstvene druZno-

- st mtm jJe tisti trenutek napolnil prsi. Tiho

zadoifenje, da imam v neposredni bliZini
na voljo Ziv dokaz nase narodne trdozivosti,
deprav sem obenem Ze. kako obdfutil, da je
vsaka taka misel varljiva, samo sanja%ka. Je
Ze tako: &e ti je svet, v katerem moras ii-
veti, zoprn, si ga opremiS s slepili vsake
sorte, da ga laZe prenasaZ Moj Celovec pa
je ves zmajski, samo zmajsiki.

Tako torej stojita tam in bi rada na

Sonce je zlezlo Ze zelo visoko, toda av-
tomobili Krufeja in Joba ne pustijo ¢ez
cesto, vsak poskus se jima sproti izjalovi.
Kakor jazbec obrafa Kru3e) drobno 3Zilasto
glavo s Strledimi uSesi pod trikotnim klobu
kom zdaj na levo zdaj na desno in premer-
ja razdalje do bliZajodih se limuzin in to-
vornjakov.

Zdaj, zdaj bo nemara Slo

Kje pa! Ze prepozno Komaj Joba sun-
kovito potegne za uzdo, da se pokadi asfalt
pod kreSodimi podkvami, ga mora Ze spet
ustaviti. Avto 3Svisne mimo njiju. Job se
povzpne na zadnje noge in razdraZeno za-
prha. Krufej ga miri. BoZa ga in se ga
oklepa pod vratom.

In ¢aka, In ¢aka,
Sonce pripeka. Julijsko sonce.
In &rmi asfalt Zari od te pripeke.

In spet premerja KruSe) razdalje do dr.
veih vozil, napenja odi, vrta glavo hitreje
in hitreje — po cesti gor, po cesti dol. ..
In spet nastavija korak za skok, konja trdo
na uzdi, pa si spet premisli

In konj je Ze ves zmeden. Zivéno se pre-
stopa z noge na nogo, vsaka mi8ica na njem
se trese. Tolilko da ne éujem njegovega dr-
htecega hrzanja in uklenjenega prhanja sem-
kaj v stanovanje. Prizor je zelo muden. Av-
tomobili so zelo hitri. Nobeden se ne usta-
vi, vsi &vigajo mimo vprege.

Se pred nekaj leti je bila ta cesta sko-
rajda vaSko mirna, saj je 3e vedidel cepila
njive in travnike na dvoje. Nekaj gostilni-
¢arjev je bilo tu in neki upokojeni Zeiezni.
Carji in osameli vrti¢karji so resil veljavo
svojega uradniSkega in obrtniskega stanu iz
mestnih pisarn in delavnic semkaj na rob
Celovea, na privardevane parcelice, s tem
da so si tu izkopali samote? kleti v talno
vodo, j_ih ponodi pri luél zacementirali, nanje
postavill pritliéne hiSice, potem pa svoje
imetje skrbno zamejii z rdedimi 2Ziénimi
ograjami,

Tedaj pred leti sem ob jesenskih vederih
Se ¢ul kasSljati srnjake na deteljiséih, maj-
nika kdaj pa je v jutranjih urah lajala lisica
pod — v strahu za kosmate mladice.

In sem ¢&ul %e prve delavee-goste s Sta.
jerskega, utapljajode v pivu in slabem av.
strijskem Zganju bole¢ino brezdomstva, gnev
poniZevanja — ko so zacingljali kdaj njihovi
Zivljenja Zejni tenorji fantovsko ljubezen v
celoviko no¢, da so umolknili filistr1 in po-
licaji, deprav so jim pregnali spanec.

In sem d&ul Sentruperskega salezijanca,
ko je zvonil dan — glasno in vztrajno, ka-
kor to pristaja verskemu goretnezu.

Zdaj vsega tega ni ved,

Postavii so na juini rob Flatschacher
Strasse industrijske obrate, skladiia veletr-
goveev, depoje nafte.

Zdaj Sklefetajo samo Ze Dieslovi motorji
Po tej cesti gor in dol in pubajo oblake &r.
nega strupa nanjo.

Zdaj tud: zvestega kembeljna ne &ujem
vet — pri belofrnih zapornicah pod nadim
biokom, kadar kleplje plat svojega Zelezni-
Skega zvonca, svoj svarilni tint — ting —
ting. Tako tudi ne dujem veé, kdaj prihajajo
moji dijaki iz Roza v Solo In kdaj se zveder

vraéajo domov na Zihpolje, v Svede in Sent.
jakob, kajti Dieslovi motorji Zklefetajo pod
bobmeéo plo¢evino, da gre skozi kosti in
mozeg.

In njihovi sladkobni strupi se izpred za-
pornic zanesljivo priplazijo vsakokrat kakor
sluzaste hobotinice skozi okenske Spranje v
nafe stanovanje, da se z njimi davimo na
Zive in mrtve.

Ob kroZniku juhe.

Job in KruSej %e zmeraj stojita tam na
ploéniku in se obotavljata, oprezata, dedalje
bolj vdana v neizprosnost érnega asfalta.

Saj nikoli ne bosta preckala te ceste, ni-
koli ne bosta pobasalg lucerne, nako3ene ob
Sotnici... Ovela bo tam v julijskem soncu,
vsa cunjasta bo in nevarna, da kravi na-
pihne.

Koga Ze briga Krufejeva lucerna.

Paf, pravkar sta se zares pognala v sko-
ku, pa je Ze treséilo. Rdeda limuzina se je
zataknila v zadnja kolesa lojtrnika, zavore
So zacvilile, lestveni klini frlijo po zraku.
Ocitno je oje udarilo Joba po prednji nogi,
da je padel kakor snop na érni asfalt. Limu.
zino je v loku zaneslo na ploénik in jo tam
Obrnilo na streho.

Bliskovito stefem iz stanovanja na kraj
nesreCe, da bi pomagal, & bi se dalo kako
pomagati,

Voznik je medtem zlezel iz razbitega av-
ta kakor iz nekakine podmornice, prednja
Sipa se je razletela na tisof ko3fkov. Zdaj
se moZ drz za tilnik in mrmra nepreneho-
ma:

— Verdammte
Schweinerel.

KrusSej pa kledi zraven Joba na é&rnem
asfaltu in driZ v naroéju njegovo omahujo-
¢o glavo,

Sonce pripeka.

In &rmu asfalt Zari od te pripeke.

Nekdo skuSa konja razpred in zivéno
i5Ce konec vajeti. Avtomobili se nabirajo v
koloni levo in desno od razbite vprege. Ne-
kateri trobijo. Voaniki izstopajo, se spogle-
dujejo. Eden od njih, Sirokopleden rdedelic-
nik z zavihanimi srajénimi rokavi, sune Joba
rahlo v rebra:

— Simuliert ja nur, der alte Gaul,

Scheisse, verdammte

Gustav Janusch

Casopis

V casopisu je

vse ¢érno in belo
tiskano.

Ce hoces

kaj zvedeti

0 soncu, o travi,

0 cvetocem drevesu,
moras priti v mojo vas
in pogledati

skoz okno in

ne v déasopis, ker

v c¢asopisu je

vse ¢rno in belo
tiskano.

Nestrpen je, ker bi rad s tovornjakom
mimo.

Neznaten curek svetlo rdefe penaste krvi
si i5¢e pot od razbite Jobove golenice k po-
nikovalniku.

Krusej je ves zlezel vase, njegovo telo je
odrevenelo. Oko se mu mradi in okrog nje-
govih kocinastih ust ledeni topt smehljaj
nebogljenost:. Moz ne vidi nikogar okrog
sebe. Zato pokleknem k njemu na érni asfalg
in ga ogovorim:

— Za bozZjo voljo, Krusej..,

— Né¢e pumaha, hespud, telefonirajte po
mesarja, da ga pahne. Jes ha na morem ved
hledati, kako trpi. Jes ha ne morem.. .

Zona me spreletava po hrbtu, ko drvim
mimo Zklefetajo¢ih po&asti nazaj v stanova-
nje telefonirat. Srce mu razbija v prsih vro-
Ce In tesno, kljuva mi v sencih. Hudo mi je
Za Jobom, ko nikoli ve¢ ne bo kopitljal ob
poletmih vecerih po Hemejevi ulici mimo
naSega bloka. S 3kafom za pomije na vozu.

Obenemn pa 2ivo zagledam pred seboj
prizor iz otroskih let, ko sem tudi moral
te¢i k sosedu in ga prositi, da pride pahnit
naso edino plemensko svinjo, ker je imela
mrive kodeje v trebuhu.

Tudi moj ofe je tedaj dejal:
— Jaz ne morem,

In so mu privrele solze iz od&i. Nikoli
prej, nikoli pozneje,

Ubog: Job, ubogi moj Krusej.

Nekdo zda] usmerja Sklefetajode po3asti
pocasi mimo njiju.

Crne luknje puhajo vanju obiake Grnega
plina.

P Kadilni dar za konéni poditek Jobov.
~ey

Mesec dni pozneje je KruSej plasal vso
Skodo na avtu. Tako je Z%el njegov travnik
Ob Sotnici. Odkupila mu ga ni Slovenska
zadruZna zveza, ki ima pisarmo in skladiSde
v Heinejevi ulici, temve¢ neki pridobiten
podjetnik iz mesta. Cisto dober kup.

ZadruZna

zZveza Kru3eja ne pozng Krusej
pa Zadruine zveze ne,
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Primoz Zagar

Samo kratke
vrnitve

Kdo je iz Nemca postal Slovenec?

V te] koroski geometriji, v tej deZeli strmih stranic gorskih trikotni-
kov, dolinskih plo&é&in, ravnin in premic, v tem prizmastem svetu, ki je
bil zdaj videti zaradi zasneZenih, Spicastih smrek in nizkega neba ne-
kam slovesno Euden ter je povzroZal zamolkel prazniéni obcutek, ka-
krénega moremo na primer &utiti pred novoletnimi prazniki, ali pa tudi
pred boZidem, v tej geometriji potemtakem, se je zelo ostro zarisalo
vpraSanje, ali je kje v tem svetu kak korosko-avstrijski Nemec, ki pa
bi se poslovenil, all je kje kak &élovek, ki bi iz Slovenca postal Nemec
in nato, bogve zaradi kak3nih okolis€in, iz Nemca spet Slovenec?

Zelo redko in zelo Sudno vprasanje, ali
#viga v modganih zaradi mnanih prizmastib
fn piramidastih oblutkov?

V dvorani nekdanje stare sole v Smihelu
je sbor slovenskega prosvetnega drustva
sEdinosts iz Pliberga kakrSen je vruden
naziv, =elo moéno in zelo ubrano pel slo-
venski korofki pesmi Juhej, pojdem v
Skof’ce in Katrca, m se tako to sneZno in
3& pozno nod, kajti bilo je proti deseti, pri-
pravijal na biifnji nastop

Pevovodja, upokojeni nameifenec pro
svetne zvezs iz Celovea, ki je bil tam =za
dolien za petjes, J5-letni Zdravko Hartman
iz Klopinja pa je odgovoril- «Kateri janifar
pa s& povrne nazaj, &e je enkrat odpadel?
Kadar odpadeS, *edaj odpaded tako rekod
za zmera). Zelo redki so primeri, da bi se
kdo urawvnal v pravi tirs

In tako smo ga dokaj natanfno iskali,
tak primer z imenom in priimkom, s kra-
jem in hifo in z vsemi arugimi potrebnimi
potankostmi, fskali po Ziljski dolini., po
Podjunski dolini, po hifah in gostilnah, po
hlevih, spremenjenih v ijudska gledaliSfa
in kjersibodi, to spreoyrnitevy ali vrnitev

Stari belolasi 2upnik Alojzi) Vavti iz Sel
nad Borovijaml ni pozna! primera. belolasi
moZ pri 86 letih 2 gladko ko2o na licih kot
miadeni® in pokonfne postave; .n na dru-
gem koncu je v Smihelu njegov netak Stan-
ko Vavti, poStar, predsednik hranilnice in
posojilnice, reZiser Smihelskih iger ter od-
bornik v obfini Bistrica in poleg tega Se
ofe sedmih otrok, ki *udi ne more pokazati
vrnitve

Ali ps jo posmna morda stari Wrulich iz
Radile, ko se spominja Tolmnajerjevegn si-
na iz Pliberka, ki se je porodil 2 Nemko,
in 2ena nima ni® proti, da ofe govorl =
malo hierko slovensko?

Vendar pa pevovodia Hartman med [ev
skim predahom oznanja starodavni n kage
da ulinkovit recept za ohranjania <loven-
skega rodu, ki ima, kadar se ssvnamo po
njem, oditno dvoino delovanie.

»S petjem se da ohraniti slovenski rod.«
Jo rekel, sker nasd &lovek rad poje. In tudi
namdurji pojejo. &e sii8ijo sloTenskn pesem
nemiko govorijo. slovensko pojejo, ne mo
rejo skriti svole krvis

Ampak to so, izrecimo se v govorici not
in glasbenih stavkov, ki se je pravkar zopet
oglasila iz ust 30 v polkrogu sedefih moZ
na pevski vajl, to so kratke pavze v dolgi
skladbi odpadniftva. Ni pa v nalem geome-
tridtnem svetu, kakor smo ga imenovali.

g =

dolgith pavz vmnitev, ali dolgih skladb vrni-
tev, kakor paé stvar obrnemo, kajti obe
imata v bistvu enako vrednost.

Najbri s strogimi uradnimi besedami in
teorijami ni tefavno rasloditi, zakaj ni od-
govora na vpraSanje o preobrazbi korofko-
avstrijskega Nemca v Slovenca in zakaj
dolgih vmitevy tako reko¢ ni nikjer, osiroma
makaj mi takih wrnitev pal nismo mogli
najti, ter naprej, zakaj trajajo odpadniitva
na avstrijskem Korofkem kar venomer.

Ampak tej zgodnjezimski koroSki gotiki
se morda v tem hipu bolj od strogega je-
sika poklicnih mislecev podajajo blage In
néstrastne besede praktiénega Zivijenja, be-
sede neposrednega Cutenja.

V takem pomenu tudi posluSamo raz-
miSljanje Zupnika Vavtija iz Sel: »Veli¢ina
nemstva je vsa stoletja pritiskala nanje, :n
nato s0 zaleli govoriti nemiko. Ce bo &lo
tako naprej, Se dva roda, potema pa bomo
usahnili. Res je najbr: tako, da je manj-
Sina wedno bolj tlacena, kajti to je zakon
narave, da mofnej3i tladl SibkejSegn. Mi
smo préemehke narave. Nemec je pa bolj
trd. Tako je vse povesmano. Ohranili pa bi
lahko na% rod, ¢ bi nam dali narodne
pravice, ki so jih dolZmi dati. &e bt odpra-
vili Heimaldienst in ¢e bi postal vpliv ma-
ticne dedele vedji. Morala bi biti kulturna
izmenjava, da bi se ljudje bolj spoznali«

— Narodne pravice, ste rekli, katere?

sEnakopravnost jezika, praktidno vzeto,
da bi se morali v Solah wvsi, ki Zivijo na
tem ozemiju, uéiti tudi slovensko tako. ka-
kor je bilo prvibh deset let po vojni, ko je
bila podpisana mirovna pogodba, vendar pa
so potem StrajRali nem3ki star3i, niso ho-
teli posiljati otrok k pouku s«

V Selah, v oblini Sele, kjer Zivijo do-
mala sami Slovenci, saj ni med 900 prebi
valei niti enega celega odstotka Nemcev, ni
table z dvojezifnim napisom Sneli so jo
»divji napadalcie in tako spet cutimo, kako
milina, ki ne pozna odpora niti za svofim
ognjidtem, preprefuje vrnitve i mno2i od-
hode. »To je znak nemske prepotences mi-
sli ofitno #alosten Zupnik Vavtl, .»seveda
to boli. Nemiki ljudje i morali wvzgajati
svoje otroke bolj k Ijubezni do ljudi, da bi
bili strpni«

Smo torej res v prostoru, kjer natanéni
odgovori ne obstajajo. Daled za mislimi kot
kulisami iz bele glave selskega Zupnika igra
svojo viogo slovenski mali industrialer.
podreja svojo narodnost ekonomskim ufin-
kom, kar je z njegove strani celo razumlji-

SIMBOLIEA V ZEBILJIH
Tablo z dvolezi®n'm napisom so sovraZniki Slovencev v Smihelu desetkrat snell,
in Slovenci so jo prav tako desetkrat postavili nazaj, dokler je naposled niso
prikovali,

Folo: E. Selhaus

zavoljo te temne rdedlce propadel na delel-
nih volitvah leta 1970, pa natanko v temle

nihée dotaknil, potlej je tudl jaz ne bi
vzel.x

To pa s svoje strani mogode Se bolj izo-
stri vprasanje o preobrasbi ali vrnitvi, saj
koroiko-siovensko milino #arko pobarva, ali
ni tako?
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JASLICE KULTURE

&imej Wrulich, kmet po rodu, zborovodja in reZiser po nadarjenosti in narodno kulturnem poslanstvu, na odru radiSke pro-

svetne dvoranice, nekdanjega

JozZe Snoj

farovikega hleva,

Foto: Edi Selhaus

voroski obrazi

Ljudje za mizo v novembrskem metezu

rijemljivo gibanje.

Sklenil sem, da si bom mimo vseh globokoumnih razmisljanj in
osiljenih razprav poskusal sestaviti deZelo iz obrazov. Obrazi so ob-
razci, sem upal, drobne formule posploSenih mnoZiénih ravnanj. In
kar je e posebno ugodno - vsak obraz, ki je tak obrazec, ima svojo
glavo, svoje oé¢i, svoja usesa, svoja usta. Z njim se lahko pogovorid
iz brka v brk, s politiénimi in idecloskimi gibanji se ne more$. Ne mo-
re§, skratka, ne povprasati, &e si radoveden, ne odgovoriti, &e te pri-
me jeza ali kako drugo ¢ustvo, kadar je pred teboj samo takole neop-

Gibanju, recino, ne mores naviti uses (de
je tega potrebno), ne mored ga potegniti za
nos (¢e se ti, seveda, posredi), ne mores
mu pogledati v ofi (& to zaslu?i), ne mo-
ref pristaviti besede k besedi in ne besede
zoper besedg (e se ti to sploh zdi vredno).

Gorjancica

Kaj pa je sploh to, tdko gibanje? Ne vi-
di, ne slifi, ne odgovori, samo nekaj - ne-
prestano poslufas — nekaj pocne. Kot z gla
vo skozi zid, se ti zdi. Oziras se naokrog,
sredi prelepe deZelice stojed, pa tudi tega.
kaj potne, ¢eprav to menda podne hrupno
in vsem nekasnovano na ofeh, ne uzres
ved¢. Krajevne table s slovenskimi besedami
in ¢érkami so skrbno, v miru bodjem in
skrbno odmontirane in pospravijene, izve.
ski po ulicah in ob cestah s komijevsko ust
rezljivostjo Se naprej in v 3e vedjem miru
podeZelsikem stoje na voljo, Dekletce, v stra.
hu poniinem wvzgojeno, te nejevernc veselo
pogleda — kafe, da verjeti ne more svojim
uSesom in ofem, da ji je gospod, ki je vi-
deti kot kak uditelj, morda tudi adravnik,
morda tudi sodnik, mogofe celo obéinski

odgovoril z sdober dan«, pa Se tako prijazno.
Da nima &esa hudega za bregom? Da nl, o
kako bi bilo to imenitno, kako Ul biloto wve-
selo, da ni navsezadnje res to, kar sta tudi
ata pa mama, kar smo doma in med sosedi
kar pa nismo v Zoli, na ulici, v trgovini, da
ni navsezadnje res Slovenec?

Je, je, pa ni¢ ga ni videt] sram, pa nid
mu ni nerodno in tesno, pa povrh e
videti %e tak kot kak gospod uditelj, kal
&e, Se ved, kot kak zdravnik, pa
kot Zupnik, kadar se odpravlijajo na
na Dunaj ali celo v Ljubljano. To
fmenitno, to, tako &udno imenitno.

kletea rumenolasega, rdeleli®nega,
osinjenega skozi dvoje vpralujoéih ofi, ki
niso samo modre, modrih je na svetu, ko-
likor hotes, ampak so take, da #0 raszdar-
jene in topljene na mehkoti, prisrénosti, ne —
recimo — trikrat na trdo kaljeme, ta obraz
je med prijaznimi in dobrimi, ki sem Jih
srefal ob neprijetnih, najlepfi, In naibolj
#ist. In najbolj Zalosten. In — kljub vsemu,
kakfno upanje! — najbol] zadovoljen z Bv-
1jenjem.

A ta gorjandica, pravite, da bo &ez nekaf
let vindi%erjeva Zena? In 8ez neka) deset let
babica enako zdravih, sofnth in Dbistrih
nemikih voufkov in vnukini? Tega ne mo-
rem verjeti, ne da mi nekaj, da bl verjel,
teprav mi dokarujete tako nasploh in po-
fez. O tem bi se rad pogovarjal. Kje pa si,
gibanje, da te vprakam? Da te vpradam kar
naravnost, ka) misli§ podeti — s to gorjan-
@dico in njenim rodom.

Vse prazno In mrazno, Cesta obrobijena
s snegom, Dekletce stefe. Ko se sprehodim
naza), jo srefam drugi®. Sploh j& ne bi spo-

Misu iz Smihela

Gibanju moram poiskati kak obraz, kak
obrazec, formulo. Za pogovor iz orika v brik,

Gospod Stefan, kako ste #e rekli, da se
pisete?

Misi, pravi gospud Stefan v &isti slo-
venS&ini. In pristavi: moji predniki so mo-
rall biti od kod iz Francije, Takole se to
napife, rede, in mi é&rkuje priimek v be
lezko na gostilniSki mizici: MICHEU.

Sedimo v gostilni Scherzer v Smihelu, v
Podjuni. Pred pozornimi ofmi gospoda Ste-
fana se igram naprej In rifem érke in se
stavljam besede, Takole: SVETI MIHAEL
_— SMIHEL-MTHEL--MIHEU- pa sem
podasi spet pri MICHEU.

Kako neki, kaj pravite, gospod Stefan,
sem od tega nesretnega Mihela, ki ni ni¢
drugega kot Smihel, ta pa Sveti Mihael to-
rej krajevno ime lepe slovenske vasi, v kate-
ri sva se nocoj tako posreéeno srecala, kako
neki sem torej od tega Mihela prifel nazaj
na vas cenjeni priimek? Takole, vidite: koné-
ni 1 v Mihelu se med nami Slovenci, saj
ne zamerite, da tako refem, kajne, izgovar-
ja kot u. Takole: Miheu. In ¢e to napiiemo
po nemiko: Micheu. In ¢e zdaj to spregovo-
rimo, kot Zelite, po francosko: Misd.

GRCASTA DOBRODUSNOST:
Jozel Kusej, kmet in delavee iz Smihela,
je s svojim slovenstvom od nekdaj
na &istem. Je, kar je: Slovenec, kmet in
delavec, skratka, moZak in pol

Kaj pa .gospod Stefan, &e niste vi navse-
zadnje kar &isto pravi Mihel iz Smihela?
Tako rekoé Urslowene tega slovenskega kra-

modno glede na heimat-
dienstovski Urangst pred nevarno sloven-
sko manjsino. Saj — kajne — poznate ge-
slo o prastrahu, ki ga je menda rodila prav
sedanja korofka kriza. V vrstah prestrafe-
ne nemske veline, kajpak.

Jaz pa Slovenec? Ka) neki vam prihaja
na pamet, se rashudi sicer dobrodusni go-
spod Stefan. Jaz pripadam nemikemu kul-
turnemu krogu, dem deutschen Kulturraum.
Pa za Panevropo sem, no, te holete vedeti.
Bﬂm? veste, kaj naj bl to bilo, Panev-
ropa

Potem slede sapletene filozofske manke in
ovinki in nazadnje priovinkari gospod Ste-
fan do boledine, Ne vem, kako in szakaj,
ampak prav do bolefine. Vredno bi bilo
prisluhniti natan®neje, si mislim, kajti v tem
isvijanju, ki je brez dvoma splodni obra-
zec, v tem naporu nenemcev, da bi bili ne-
slovenci, je gotovo neka boledina. Gotovo

bol i dneva v dan. In gospod
Stefan sklene svojo izpeljavo: — tako, kot
redeno, kakor je pel va8 Preleren o geierju,
kako se #e pravi po va%e, ja, prav imate, 0
kragulju, ki kijuje srce.

Pa gospod Stefan ne citira samo iz Pre-
Serna, temveé, tudi iz Tugomera. Po pokli-
cu je mojster v bliznji tovarni avtomobil-
skih filtrov, Pozna Nietzscheja in Goetheja
in je sploh nagitan. OboZuje Portoroz. Je
¢lan liberalne stranke (FPO), svobodomis-
lec in rojen opozicionalec, kot pravi sam.
Sicer pa povsod priljubljen; skratka, ne iz
stopa iz mnoZice Smihel¢anov, ki menda
kljub razli¢nim pogledom drZe skupaj in se
sposStujejo. Iz Smihela Se nacisti niso niko-
gar izselili. Tablo s slovenskim napisom so
slovensko zavedni Smiheléani po nekajkrat-
ni odstranitvi zdaj zadaj pri vijakih zako-
vali. Sicer pa se, zatrjujejo, med seboj ra-
zumejo in spostujejo. Tistl, ki vijake odvi-
jajo, in oni, ki so jim za sedaj odvijanje
prepredili tako, da so jib zakovalli. Cudno
sozitje, ki ga ne razumes, ¢e ne ves, da je
&udno skovano s pritiski &asov in policij
in zalito z mehkobo in globoko v prsi po
tladeno raz#aljenostjo in poniZanosijo ko
rogkih Slovencev.

Sicer pa gospod Stefan, ki je v resnici
dobroduSen mozak srednjih let, kot zatrju-
je, ni zoper slovenske krajevne napise. Le
to se mu ne zdi prav, da je bilo treba vse
skupaj narediti tako na vrat na nos, pa Se
pred obletnico plebiscita, kar pa da je
sploh »spietetlose. Pozablja na sedemnajst
let odlaganja izpolnjevanja doloéb mirovne
pogodbe in meni, da bi morali slovenski Ko-
rofci vso stvar urediti doma na KoroSkem,
ne pa takoj tedi kar v Beograd, pa morda
celo pred velesile. Naglica, ofitno, ga sprav-
lja v razdraZenost, Kako, si lahko mislim,
bi bil Z%ele prijazen, &e bi Zlo s korodkimi
Slovenci vse zlagoma, zlagoma — v pozabo.

Zverizeni Karli in
grcavi Jozel

Karli Ko&nik je miren, prijeten fant le.
pega, malo poudarjeno samozavestnega obra-
za, V Emihelski tovarni avtomobilskih fil-
trov je tisti, ki nabavlja material. V njej se
dela, zori v poslovnega moZa.

Tudi on, se kot dobrl 5ali nasmehne z
omizjem vred sam, ko to pripoveduje, ima
te?ave s priimkom .V rojstnem izkazu, pove,
imam zapisan c¢ smit hackels, v potnem li-
stu pa %e prav, to se pravi tsch. Karli Koé-
nik namreé¢ mirno in samozavestno lzjavi,
da ni ne Slovenec ne Nemec, temved vin-
dikar.

Po poreklu sem Slovenec, pripadam pa
nemskemu kulturnemu krogu. Ampak motite
se, ko menite, da je to kaka vmesna stop-
nia VindiSarji smo vindisarji, pa konec.
Dobro, gospod Karli, si prizadevam, da bi
razmifljal na njegov nadin. VindiSarji, kot
pravite, ste na tem ozemeljskem pasu, v tej
pokrajini (namenoma se izogibam izrazu
provinca, da ga ne bi po nepotrebnem 2a-
1il) posebno ljudstvo. Denimo, da bi bilo
res tako. Ampak — ker ste po rodu Sloven-
ci in ker ste po dufi v nemikem kulturnem
krogu, ali bi Zelell biti kar Nemci?

Ne, odbija to logiko gospod Karli. Ne,
mi hodemo biti vindifarji.

Ne, omahujem v debati, ne, tega ne ra-
rumem ved.

Jaz pa %e kako, vskodi v besedo Jozel
Kusej, Emihelski kmet in pivovarnidki dela-
vee v Pliberku. Kako bi se mogel slepiti,
da je Nemec, ¢e pa ve, da je Slovenec. Pri
nas je tako: kdor ni Nemec in kdor ni Slo-
venee, je nié. Cista 2alost. Sam ne ve, kal
hode. Kako pa naj bodo vindidarji kak na-
rod, ¢e pa nimajo ne svoje pisave, ne gra
matike, ne pesmi, z eno besedo nitesar?

Jozel je obraz v na3i slikanici te deZeli-
ce, na katerem se d&loveku spodile pogled.
Na katerem si varno oddahne in ogreje.
Enostaven dobrosrien, modan kmetidko pre-
tkan. Tak je brikone ta Jozel %e od takrat,
ko }a nacistidnemn ni&itetiy v 2N adgrveari]
naravnost in preprosto, da je Slovene¢ Pred
menoj, pripoveduje, so vsi zatajill. Za me-
noj jih je bilo pa Ze kar prece), K1 se tuw.
niso ustragili.

Tako je treba. Eden mora biti dovolj po,
gumen, pa se Se drugi ojunalijo. Leta 1947
so Jozlu privr#encl premaganth nacistov
pred ofmi do smrti pretepli ofeta. Ko se je
skupina Slovencev vracala z neke prireditve

v Pliberku, so Jih pridakali in se je zgodilo.
Jozel ima &tiri otroke. Jozel ni spremenil
okolja svojega prebivanja in ga ne bo.

Jozlovo okolje ni spremenilo svojih na-
vad. V to smer se ¢loveku kar obotavlja mi-
sel.

Jozel, ta na3 Emihelski trap! Zamahne =
roko Karli. Kar sem rekel, je dejstvo. Vin-
diSarstvo obstaja.

In kak3no, si skulam razloziti, je dejstvo
gospoda Karlija? Na pomoZ mi priskoé€i nje-
gov sovaStan, Ena Karlijevih starih mater,
drobi na mizni prt ta dejstva, je bila 3e za-
vedna Slovenka, Ta, ki Se Zivi, tudi Se ne
zna govoriti nemfko. Njegova mati pa je
Ze bila nemsko vzgojena, in tudi ofe, ki je
delal pri nems3kem obrtniku, se je oprijel
nemsc¢ine. Taka, pa presodite, je ta stvar.
Sicer pa je Karli pameten, zmeren fant,
Njegov mlajsi brat, to je pa druga pesem.
Ta pobira po vasi podpise, in pravi, da je
treba pritl na &isto s Stevilénostjo manjsine,
pa tudi pri snemanju krajevnega napisa je
bil.

Vi Slovensi hodete wdaj nas vindiSarje
spet pridobiti zase, sko#i pokonei mirni go-
spod Karli.

Pred jaslicami
kulture |

Y tfarni dvorani nedaled od hife, kjer =
vogla v vogel viedemo to naSe slovensivo
kot Zlahten platnen prt, vadi Smihelski me-
&l pevski zbor v pozno veferne ure. Smi-
heléani bodo nastopili na skupni korofki
prireditvi v Kranju. Kar ne morem od mize,
da ne bi kdo zvlekel z nje tega naSega prta.
Tako pat¢ obfutim, éeprav se v resnici na-
slania nanj %e nekaj krepkih slovenskih ko-
moleev Iz teme, ki jo zunaj bifa sneZni
meteZ, pa se mi morda prav zaradi te stiske
prisveti S%e en obrazec naSega koroSkega
obstajanja — d¢astitljivo izklesan pa zraven
¢ist in miren obraz Simeja Wrulicha iz Ra-
di# v Gurah. Tudi tam, v gorah med Dravo,
in celoviko kotlino, je nocoj Ze prav tako
metlo kot tukaj v Smihelu in Simej nas je
bil skozi sneg kot pred najrevnejSe jaslice
na svetu popeljal vy drustveno dvorano.

Nekod, Se pred vojno, je bila res farov-
ki hlev. Ob steni Se tede kamnito korito,
v tleh je fe betonski odtoZni Zleb, oder pa
je tako ganljivo skrbno oblepljen z navad-
nim zavojnim papirjem, kot da so ga sir-
fotale skupaj lastovke na pomlad, ne ljudje.
V ozadju je Ze kulisa od zadnje igre, Lov-
skega tatu. Narisalo jo je, korofko pokra-
jino g znamenjem v ospredju, kmedko dekle
iz Skocjana, Micka Kapova, zdaj Ze poOro-
¢ena Zena.

Na odru nam Simej zapoje kolednico, ki
jo od hi%e do hise na Silvestrovo pojé samo
v Radisah: »Je Ealost prevelika Marije De-
vice, se jej v sfce smili nje ljubo detece. Jeo
célo Se nedolzno, star Sele osem dni, pa
mora ze trpeti, preliti svojo kri.«

Je célo %e nedolZno ... staremu Simeju
se zatrese glas. NedolZno po svoji sréni omi-
ki in kulturi gre v starost to ljudstvo, to je,
kar pretrese, da zaskrbi.

Radifko obéino s slovenskim #upanom,
ki jo bodo sedaj pridruZili obdini Zrelec in
s tem odstranili, je — zatrjuje Simej Wru-
ich — refilo pred germanizacijo doslej prav
drustveno kulturno Zivljenje Kadar priprav.
ljamo igro, ne pojemo, kadar vadimo zbo-
rovsko petje, pa ne igramo. Povsod smo eni
in isti, mladi in stari.

Simej je prepisal svojo kmetijo v Zgor-
njin Rutah sinu in zdaj meZnari v Radisah.
Je zborovodja in reZiser. Nikoli se ni ucil
klavirja, pa nastudira vsako pesem Ppo no-
tah, glas za glasom, v vseh durih, kot se
pohvali. Neko#, pred Stiridesetimi leti je
vpra3al starega organista, ki je pobida slisal
prepevati na pa3f in ga takoj sklenil priva-
hiti v zbor: kje pa je na klavirju ¢? To je
bila njegova zborovodska Sola in ni¢ daljsa
ni bila reziserska Simejev najmlajsi sin
Stanko, ki dela v knjigoveznici v Celovecu,
poprijema 2a ofetom na podoben nadin.

&imejev obraz pri jaslicah kulture v nek-
danjem farovikem hlevu je obraz enega od
treh Modrih, ki 8¢ gredo za repatico, enega
od treh kraljev iz nn&%ih korogkih krajev —
iz Zile, RoiZa, Podjune, - -

-
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Trd oreh

za Kreiskega

Zaskrbljen nad dogodki na Koroskem:
»Sporazume je ireba spostovati®

DUNAJ, 8. nov. — Se komaj pred kaksnim letom je bilo videti, kot
da grozijo soZitju med Italijani in Nemci na juznem Tirolskem nove te-
Zave, da bo =paket« dal samo kak3en pravni napotek, ki naj bi posku-
8al znova ustvariti soZitje, ki ga je veé desetletij spodkopavalo neza-
upanje in poskusi medsebojnega nasilja. Naposled pa je zadostoval
podpis sporazuma in pa z italijanske strani uresniGenje prvih pomemb-
nih ukrepov v zvezi z izvedbo =paketa= in zavladal je mir, pozabljeni
so bili atentati, terotisti, obtoZbe, zamere. Kdor ni dozZivel tistih let,
ki Se niso tako daleé, bi tezko verjel, da je bil poloZaj na juznem Ti-
rolskem na robu drZavljanske vojne in da je to vprasanje pripeljalo
Italijo in Avstrijo skoraj do prekinitve odnosov. -

Da bi se preprifali o kvaliteti in gio-
bini nastalega soditia na mestu, ki je za to
, smo raprosii in dobili privoli-
tev za kratek pogovor z Brunom Kreiskim
na Dunaju, in to v trenutku, ki ‘e za Av-
strijce dokaj tefak, saj so spet zadli v
nacionalistidno vihro zaradi dTuge etniéne
manjiine: zaradi koroSkih Slovencev.

sGospod kancler, kako bi ocenili seda-
nje odnose med Avstrijo in Italijo v zve-
=zl z vprasanjem juine Tirolske?

Kreisky: »Odnos: med Avsirijo in Ita
lijlo s0o se sedaj oblutno zboljsali, rekel
bi celo, da so se popolnoma normalizirali.
Roki, ki sta jih driavi odobrii kot doda-
tek: paketu, so bili do sedaj zmera; upo
Stevani in prepritan sem, da bo tako tu-
di glede gadev, ki jih je treba de opravitix

Do sporazuma je priSle 2z italijansko
viado, ki je pripadala levemu ceniru in
avstrijski ter italijanskis socialisti so ime-
I velik delez pri reSevanju nasprotij. se-
daj so socialisti v Rimu v opoziciji in na

jo nesporno resnifnost. Kako je pridlo
do tega, da je vaia viada naletels na Ko
rofkem na tako nasprotovanje, ko je dlo
£33 namestiley dvojeziénih napisoy na de
Iu tega ozemljs, p=mref napisov v nemséi-
lndnniﬂnj‘.’-

Kreisky: »To je &uden poloZaj, ki ga
razlogimo le, Se upoStevamo, da je
onalizmu veliko iracionainogsi, Vidi-
orofkem imajo selo radi Italijane
se odlodili, da bomo naredili na-
v italijand¢ini, nihde ne bi nit

asprotno pa je zadostovalo, da
namestili slovenske napise in %e je
reakcije in to na nafin, za gate

e
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reSitey bo sicer tedko najti, toda s ¢asom
bodo ljudje razumeli. Premagati je treba
sgodovinska nasprotja, stara unezaupanja,
enako kot na jufnem Tirolskem.«

»Se drugo vpralanje gospod predsed-
nik, in sicer ga tokrat ne zastavijwmo kan-
clerju, temved sekretarju avstrijske soci-

Kreisky: »O tej novi stranki pe vem ni-
fesar, razen tistega, kar sem bral v daso-
pisih. Z gospodom Dietlom nisino imeli
nobenih stikov. Avstrijski socialisti teZko
rapumemo, kar se v imenu socialisma do-
gaja na jufnem Tirolskem.s

»Morda so juini Tirolei s to teinjo
po kopifenju gimanj v Imenu socializma
sledili bolj italijanskemu kot avstrijskemu
vzgledu. Dejstvo je, da je Dietel ustanovil
stranko, ki se sklicuje na socialno demo-
kracijo, kar vsaj daje vtis, da ima pred
seboj vzoree, podoben vaSemu.=

Kreisky: sMi niti ne vemo, v xak$nem
imenu se ti gospodje imenujejo sociali-
sti, & so torej pravi socialisti ali ne. Po-
navijam, da z naSe strani nd bilo nobenih
stikov s t0 novo stranko: uradno je nit
né poInamo.s

DR. BRUNO KREISKI

Napetost

Vzrok: usoda slovenske
- . .-se
manjsine v Avstriji

Neofasistiéni izbruh proti manjSini pri-
blizno trideset tiso¢ Slovencev, ki so od leta
1920. ostali na KoroSkem, na vratih v Jugo-
slavijo, je izzval resne izgrede v tej pokra-
jini na jugu Avstrije. Komandosi so v nodi
od ponedeljka, 9. oktobra, do torka, 10. ok-
tobra, odstranili vse dvojeziéne krajevne
napise in tako pokvarili praznovanje 52. ob-
letnice plebiscita, ki je odlodila o usodi teh
Slovencev.

Otto Risch, minister za notranje zadeve,
meni, da so bili hujskadi, ki so sicer ¢lani
stranke NPD katere vodja je Norbert Bur-
ger, kolovodje Leti so nekdanji élani tcro-
ristitnih skupin, ki so dolga leta delovale
na juzonem Tirolskem, sedaj pa so na Ko-
rofkem nasli ugodna tla. Ker je bilo pre-
bivalstvo pasivno, se na pravice slovenske
manjsine, zagotovijene v d4rZavni pogodbi
iz 1 1955, niso nikoli ozirali. Zaradi tega
Jje Beograd ostro protestiral, Med nedavnim
obiskom predsednika jugosiovanske vlade
Bjedi¢a na Dunaju so Jugoslovani ponovno
protestirali. 27. julija 1972 so razglasili zve-
zni zakon, ki, zaradi enega &lena driavne
pogodbe, predvideva postavitev dvojezi®nih
krajevnih napisov, pouéevanje slovenstine
po Solah in uporabo tega jezika po uradih.

Ta afera je izzvala Se vedjo napetost
med Dunajem in Beogrodom, saj so bili
njuni odnosi skalfeni 2e zaradi hrvaskih
ustasev, ki so imeli svoje oporis¢te na Ko
roSkem in avstrijskem Stajerskem. Na kon-

i¢ londe

cu sestanka med Dugonjicem. podpredsed.
nikom zveznega izvrinega sveta in avstrij
skim ambasadorjem v Jugoslaviji Ottom,
S0 prvo inafico komunikeja, ki so ga obja-
vill v Beogradu, popravili: namesto izrazov
nprijateljski pogovorie so uporabili besede
»podaljfano sredanje«,

Slovenci so menili, da so reakcije av-
strijskih oblasti prepoasne, zato so sami
zateli s protinapadom. V mnogih vaseh so
se pojavila gesla »Smrt fadistom« in »Svo
bodo Slovencem na Korofkem«a Kancler
Kreisky ni nikoli skrival svoje raskrblje
nosti. Prav gotovo meje niso razlog, toda
vrnitev nacionalizma bi labko omajala poli-
titno stabilnost Avstrije.

BERNARD MEIXNER

Krajevni napisi

Avstrijska kriza

jugoslovansko najsevernejso

Ta konec tedna (5. oktobra) je Ze vse kazalo, da se bo »kriza kra-
jevnih napisov« v jugovzhodni Avstriji spremenila v mednarodni spor
med Avstrijo in Jugoslavijo. V avstrijski pokrajini Koroski, ki meji na
republiko Slovenijo, grozi
manjSini izbruh nem&ko-avstrijskega nacionalizma.

slovenski

Kriza se je zatela, ko so Avstrijei, ki so
se pripeljali v 300 avtomobilin, odstranili
nove dvojezitne krajevne napise v 250 kra-
Jih in jih tzzivalno nakopiéili pred zgradbo
dedelne viade v Celovcu.

Medtem ko se nove demonstracije nacio
nalistov v Celoveu Se nadaljujejo, so se po
slovenskih vaseh zadela pojavijati gesla kot:

Obsodba sovinizma

»Pustite delavee in kmele pri miru, naj govorijo
nemsko ali slovensko!*

Dopisnik sofijskega dnevnika »HRa-

deloe na Dunaju Hans
Volker pife, da je za =politiéni polo-
#aj v deicli nenehna in huda

njo so organizirali in weli
konemiki  elementd s sode
predstavaikoy Ljudske stranke, svohod-
njafke stranke pa tudi socialistiéne
stranke.

skcije so spremljali tudi bombni napac

sOdnosi s0 se& tako zaostrili, da se Sloven

o bojijo =z svoje premofenje m #ivijen

njas — je izjavil neki njthov predstawnik.
Te -

Je na pritisk slovenske manjSine na Fo-
rolicern uzakonil avstrijski partanemn
Toda bri, ko so tu zafell w odistbo

Skemn, da Zivijo mimo in nemoteno, ne
to, da je njihov matern jezi

»Smrt fasSistom!« Jugoslovanska vilada na
slavlija na avstrijsko vrsto ogorfenih prote
stov in kanclerja Kreiskega so nacionali
sti¢ni izbruhi temeljito spravili v radrego.

Driavi sta si po obeh svetovnih vomah
prizadevali, da bi dobili obmejno ozemije
in slovenska manjiina, pribliZno 25.000, se-
daj #ivi v Avstriij. Ironija je, da je Kreisky
provero¢il krizo zato, ker je samo izpolnil
— zelo kasno — avstrijske mednarodne ob
veznosti. Dr2avna pogodba iz leta 1855 s
katero si je Avstrija znova zagotovila neod-
visnost, pod 7. élenom daje popolne kultur
ne pravice slovenski manjfini in seveda
tudi pravico do krajevnih napisov v njiho
vem lastnem jeziku. Toda szakon o krajev-
nih napisihe je parlament na Dunaju odob
ril Sele v juliju letos.

Viado so posvarili, da bi to lahko spro
#ilo nemire med nacionalistiéno avstrijsko
vedino, toda policija je dobila ukaz, paj se
ne vmesSava, ¢e bi sovraStvo izbruhnilo na
dan. Kreisky seda) svari Korofce, de$ da
8 takim ravnanjem samo olatijo ime Av-
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strije pred svetom in da bi zatiranje Slo.

Jjuinem Tirolskem, ki je sedaj pod Italijo
Sama slovenska manjfina je bila vedno
mirna in do sedaj ni bilo odkritih sporov
med obema narodnostnima skupinama.
Zdi se, da veéino demonstrantov tvorijo
razburjeni in slabo poudeni driavijani, ki
so prepriéani, da novi krajevni napisi opo
zarjajo na moZnost, da bi lahko znova na
éeli celotno sporno vpraSanje o avstrijsko
jugoslovanski meji. Toda niti jugoslovanska
niti avstrijska viada nista fzrazili najmanj
Se #ells dn bi prebudili tega nevarnega,

spefega psa.
NEAL ASCHERSON

Provokacije proti

Jugoslav

Dogodki vzbujajo resni¢no zaskrbljenost

V zadnjem &asu se kopi&ijo na Zahodu provokacije reakcionarnih
krogov proti socialisti¢néi Jugoslaviji. Poleti so se vtihotapile v drzavo
oboroZene ustaSke teroristi€ne skupine. Kmalu zatem se je teroristi-
na skupina polastila na Svedskem letala ter prisilila $vedske oblasti,
da so izpustile ve¢ ustasev, obtoZenih umora jugoslovanskega posla-
nika Rolovi¢a, ter odpeljale letalo proti Spaniji.

Dne 9. oktobra so élani Sovimstiénega
Heimatdiensta umiéili v Avstriji dvojezi
ne, nemSke in slovenske krajevne napise.
To se je zgodilo na KoroSkem, kjer prebi-
va slovenska manjSina. Na kaj so 3ovi-
nisti radunali, je Njihovi

ovenske

Nekaj dni zatem je priredilo 200 ustas-
kih faSistov, Id so delali med vojno v Ju-
goslaviji zlo&ine, ob katerih se dvigajo
lasje in ki so kasneje na3li zatodiide v
ZdruZzenih driavah, provokacijo v New

Yorku. Dne 21, oktobra so se zbrali sku-
paj s privrzenci pred jugoslovanskim gene-
ralnim konzulatom ter rogovilii. Ob pri-
sotnosti policije so teroristi rjoveli proti-
jugoslovanska gesla, zaZigali jugoslovan-
sko zastavo ter napoled napadli generalnd
konzulat ter enega uslufbenca konzulata.

Dne 29. oktobra se je zmova dogodil
sovrazni akt. Clani italijanskega desnidar-
skega zdruZenja »Prijatelji oboroZenih sil«
so0 se peljali s tovornjakom proti Trstu, ki
meji na Jugoslavijo, ter prav tako pripravi-
li provokacijski pohod.

Ti skoro hkratni ispadi ftaSistov
skrajnje desnitarskih organizacij v Zdru-
Zemih drZzavah Amerike, Avstraliji in Itali-
ji proti socialistiéni Jugoslaviji so wvzbu-
dili resni¢no zaskrbljenost.

1]J1

To je vpraSal Stane Dolanc, sekretar i=-
vrinega biroja predsedstva Zveze komuni-
stov Jugoslavije. Dejal je: »Vse te zlo¢ine
in teroristicna dejanja so pripravili fa-
Sistiéni zlod¢inei, ki se postavljajo kot pri-
mer demokracije in katerih oficialni zas-
topniki omenjajo, da so prijatzlji Jugo-
slavije, medtem ko zapirajo o&i pred tak-
Snimd teroristiénimi dejanji.

Ali pa menijo, da nasilna dejanja pro-
ti socialistiéni Jugoslaviji, proti naSemu
Jjudstvu ne nasprotujejo njihovemn poj-
movanju demokracije, da so dopusfena all.
Ppa opravidljiva, ker so itak nasilstva proti
socialisti®ni drZavi, proti socialistiéni dru-
Zbeni ureditvi, proti komunistom?«

Dolanc je dalje Ze dejal: »Narodi Ju-

goslavije lahko sami presodijo, kdo so nasi
prijatelji in nasprotniki. Nai delavski raz-
red in vsi na8i prijatelji bodo wmeli dovolj
modi nadaljevati naSo revolucijo.«

W. GAWILEWSKI

Po sporu zaradi
krajevnih napisov

Tudi upad zimskega turizma na juznem Koroskem?

Zaradi dogodkov v zvezi z dvojeziénimi krajevnimi napisi na juz-
nem Koroskem se je teZis€e slovenskega zimskega turizma in tako
imenovanega malega obmejnega prometa premaknilo proti zahodu, v
Italijo. V minulih dveh tednih so postali obmejni kraji v Furlaniji in
Julijski krajini prava nakupovalna sredis¢a za Slovence. Po podatkih
¢lana slovenske gospodarske zbornice Cukule hodijo Slovenci nakupo-
vat predvsem v Trst in v obmejne kraje na obmoé&ju Gorice in Trbiza.
Zlasti v Trstu so ob prejSnjem koncu tedna zaznamovali naglo nara-
Sc¢anje nakupov Zivil in modnih izdelkov.

Italijand modéno upostevajo tak razvoj.
O tem pri¢a reklama v slovenitioi v t-
stih blagovnicah, ki je doslej %e aiso ime-
le in ki s0o s tem pn Stevilnih Slovencih
ustvarile nakup spodbujajofe vzdusje.

Ljubljanski gospodarsk: krogi ne wvidi
jo v tem ni¢ nenavadnega, saj je navse-
zadnje razumiljivo, pravijo, e te na pri-
mer na KoroSkem gledajo postrani, tam
paé ne bof kupoval.

turizem
usmerja v Italijo. Mnogi turisti, ki so po-
prej nameravali preZiveti dopust na Ko-
roSkem, prihajajo na potovalne urade in
vpraSujejo po ugodnostih, ki jih ponuja
Italija. Cedalje ved fih je, ki preklicujejo
mmm za KoroSko in se prijavijajo

Kaj sodijo Slovenci in
juzni Korosci

o posledicah spora

v juznem delu Koroske?

BORIS PERO (35), kovinar iz Raven
(ni se hotel fotografirati): Na Korosko se
vozim samo zato, da si ogledujem deZelo.

kirchkeim in obmoéje Grossglocknerja) yr-
zel, ki utegne =zaradi izostanka slovenskih
turistov ostati v zimski sezomi 1972—73
precej prazna.

Ta reakcija slovenskega prebivalstva —
pobude zanj ni dala nobena uradna okroz-
nica — doslej 3e ni zajela gospodarskih
zbornic Slovenije in KoroSske. Na slovenski
strani poudarjajo, da spora zaradi krajev-
nih napisov Se ndi prizadel gospodarskih
stikov na tej ravni.

Zanimiva je tudi ugotovitev, da se
odnos slovenskega prebivalstva do Stajer

MARIJA STRUC (18), Stu-
dentka s Prevalj: O dogodkih
na juznem KoroSkem v zvezi
z dvojeziénimi krajevnimi na-
pisi sem dobro poudena, Ne
razumem, kako da odstranje-
vanja krajevnih napisov ne
morejo ustaviti. Po mojem bo
to le malo vplivalo na mali

obmejni promet, vozila tja.

DANICA LUZNIK (19), tovar-
niSka delavka s Prevalj: Na
KoroSko se peljem
vsak teden, da kupim tisto, kar
Se pri nas ne dobi ali kar je
tu za moje razmere predrago.
Zaradi gonje proti koro¥kim
Slovencem se bom v prihod-
nje premislila, ali se bom 3Ze

ske v nasprotju z odnosom do Koroike ni
ohladil, saj v Gradec in v druge kraje bli-
zu avstrijsko-jugoslovanske meje prihaja
nakupovat prav toliko ljudi kot prej.
Glede malega obmejnega prometa je na
avstrijsko-jugosiovanskih mejnih prehodih
Grablje (Grablach) pr1 Pliberku in Rab-
Stajnu  (Rabestein) pri Labotu povsem
drugade kot na prehodih na Stajersko. Na
mejnem prehodu Grablje (Grablach), kjer
je bil v septembru in oktobru priblizno
enak promet kot v prime-jalnem obdobju
1971, je zlasti zadnje dm opazno upadanje
malega obmejnega prometa. Podatk: s te-
ga prehoda pritajo o obojestranskem upa-
du prometa pribliZno za 30 odstotkov. Na
mejnem prehodu Rab$tajn (Rabenstein)
pri Labotu, kjer je bilo letos septembra
in oktobra celo ve¢ prometa kot v istih
mesecih Jani, se je mali obmejni promet
v novembru spet zmanj3al na normalno
povpredje.
IVAN P. LUKAN

Karninoeriagoszeilung

STEFAN KORB, visji carin-
ski inSpektor na carinarniei
Grablje (Grablach): Tako ime-
novani mali obmejni promet
se je zadnje dni zmanjsal za
30 odstotkov, v septembru in
oktobru pa e ni bilo opaziti
omembe vrednega upada. O
gospodarskih posledicah spo-
ra o krajevnih napisih ne Ze-
lim dajati izjav.

skoraj

Helmut Scharf

premazali:
dveh jemikih.
pisi ne bodo dovolj!

za monterje.

ni&
nig in Zagar?

g

Dobernig in Dobrounig.

Mikule, Mis =

temeljiti in nikar naj vam na-
Za mazadte je zda) obilo dela in tudi
Pojdite z odprtimi ofmi skozi mesto!

Vas ulitni izveski In imena na njih
ne motijo, Kovatsch, Swetina, Samo-

Ali nista Glawar in Godec bruni v va-
fem odesu, ali niso to imena Miloniga,
chnitza

ISCite sami napref! — V ta hvalevre.

Resna beseda rojakom

Svojo jemico ste ohladili, demolirali in den namen vam je moj telefonski ime-
: pohujSujete se nad napisi v

nik z veseljem na voljo.

Pojdite z odprtimi ofémi skoz mesto!

Se ne bojite slovenskega nagovora na
ulicah in trgih?

All niso va%a imena pretveza za kas-
nejso spremembo driavne meje? Bodite

NikakrSno razsodii®e vam ne odreka
Jessernigove in Jergitschove ulice, nihde
v prihodnje ne bo odpeljal domov Ko-
schata in Pernharta.

Vas ni Seitschnik doslej pustil
miru? "

Ali je Paulitsch kdaj terjal zase drugo
oblast?

Kaminor Tageszoilung

Za imena gre. — Ali ne zivite Ze dolgo
% imeni:

Vam ne zvenijo Waidisch in Damt-
schach, Globasnitz in Glantschach prav
tako domade kakor Gradec in Graz?

Ce pa hodete izbrisati sledj starih pre-
bivalcev, vrzite njihove stare potne liste
v _ogenj, prevrnite nagrobnike, izropajte
pokopalii&a!

Vadite samomor, z njim boste za zme-
rom oprali »sramotoa!

Za mazale je zdaj ostalo Se veliko
dela. y

Postanimo ljudstvo pleskarjev!

Kajpada: kdo pa maze jesera Zablat.
ntku()aslacher—.lesem—mna-
Dobrova — Sattnitz — Skarbin — See?

Lnt_ﬂm in zabavna igrica je bila tale
z napisi.




